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1. УВОД31НЫ

1.1. Паняцце палеаграфи як навуковай дысцыплшы.
Сувязь з iH iiib iM i дысцыплшамй

Палеаграф1я (ад грэчасюх слоу p a la io s  -  старажытны i g r a p h o  -  n im y )  -  

дапаможная дысцышнна гюторыка-фшалапчнага цыкла, якая вывучае 
знешжя прыкметы рукашсных i друкаваных крынщ у ix  гютарычным 
развщщ. Палеаграс]мя як навука узшкла у Францьп у пачатку 18 ст. у 
межах дыпламатьш. Яе зараджэнне i увядзенне тэрмша “палеаграф!я” 
звязана з iMeM бенедзжщнскага манаха Манфакона, ям у 1708 г. надру- 
кавау на лащнскай мове кшгу аб палеаграф1чных асабл!васцях стара- 
жытнагрэчасюх рукашсау (“Грэчаская палеаграф1я”).

Палеаграф1я як навуковая дысцышнна дзелщца на два галоуныя 
раздзелы: асноуны i дапаможны. Асноуны разглядае: 1) матэрыялы i 
прылады n icb M a, куды уваходзяць таксама пытанш аб разлшоуцы, пе- 
раплёце i вадзяных знаках; 2) r ic T o p b iio  почыркау i асобных л1тарных 
знакау ui накрэсленняу. Дапаможны раздзел уключае: 1) славянсюя аз­
бук!; 2) зводы; 3) вязь; 4) арнамент; 5) мш1яцюру i iKaHanic; 6) летазль 
чэнне; 7) anicaHHe pyKanicay.

Вывучэнне беларускай палеаграфи, якая выдзелшася у самастойную 
вучэбную дысцышпну толью у пачатку 90-х гадоу XX ст., адбываецца у 
цеснай сувяз! з TaxiM i дысцыплшам! пстарычнага i лшгшстычнага на- 
паунення, як псторыя беларускай Л1таратурнай мовы, беларуская дыя- 
лекталопя, пстарычная граматыка беларускай мовы, тэксталопя, эгпг- 
рафша, сфрапстыка, нум1зматыка, храналопя, археаграф1я, арх1уная 
справа, а таксама крынщазнауства у цэлым, паколыа палеаграф1чныя 
прыёмы даюць матэрыял для знешняй крытым крышцы.

Паводле сютэмы тсьма, алфавита i мовы адрозшваюць палеграфто 
грэчаскую, лащнскую, славянскую, арабскую, армянскую, арабскую, 
ютайскую i шш. Славянская палеаграф1я у залежнасщ ад алфав!та, 
ямм HanicaHbi рукашсы, падзяляецца на юрылщкую, глагал1чную i 

лацшскую. Усход н е ел ав я н с к i я старажытныя рукашсы, як правша, Ha­
nicaHbi мрылщай.
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1.2. Прадмет, заданы, метад палеаграфн
Асноунай задачай палеаграфн з’яуляецца: устанавщь час, месца, 

аутарства, сапрауднасць pyKanicy, выявщь падробкг Датаванне па па- 
леаграф1чных прыкметах часам прыблгзнае i можа хютацца у радыусе 
ад некальюх гадоу да стагоддзя. Больш дакладным1 з”яуляюцца пале- 
аграф1чныя вывады аб аутарстве, месцы нашсання i аутэнтычнасш 
п1сьмовых крынщ. Для таго каб навучыцца рашаць задачы палеаграфн, 
неабходна авалодаць практычным1 навыкам! не толью чытання рукаш- 
сных крынщ, але i наз1ранняу за yciM i палеаграф1чным1 прыкметам1 у 
цэлым.

Узровень сацыяльна-эканам1чнага i культурнага развщця у любую 
эпоху накладвае свой адбтш  на стан шсьменнасщ, вызначае яе асабль 
васщ i як бы “увязвае” пам1ж сабой знешшя прыкметы pyK anicay, яюя 
служаць аб”ектам вывучэння палеаграфн. Гэта дае падставы разглядаць 
палеаграф!чныя прыкметы крынщ i методыку ix  вывучэння у цеснай 
cyBH3i з агульнапрынятай перыядызацыяй айчыннай ricTopbii. У аснове 
палеаграф1чнага метаду ляжаць Ha3ipaHHi над сукупнасцю палеаграфь 
чных прыкмет (графiкай лпар, матэрыялам для nicbMa, упрыгожаннял-п, 
прыладам1 nicbMa i iHm .) i выяуленнем ix адпаведнасщ адзш аднаму 
для пэунага перыяду часу. Адсюль палеаграф1чны анал1з неадзельны 
ад ricT opbii шсьменнасщ i культуры у цэлым. У асноуным палеаграф1ч- 
ны метад вызначэння часу нашсання pyKanicy падобны спосабу дата- 
вання прадметау, знойдзеных пры раскопках археолагамг

Развщцё палеаграфн як навуковай дысцыплшы паступова прывяло 
да пашырэння храналапчных рамак палеаграф1чнага даследавання ру- 
капюных матэрыялау. Kaлi раней палеаграф1я займалася галоуным чы­
нам вывучэннем pyKanicay да XIX стагоддзя, то у цяпepaшнi час (дзе 
распрацоука метадау палеаграф1чнага анал!зу пюьмовых KpbiHiu XIX i 
XX стагоддзяу.

1.3. 3 r ic T o p b i i  развщця палеаграфн
Першапачатковыя прыёмы, як1м1 карыстаецца палеаграф1я пры аналь 

зе знешн1х прыкмет pyKanicay, зарадзшся на Pyci, магчыма, ужо у ранне- 
феадальны перыядусувяз) з чыста практычным! мэташ: натсаць i аформщъ 
дакумент, адрозшць арыпнал ад падробю. Як адзначау Л.Чарапнш, стара- 
жытньи русюя nicapbi у пачатковым выглядзе прымяюш метады, яюя многа 
пазней CTani разглядацца у адпаведнай навуковай дысцыгшне.
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У XVI -  XVII стст. у галше практычнай палеаграфи робщца крок 
наперад: з ’явшся спецыяльныя шструкцьн для пюарау-малявальшчы- 
кау, яюя займалюя мастацюм афармленнем pyK anicay, а таксама азбукь 
n p o n ic b i, у ямх давалicH найбольш тыповыя варыянты графш скараш- 
сных лггар.

Пераход ад практычнай палеаграфи да палеаграфи як навуковай дыс- 
цыплшы звязаны з развщцём псторыяграфп, выяуленнем i ггублгкацыяй 
пстарычных крынщ. Работы pycK ix псторыкау XVIII ст. М. Ламаносава, 
В.Тацшчава, Я. Балхавщшава, К. Калайдов1ча i шш. паставш на чаргу 
дня пытанне аб неабходнасщ развщця палеаграфи i намецЫ у агуль- 
ных рысах шлях1 яе развщця.

Практычнае знаёмства з pyKanicaMi асабл1ва развшося сярод стара- 
верау, што даказваюць “Паморсюя адказы” пач. XVIII ст. А. Дзяшсава. 
Падробка так званага “Соборнаго ДЪяшя на еретика на арменина на 
мниха Мартина”быццам бы 1157 г. тут вельм1 умела даказваецца чыста па- 
леаграф1чным1 меркаваннямг Стараверсмя начотчыю М. Пятроу i JI. Феда- 
сееу на чале з А. Дзяшсавым даказвал1, што “ДЪяшя” больш позняга 
паходжання, бо 1) год у ix  щзе ад Нараджэння Хрыстова, а не стварэння 
свету, як у шшых старажытных pyK anicax , н-д, у Зборшку Святаслава 
1073 г.; 2) што у гэтым помн1ку ёсць “предрТгая”, яюя з”явшся пара­
унальна нядауна (з XVII ст.); 3) што помшк напюаны новым чаршлам 
беларусюм скорашсам, хоць i на пергаменце, у M Horix месцах яю мае 
характар пал1мпсеста; 4) адзначаецца нав!зна у пераплёце, спосабе сшы- 
вання л i сто у, нггках; 5) дзеяслоуныя формы ужываюцца больш позняга 
часу, а не стражытнага.

Распрацоукаславянскай юрылаускай палеаграфи пачынаецца толью 
са з’яуленнем вядомага nicbMa А.Аленша графу А. Мусшу-Пушюну пра 
надшс на Тмутаракансюм камеш, знойдзеным на востраве Тамане у 
1792 г. У люце пададзена шмат здымкау з каменя, зробленых у розныя 
часы i выдадзеным1 розным! спосабам1, таксама са старажытных pyKa­

nicay, у першую чаргу са зборшка Святаслава 1076 г. Сачыненне Hanica- 
на з поуным веданнем мэт палеаграф1чных дадледаванняу. Тут жа указа­
ны далейшыя задачы рускай палеаграфи. Акрамя гэтага, Алегпн сабрау 
матэрыялы для пстарычнай славянскай азбум па помшках пэунага часу, 
малюню з розных помнжау з надшсам^ шмат чаго пачау друкаваць.

Палеаграф1чныя занятю Алешна выдв1нул! яшчэ аднаго працаушка 
на гэтау шве Е. Ермалаева. З’яуляючыся хавалыпкам pyKanicay Публь 
чнай б1бл1ятэю, ён меу поуную магчымасць практычна азнаёмщца з 
iMi, акрамя таго, у 1809 -  1810 г. Ермалаеу удзельшчау у археалапчным
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падарожжы па Pacii, што садзейшчала таксама павел1чэншо яго пале- 
аграф1чных пазнанняу. Ермалаеу не паюнуу друкаваных прац па пале- 
аграфп, але затое практычна вучыу M Horix наглядна адрозшваць, у яю 
час нап1саны pyKanic, i заусёды ахвотна дзялiycя CBaiMi ведам!.

Да л1ку вучняу Ермалаева належыць М. KapaMsiH, яю у c e a ix  заува- 
гах да ‘T icT o p b iii Дзяржавы Расшскай” Дае масу палеаграс]мчнага матэ- 
рыялу, з якога можна скласш вял!кую кшгу пра старажытныя помнш 
рускай шсьмениасцг У cB a ix  заувагах Карамзш закранае усе галшы 
ap x ea n o rii: п a л ea г p a ф ii, дыплпматьш, нум1зматым, сфрапстыю i г.д.

Заслугоувае увап i дзейнасць К. Калайдов1ча, аматара, знатака, шу- 
кальшка старадаунасцг 3 яго выданняу, яюя мел! значэнне для палеаг- 
рафiц адзначым “Помнш расшскай славеснасщ XII ст., выдадзеныя з 
тлумачэнням1, варыянтам! i y3opaMi почыркау” (1821 г.).; “1аан, экзарх 
балгарскш” (1824 г.), сачыненне, у як!м прыведзена мноства найваж- 
нейшых звестак са старажытнай шсьменнасщ. Разам са П.Строевым, 
Калайдов1ч выдау “Поунае anicaH H e славянарасшсюх pyK anicay, пры- 
надежных б1бл!ятэцы Ф. Талстога” (1825 г.). Да ашсання прыкладзены 
палеаграф)чныя таблщы почыркау з XI па XVIII ст. Усяго 12 урыукау 
н а  5 Л 1стах.

Я. Балхавщшау, у далейшым мпрапал^ KieycKi, нястомны pycKi 
бенедзжцшец. Заслугоувае увап выдадзены у 1818 г. у “Весшку Еуро- 
пы” (№ 15-16 ) разбор старажытнай Юр’еускай граматы 1130 г. -  пер- 
шы дыпламатыка-палеаграф1чны разбор рускага акта са здымкам.

Несумненна, больш за ycix важнае значэнне для палеаграфн XVII -  
XVIII стст. мае дзейнасць А. Вастокава. Яго працы на царкоуна-славян­
скай i старажытнарускай мовах знаходзяцца у цеснай сувяз1 з палеагра- 
ф!яй. У працы “Ашсанне pycKix i славянсюх pyKanicay Румянцаускага 
музеума” (1842 г.) аутар, ашсваючы той ui !ншы помшк, удзяляе месца 
i палеаграф1чным наз!ранням. У выданш Астрамipaea Евангелля 1843 г., 
дзе увесь тэкст наумысна падрыхтаваным1 для гэтага л1тарам1 надрука- 
ваны “знак у знак, радок у радок, старонка у старонку”, пад славянсюм 
тэкстам падаецца грэчасю, у дадатку адзначаны anicKi nicapa, разгледжа- 
ны граматычны лад мовы, дадзены поуны указальшк, прыкладзены 
здымкк Немала цжавых палеаграф1чных шЫранняу, асабл1ва як1я да- 
тычацца абрысау лггар i ix  л 1чбавага значэння, знаходз1м у яго “Кграма- 
TbiKi царкоунаславянскай мовы, выкладзенай па старажытных шсьмо- 
вых помнжах” (1863 г.).

Асабл1ва штэнЫуна разрлвалася ггалеаграф1я у XIX -  пач. XX ст. у Гер­
манн, Францыi i Pacii у сувяз) з падрыхтоукай i выданнем старажытных
6
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помнжау. Вялiкая роля у распрацоуцы славянаклрылщкай палеаграфи 
належыць I.I. Сразнеускаму, A.I. Сабалеускаму, К. Трамошну, В.М. Шчэп- 
кшу шш. Вучоным1 была праведзена вялжая работа па зб)ранню i вы- 
вучэнню помнжау шсьменнасць Выданне крынщ суправаджалася на- 
з1ранням1 над абрысам! лггар, матэрыялам для nicbMa, вадзяным! зна­
кам!, упрыгожанням1 i 1ншым1 палеаграф1чным1 прыкметамт

Дзейнасць К. Трамошна для нас асабл!ва щкавая яго “Векапомнас- 
цям1 Масквы” (1843 -  1845 г.). Кожны сшытак заключае у сабе малюню 
pyK anicay, рэчау, адзення, але больш навейшых. Варта таксама згадаць 
i аб кшзе даследчыка “Тлумачэнне знакау, бачных на гпсчай паперы, 
дзякуючы якой можна даведацца, K ani нашсаны щ надрукаваны яюя- 
небудзь K Hiri, граматы, малюню, карцшы i шшыя старадаушя i неста- 
радаушя справы, на яюх не пазначана гадоу” (1844 г.). У працы падаец- 
ца 105 л. здымкау, з 1493 нумарамь

Б1бл1яграф!чныя i археалапчныя даследаванш ГСахарава пачалюя 
у 30-я гады XIX ст. Каштоунасць уяуляюць яго працы: “Славянарусюя 
рукашсы” (1839 г.), “Русюя старажытныя noMHiKi “(1842 г.). Акрамя таго 
лм складзены “Агляд славянарускага кшгадрукавання” (1849 г.), з якога 
з ’яв1уся толью 4-ы выпуск. У працы даецца агляд старадрукаваных кшг, 
так што “Узоры славянарускага кшгадрукавання” з ’яуляюцца як бы 
дадаткам да гэтага агляду.

Вядомы ricTOpbiK М.Пагодзш таксама унёс свой уклад у палеагра- 
ф1ю. У 1837 i 1853 гг. у Маскве iM выдадзены “Русюя гютарычныя аль­
бомы”, яюя змяшчал1 подтсы розных пстарычных дзеячау i часткова 
1хлюты. У 1840-1841 гг. iM выпушчаны “Узоры славянскага старапюан- 
ня”, два сшытю, са змешчаным1 у ix  44 здымкам"1, вьжананым1 маста­
ком Трамош'ным. Ва узорах падаюцца почырю розных pyKanicay ад ста­
ражытных да скарашсных. Шмат розных здымкау з pyKanicay i над- 
nicay на шшых прадметах падаюцца у яго творы “Старажытная руская 
псторыя да-мангольскага перыяду” (1871г.).

У II пал. -  апошняй чвэрщ 19 ст. шгмраецца пераход ад 3 6 iрання i 
агпсання асобных палеаграф1чных прьжмет да абагульненых прац па 
палеаграфи. У выдадзеных у II пал. -  пач. 20 ст. працах I.I. Сразнеускага, 
A.I. Сабалеускага, Д. Празароускага, В.М. Шчэпкша, I. Шляпюна i шш. 
змяшчауся щкавы фактычны матэрыял i распрацоувал1ся агульныя пры- 
ёмы палеаграф1чнага даследавання pyK anicay. Вялжая роля у развщщ 
крышцазнауства i дапаможных пстарычных дысцышпн, у тым лжу i 
палеаграфи, належыць Пецярбургскаму археалапчнаму шстытуту (быу
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адкрыты у 1877 г.), з адкрыццём якога курс палеаграфн увайшоу у 
пералж выкладаемых прадметау.

Вядучы палеограф II пал. XIX ст. акад. I. Сразнеусю выдау шэраг 
зборшкау, сярод як!х асабл1вае месца займаюць “ Старажытныя noMHiKi 
рускага nicbMa i мовы” (1863 г.) як вопыт храналапчнага указальшка 
помшкау старажытнарускай шсьменнасщ. У зборшк прыкладаецца ат­
лас здымкау. Другая вялжая праца даследчыка -  “Старажытныя сла- 
вянсшя помшю юсавага шсьма”, дзе акрамя палеаграф1чнага ашсання 
ycix вядомых тады царкоуна-славянсюх помшкау, нашсаных к1рылщай, 
надрукаваны яшчэ значныя урыую з гэтых помшкау (цалкам надрука- 
вана Савава KHira), а таксама звестк! i заувап аб малавядомых i невядо- 
мых помн1ках. Сразнеускаму таксама належаць i некалью тэарэтыч- 
ных артыкулау па палеаграфп, таюх, як “Палеаграф1чныя даследаванш 
помшкау рускай старажытнасщ”, “Агляд матэрыялау для вывучэння 
славянарускай палеаграфп”, “Заувап аб руск^м тайнашсе” i шш.

Лггаграф1чныя лекцьп па палеаграфп, як1я мел1 некалью выданняу i 
карысталюя вялшм попытам у тых, што щкав1уся гэтым прадметам, 
належаць знауцу старажытных p y K a n ica y  А. Сабалеускаму. Так, акадэмж 
Сабалеусю праана)пзавау моуныя асабл1васщ смаленска-полацюх гра- 
мат XIII -  XV ст., выданняу Скарыны, паказау уплыу старажытнай бе­
ларускай лггаратуры на рускую, прывёу вялш c n ic  стараруск1х помшкау 
з беларуск1м1 рысам! або перакладзеных з беларускай мовы, вышкам 
чаго з’явшюя працы “Славяна-руская палеаграф1я” (1908 г.), некалью 
альбомау палеаграф1чных здымкау з p y K a n ic a y  XII -  XVII ст. (1901 г.), 
“Новы зборшк палеаграф1чных здымкау з p y c K ix  p y K a n ic a y  XI -  XVIII 
ст. (1906 г.). Пад яго рэдакцыяй выдадзены “Сказание аб цудатворнай 
казанскай жоне... св. патр. Гермогена” (1912 г.) -  фоталггаграф}чны 
здымак i “Альбом здымкау з юрьипчных p y K a n ic a y  румынскага паход- 
жання”(1916 г.). Акрамя таго, нямала палеаграф1чнага матэрыялу мож- 
на сустрэць у яго “Нататках з r ic T o p b iii рускай мовы” (1884 г.), дзе даец- 
ца i палеаграф1чнае anicaHHe MHorix p y K an icay .

Гаворачы аб выкладанш палеаграфп у Пецярбургсюм археалапч- 
ным шстытуце, нельга не сказаць i аб дзейнасщ I. Шляпкша, яю чытау 
лекцьп з практычным1 заняткам! па рэчавай палеаграфн. Вядомы яго 
курсы: “Палеаграф1я” (1905 -  1906 г.) i “Руская палеаграф1я” (1905 -  
1907 г.). Таксама Шляпкш сабрау вялш матэрыял па надшсах: 3pa6iy 
здымю, падрыхтавау да ix клшлэ i часткова надрукавау.

У Маскоусюм ушверспгэце славянскую юрылаускую палеаграф1ю 
у 80-х гадах чытау праф. М. Ц1ханравау. Вядомы яго Л1таграф1чны курс
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“Руская палеаграф1я” (1889 г.) з дадаткам добра выкананых здымкау i 
узорам i азбук. Усе з”явы рускай палеаграфи тут разглядаюцца у параунангп 
з грэчасюм1, лацшсюм1, заход нееурапейсюм! фактам!. Вельм1 падра- 
бязна выкладзена паходжанне палеаграфи як навую на Захадзе, дадзе- 
на правильная характарыстыка грэчаскага шсьма i г.д.

Вял1юм знауцам палеаграфи у Маскве быу i праф. В. Шчэпюн, яю 
выдау Сававу кшгу са здымкам1 i даследаванне аб мове Балонскага псал- 
тыра. Шчэпюн чытау палеаграф1ю у Маскоусюм ушверслгэце на Вы- 
шэйшыхжаночых курсах, вышкам чаго з”яв1уся яго арыгшальны “Пад- 
ручнж рускай палеаграфи” (1920 г.).

Дзейнасць Вшенскай (1842, 1864 гг.) i Юеускай (1843 г.) археаграф1ч- 
ных кам5с1й з”явшася зыходнай базай для палеаграф1чных даследаван- 
няу беларусюх i украшсюх помнжау шсьменства. Так, Вшенская архе- 
аграф1чная камю1я выдала “Зборнк палеаграф1чных здымкау са стара­
жытных грамат i актау”, захаваных у Вшенсюм Цэнтральным a p x ie e  i 
Вшенскай Публ1чнай б!бл1ятэцы (усяго 30 лютоу, 59 здымкау). Вшенс­
кай Публ1чнай б1бл!ятэкай выдадзена Тураускае евангелле XI ст. -  цу- 
доуны л1таграф1чны здымак. К1еуская кам1ая для разбору старажыт­
ных актау выдала (пад рэдакцыяй I. Каманша) “Палеаграф1чны зборнк. 
Матэрыялы па ricTopbii пауднёварускага шсьма XV -  XVIII ст.” (1899 г.), 
а таксама “Уводзшы: Галоуныя моманты у ricT op b iii развщця пауднёва­
рускага nicbM a у XV -  XVIII ст.”

Вщебская вучоная арх1уная кам1с!я па даследаванню старадаунасщ 
выдала тры выпуск! зборнка “Полацка-Вщебская даунша” (1911 -1916 г.), 
апублкавала “Леташс горада Вщебска”, “ KapoTKi леташс падзей, яюя 
уплывал! на лес Вщебскай губерш”, KHiri А.П. Сапунова “Полацю 
Сафшсю сабор” (1 888 г.), “Помшю часоу старажытных i найноушых у 
Вщебскай ry6ep H i” (1 9 0 3  г.), М.Я. ЬПюфароускага “Староню з недалё- 
кай дауншы горада Вщебска” i шш.

Пачынальнк беларускай палеаграфи Я.Ф. Карею у CBaix працах выз- 
начыу асноуныя заканамернасщ змен абрысау юрылщюх лЬар у стара- 
беларусюм шсьменстве ад XIV да XVII ст. Вщазмяненш лiтap ён раз- 
глядау у сувяз1 з функцыянiраваннем на Беларуси розных п1сьмовых школ 
i выкарыстаннем розных тыпау nicbMa. Акрамя таго, Карею правёу ба- 
гаты дакументальны матэрыял з характэрным1 узорамi розных жанра- 
ва-стылявых разнавшнасцей айчыннага шсьменства. “Славянская юры- 
лауская палеаграф1я” (1897 г.; другое выд. 1928) Я. Карскага займае 
важнае месца у вывучэнш беларускай пaлeaгpaфii, паколью закранае 
заканамернасщ развщця граф!чных форм лгтар, шсьмовых знакау,
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шрыфтоу, таксама помнш старажытнага гпсьменства з мэтай прачьгтаць 
ix, вызначыць аутара, час i месца стварэння, аутэнтычнасць тэксту ! iHm.

Рукагпсныя дакументы перыяду беларускай народнасщ вывучшп так­
сама I.M. Дашлов1ч, I.I. Грыгаров1ч, М.В. Доунар-Запольсю, А.ГТ. Сапу- 
ноу, Дз.1. Даугяла, АЛ.Журауаа, Л.М. Шакун i iHm. На аснове nasipan - 

няу над MHoriMi cтapaжытнымi тэкетамi 6buii вызначаны характэрныя 
прыкметы бытаваушых на беларусюх землях трох асноуных тыпау 
nicbMa -  устава, пауустава i CKOpanicy, зроблена прывязка ix да пэунага 
часу i месца.

Палеографы XIX -  пач. XX ст. паюнуш вял iкую спадчыну. Але мно- 
пя ix работы у цэлым х а р а к т а р ы за в а л  icn фармальным разглядам знешшх 
прыкмет крынщ паза ix сувяззю з пстарычным1 з”явам1 i нават са змес- 
там дакумента.

Сярод беларусюх лшгвютау i гюторыкау XX ст. неабходна выдзелщь 
таюх, як А. Антанов1ч, У. Ашчэнка, А. Булыка, У. Свяжынск1 i iHm.

Беларускд мовазнавец А. Антанов1ч упершыню усебакова i глыбока 
даследавау беларускля тэксты, шеаныя арабск1м nicbMOM. Яны пашы- 
раюць наша уяуленне аб старажытных помшках беларускага пюьмен- 
ства, даюць многа карысных фактау пра суадносшы беларускай лггара- 
турнай i жывой гутарковай мовы на розных этапах развщця, пра фане- 
тычныя, граматычныя i лекачныя асабл1васщ розных беларусюх на­
родных гаворак.

Прафесар У. Ашчэнка найбольш значныя працы прысвящу ricTopbii 
беларускай мовы, беларуска-украшсюм старажытным моуным сувязям, 
параунальнай граматыцы усходнеславянсюх моу i беларускай лексжаг- 
раф11. Выдау са CBaiMi прадмовам|' i навуковым1 каментарыям1 pyKanicbi 
noMHiKa старой беларускай шсьменнасщ “Александрыя”(1962) i зборнь 
ка XIX ст. “Беларуси казачны эпас”(1976). Ашчэнка адзш са складаль- 
шкау “Хрэстаматьй па ricTopbii беларускай мовы”(1961-1962) i 
“Пюьменн1к i мова” (1962).

А. Булыка даследавау каля 180 свецюх i рэл1гшных, арыпнальных i 
перакладных помшкау, старажытных бeлapycкix ру кап юных i друкава- 
ных KHir XIV -  XVIII стст. Спецыяльныя артыкулы Булыка прысвящу 
вывучэнню розных недаследаваных аспектау мовы Tai<ix буйных по­
мшкау беларускага гпсьменства, як “Вюлщм статут”, “Статут Вялпсага 
княства JliToycKara” i iHm.

Палеаграф1чныя i крынщазнаучыя даследаванш беларуск ix л i н г вicxay 
i псторыкау XX ст. паспрыял) таму, што беларуская палеаграф1я
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выдзел глася у самастойную вучэбную дысцыплшу (1995 г. фшалапчны 
факультэт БДУ). Выйгшп вузаусюя падручшю i дапаможнпа, у яюх у 
той ui шшай меры закранашся праблемы беларускай палеаграфи, таюя 
як “Пстарычная граматыка беларускай мовы” Ф. Янкоускага (1983), 
“Стараславянская мова” А.Кауруса, М.Круталев1ча (2005), “Псторыя 
беларускай л1таратурнай мовы” Л.Шакуна (1984) i iiiui., палеаграф1ч- 
ныя даследаванш Улашчыка М. “Очерки по археографии и истоко- 
ведению истории Белоруссии феодального периода” (1973), Батвшшка М. 
“Азбука на усе часы” (2003), Куль-Сяльверставай С.Я. “Беларуская па- 
леаграф1я” (1996), Несцяров1ча В. “Старажытныя рукашсы беларусюх 
татар. Графiка. Транслггарацыя. Агульная характарыстыка мовы. Фра- 
зеалопя” (2003) i шш., артыкулы Прыгодз1ча М. “Азъ глаголю вамъ...” 
(Роднае слова, 2003 -  2004), складзена вучэбная праграма па беларус­
кай палеаграфи для вышэйшых навучальныхустаноу (склад ал ы-йк Пры- 
годз1ч М., 2006).

Таюм чынам, сучасная пале аграф! я харакгарызуецца но вы Mi мета- 
далапчным1 падыходам1. Асноуным момантам метадалапчнага парад­
ку з”явшася усё большае прашкненне пстарызма у галшу палеаграфи. 
Г эта значыць, што палеаграф1чныя вывады усё больш дапамагаюць не 
толью у рашэшп пытанняу знешняй крытыю крышц, але i у атрыманш 
вывадау, звязаных з сацыяльна-эканам1чнай, палпычнай i культурнай 
псторыяй, займаюць важнае месца у сютэме пазнання чадавекам штэ- 
лектуальнай спадчыны ииматгпюх пакаленняу, дазваляюць вызначыць 
адметнасщ r icT o p b ii беларускага шсьменства, уклад беларусюх асветн- 
жау у сусветную скарбшцу r ic T o p b ii.

2. СЛАВЯНСКАЕ ШСЬМО

2.1. Крышцы славянсюх азбук, пстарычныя меркаваиш 
наконт иаходжання славянсюх азбук

Стараславянсмя азбую, яюм1 нашсаны вядомыя нам noMHiKi, 
называюцца глаголщай i юрылщай. Па пытанню r icT o p b ii славянскага 
n icb M a  вучоныя да апошняга часу не прыйшл1 да адзшай думю. Спрэчю 
i дыскусп у асноуным вядуцца аб наяунасщ у славян шсьменнасщ да 
Канстанцша i Мяфодз1я i аб характары гэтай шсьменнасщ, аб крынщах 
стараславянсюх азбук, а таксама аб храналапчнай паслядоунасщ 
узшкнення гэтых азбук. Устанауленню адзшства поглядау перашкаджае
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амаль поуная адсутнасць першакрынщ. Адзшая крынща, якая дайшла 
да нас, —  сачыненне славянскага публщыста X ст. чарнарызца Храбра -  
“Сказание о письменах” -  сведчыць, што славяне, з’яуляючыся язычшкам1, 
карысталюя далггарным шсьмом. Пазней, прымаючы хрысщянства, 
славяне, расказваецца у сачыненш Храбра, карысталюя грэчаскай i 
лащнскай азбукам! (“пюьмёнамГ). Тут жа знаходз1м паведамленне аб 
стварэнш Канстанщнам славянскай азбую у 863 г.

Самыя старажытныя азбую -  глаголща i юрылща -  па абрысе 
большасщ лiтap моцна адрозшваюцца адна ад адной. Толью некалью 
л пар маюць аднолькавы абрыс у абедзвюх азбуках. Клрылща з’яуляецца 
той славянскай азбукай, якая ляжыць у аснове сучасных рускага, 
беларускага, украшскага, балгарскага, сербскага i македонскага 
алфавпау. Глаголща ж уяуляе вельм1 мудрагелютае, своеасабл1вае, 
петлепадобнае nicbMO, якое доуп час у некалью змененым, вуглаватым 
выглядзе ужывалася у харватау да XVIII ст. У якасщ царкоунага шсьма 
глаголща ужываецЦа у Харватьп аж да сучаснасщ. Глаголщай HanicaHbi 
KieycKi Mican, Зографскае, Марьпнскае, Асемашева i Баянскае евангелии 
XI ст., Сшайсю псалтыр i Сшайсю трэбшк, Ахрыдсюя i Рыльсюя лютю, 
Пражсюя урыую -  помшк канца XI -  XII ст. з рысам! чэшскай мовы i 
усе помшю харвацкага зводу, яюя щуць да XII ст. Астатшя noMHiKi 
стараславянскай шсьменнасщ нашсаны юрылщай, але у некаторых з ix 
маюцца глаголщюя лпгарьп нават асобныя словы, нашсаныя глагол щай.

Па свайму паходжанню юрылща з’яуляецца гютарычна склаушымся 
nicbMOM. У аснове яе ляжыць так званае усталое (унцыяльнае) грэчаскае 
nicbM O  дапоуненае n iT a p a M i для cпeцыфiчнa славянсюх гукау, 
стьинзаваных пад грэчаск{ унцыя. Цжавым i заслугоуваючым yBari 
з ’яуляецца меркаванне вядомага балгарскага вучонага Георпева, 
спецыялюта па балгарскай шсьменнасщ. Ён л1чыць, што славянская 
юрылща з’яуляецца стварэннем не аднаго чалавека. Па меркаванню 
Георпева, яна узшкла натуральным шляхам, шляхам славяшзацьп 
грэчаскага алфавгга, г.зн. прыстасаваннем грэчаскага алфавита, яюм 
славяне карысталюя дауно, для патрэб славянскай шсьменнасщ. Пры 
гэтым, у грэчаскую азбуку паступова дабаулялюя новыя лпары для 
абазначэння славянсюх гукау. Пытанне аб паходжанш глаголщы 
з’яуляецца да цяперашняга часу дыскус1уным. 1снуе шмат розных версш, 
яюя звязваюць паходжанне глаголщы з тым ui шшым aлфaвiтaм. 
Напрыклад, вучоныя Тэйлар, Лесюн, Япч звязвал1 глаголiну таксама з 
rp34acKiM nicbMOM,. але не з устауным, а з курауным (м1нускульным) 
nicbMOM. Шафарык, Фартунатау, Вайс, Селшчау i шшыя, акрамя таго,
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указвал! яшчэ на сувязь глаголщы са старажытнаяурэйсюм  
(самарыцянсюм) i копцюм шсьмом. Гасцер i A 6ixT  адзначал1 сувязь 
глаголщы з армянск1м i груз1нсклм алфавпгам1. Таму у a n o m n i час у 
працах розных вучоных усё часцей гучыць думка аб тым, што глаголща 
ёсць штучна створаны для патрэб царкоунай тсьменнасщ алфавгг, вышк 
шдывщуальнага вынаходнщтва (Ваян, Георпеу, K inapcK i, Гранстрэм).

Як вщаць, псторыя глаголщы i юрылщы, у прыватнасщ храналопя 
ix  узшкнення, з даушх часоу прыцягваюць увагу даследчыкау. У першую 
чаргу вучоных щкавша, якую з двух азбук стварыу Канстанцш. Усвой 
час чэшсю славют Даброуск! л1чыу, што гарылща больш старажытная за 
глаголщу i, значыць, яна была створана Канстанцшам у сярэдзше IX ст. 
Глаголща, па яго меркаванню, была створана у XIII-XIV ст. з мэтай 
захаваць славянскую шсьменнасць, якая пасля смерщ Мяфодз1я 
падверглася нападкам з боку рымскай царквы. Гэты пункт погляду 
засновывауся на тым, што у той час был1 вядомыя глагол пдоя pyicanicbi, 
датаваныя толью XIV ст. Крыху пазней быу знойдзены глаголщю помнж 
(зборнк Клоца), датуемы XI ст. K aniT ap, яю знайшоу гэты рукашс, 
выказау меркаванне, што глаголща больш старажытная за юрылщу. Да 
такога ж вываду у вышку далейшых даследаванняу славянсмх азбук 
прыйшоу i чэшсю славют Шафарык. Гэта дало падставы дапусцщь, што 
Канстанцш стварыу глаголщу, а юрылща магла быць створана пазней 
ю м-небудзь з вучняу Канстанцша i Мяфодз1я. Нават простае 
супастауленне глаголицы i юрылщы паказвае, што першая з”яуляецца 
меш дасканалай азбукай. Аб большай дасканаласщ юрылщы сведчыць 
i прыведзены вышэй факт, што менавп~а гэтай азбукай да цяперашняга 
часу карыстаюцца усходшя i заходгпя славяне.

Пюьмовыя riOMHiKi, ямя змяшчаюць найстаражытнейшыя моуныя 
славянсюя асабл1васщ, таксама даказваюць, што nanicaiibi глаголщай. 
У глаголщк1х помн1ках сустракаюцца найбольш старажытныя 
славянсюя лекачныя асабл1васщ, часцей ужываюцца грэчасюя словы, 
яшчэ не перакладзеныя на славянскую мову, таксама зафксавана 
старажытная форма простага аорыста (прошлага часу), выщснутая 
пазней С1гм а т ы ч н ы м  (суфксальным) аорыстам. Адсюль вщаць, што яны 
был1 створаны раней юрылаусюх помнжау. Акрамя таго, да нас дайиш  
так званыя пал1мпсесты -  рукашсы, нашсаныя юрылщай на пергаменце 
са змытай глаголщай. Больш ранш тэксттуг заменены пазней новым.На 
тое, што некаторыя юрылаусюя рукашсы бьип спюаныя з больш раншх 
глагол щюх помнжау, указвае i той факт, што у юрылаусюх cnicKax
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сустракаюцца асобныя глагол i щи я лггары, а друп раз i цэлыя словы, 
нашсаныя глаголщай. Аднак, кал1 згaдзiццa, што Канстанщн стварыу 
глагол1цу, а не юрылщу, трэба растлумачыць, чаму другая, а не першая 
называецца к1рылщай. Было выказана меркаванне, што назва 
“юрылща” раней належала той славянскай азбуцы, якую пазней сталi 
называць глаголщай. Для пацвярджэння гэтага меркавання прывядзём 
наступны факт. У юрылаусюм cn icK y “ K H iri прарокау” перашсаным у 
1499 г. у Ноугарадзе, прыведзена пасляслоуе, якое маецца у арыпнале 
1047 г. У пасляслоу1 поп Упыр Jlixi указвае, што pyK an ic быу сшсаны 
“ИС КОУРИЛОВИЦЪ”, г.зн. з арыпнала, H a n ica H a ra  шшай азбукай. 
Урукап1се сустракаюцца асобныя глаголщюя л1тары. Гэта дае 
магчымасць л1чыць, што арыпнал pyK anicy  быу HanicaHbi глаголiпай, 
якую тады называл! “куриловица” або юрылща. Пазней юрылщай стал! 
называць другую, больш новую (познюю) славянскую азбуку, захаваную 
да цяперашняга часу.

Як в1даць з вышэй сказанага, пытанне аб узш кненш  i 
узаемаадносшах двух славянсюх азбук яшчэ дакладна не вырашана 
навукай. Пераклады на славянскую мову з грэчасюх KHir, зробленыя 
славянсюм! асветшкам1 K ipbm aM  i Мяфодз1ем i ix вучням1 у IX ст., дайшлi 
да нашага часу у pyKanicax X -X I ст. як на глаголщы. так i на юрылщы. 
На Беларуси як i на Pyci, атрымала распаусюджанне юрылща. У 
далейшым выкладанне матэрыялу- цалкам адносщца да юрылщы.

2.2. Ьлрылщкая азбука (вдрылща)
Старажытная юрылща па гукавому i Л1чбаваму значэнню была цесна 

звязана з грэчасюм шсьмом. 3 XI ст. у юрылщкай азбуцы ужывалася 43 
знаю. У аснове 25 лгар бьии грэчасюя Л1тары, узятыя з в!зантыйскага 
устаунога nicbM a, а 18 лш ф былд створаны для перадачы гукау, яюя 
бьип у славян, але адсутшчал! у грэчаскай мове. Мяркуюць, што 
першапачаткова (IX -X  ст.) юрылща мела 38лггар, да яюх затым 
далучылюя 4 ётаваныя лггары i лггара “ук” (оу), якая першапачаткова 
разглядалася не як лггара, а як спалучэнне “он” (О) i 1жыцы (У). Гукавое 
i Л1чбавас значэнне юрылгцы залежала ад кантэксту.

Праюнавала юрылща з нязначным! змяненням1 да вядомай рэфор- 
мы графш, ажыццёуленай Пятром I, як! спецыяльна загадау друкаваць 
юрылщай толью царкоунаславянскую лтратуру, а для свецюх кшг быу 
выпрацаваны так званы “грамадзянсю” шрыфт. Пятроуская рэформа
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прывяла да выключэння з алфав!та “nci”, “от”, хоць у першым камплек- 
це распрацаванага у 1707-1708 г. грамадзянскага шрыфту не было так- 
сама “ Kci” , ‘Ъкыцы”, “ферта”, ‘Чжэг”, “зямлГ.

Н/ры/ици
Грэчаснае
устаунае

IliCbMO

Hipunitia Гиэчаснае 
устаунае

IliciiMII
Л/тиры 

/ IX ни.ты
Л/’чйаиае
значэнне

Штары 
/ ix назвы

Л/чоавш;
значэнне

А — из 7 Л X — хвр 600 X

Б — бут (л) — имЪга 800 ш
В — оо'Оз/ 2 в Lf — ч.ы 900

Г — глаголь - 

Д — дааро

С — С С Ц Ь

Ж — шывпцг 

S ■— зпло 

%  — зямля 

1 -/
Н — пнэ

К — ни на 

А — людзi

3

4

5

6

7 

10

8 

20 

30

г
д
€

5Г
Z
1

И

к
\

Y — чэрв 

Ш — ша 

Ц1 — шта 

— ёр 

Ъ1 — еры 

Ь — ср 

Ъ — яць

Ю — ю
1й— я

90

М — мыслен, р 40 м 1 € - с
N — наш 50 N А  — юс мины

0 — он 70 О А — юс еял/'я/
П — никои 

Р — риы 

С — снова

80

too
200

П
р
с

ЬЛ — етаваны 
юс милы 

tfft — ктавины 
ни: вплМ 

^  — nci 60 2
Т — тверди 300 т ¥  -  nci 700 У

— ун 400 0 — ф/та 9 о
ф — ферт 500 ф Y  — iwbtua V

Юрылща
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Па акадэм1чнай рэформе 1738 г. было ушфпсавана нагпсанне так 
званага “и —  десятеричного” -  (з адной кропкай замест двух) i 
упарадкавана ужыванне гэтай лггары. Акрамя таго, рэформа адрознша 
пратсныя i радковыя лггары, 6bmi уведзены у алфав1т новыя л1тары Ээ 
i Яя, адмянялюя знак1 нащску (“сшы”) i щтлы. Замест л1тарнага 
абазначэння л1чбау 6bmi уведзены арабсшя л1чбы, яюм1 мы карыстаемся 
i па сённяшш дзень. Рэформа 1917 -  1918 г. аказала значны уплыу на 
сютэму беларускай мовы. У беларусюм алфавще прызналася “i -  
дзесяцярычнае” (пар. у рускай -  “и -  десятеричное”), функцыю 
раздзяляльнага ъ стау выконваць апостраф (с), устанавшася традыцыя 
на шсьме пастаянна захоуваць графему Ёё. Акрамя таго, быш уведзены 
складаныя л1тары Дж i Дз, л1тарай У у быу абазначаны беларусю губна- 
губны, звоню паунагалосны гук [у], як1 на працягу станаулення 
беларусау як народнасщ узнис з гукау [в] i [л] i шш.

Шчбавае значэнне к1рылщы цесна звязана з грэчасюм алфав1там, 
г.зн. перанесена у славянскую азбуку з грэчаскай. Таму тыя л пары к!ры- 
лщы, як1я абазначаюць спецыф1чна славянсюя ryici, не маюць тут л1чба- 
вага значэння: Б, Ж, Ш, ШТ, Ь, Ъ i шш. Гэта зцачэнне маюць толью тыя 
лггары, як1я был1 у грэчасюм алфавще. Пры абазначэнш л1чбау над л1та- 
рай ставшася штла, яна магла ставщца як над кожнай лггарай асобна,
так i над усёй л1чбай (,____,). Акрамя цгглы, л1тары-л1чбы Mami быць
выдзелены з двух бакоукропкамк Абазначэннел1чбау было наступным:

Г Г -  и  

Т Г " -  2;

Г- -  3 i г. д.

Складаныя л1чбы да 20 шсал^ся спалучэннем знакау адзшю i дзе- 
сящ, прычым парадак л1чбау улнсу адпавядау яго назве (адзш на дзеся- 
це, два на дзесяце i iHm.).

•Al- -  11;

•Bi- -  12;

•ГГ -  13 i г.д.
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Складаныя л1чбы пасля 20 складалюя таюм чынам, што абазначэн- 
не дзесяткау аказвалася перад адзшкам! (два дзесящ, тры дзесящ i г.д.).

___ j
•КА- -  21;

•КВ- -  22;

JIB- -  32 i г.д.

Тысячы выдзялялюя пры дапамозе спецыяльнага значка Ф, як\ став1у- 
ся у т зе  лкары, што абазначала адпаведную л1чбу.

___ ✓
А- -  1000;

Ф

-БЦЛ- — 6930 i г.д.
Ф

Дзесяць тысяч абазначалася тэрмшам -  “цьма”, у л1чбавым натсанш: 

-I- -  10000 i г.д.
Ф

Ллчбавае значэнне глаголщы не звязана з грэчаскай азбукай. Тут лиса- 
вае значэнне мел1 i тыя л1тары, як1х не было у грэчаскай азбуцы. Л1чба- 
вае значэнне глаголщы не супадала, але прынцып перадачы складаных 
л1чбау у гэтых азбуках быу аднолькавым.

Пэунае значэнне для моунай характарыстыю тэксту старажытных 
рукашсау, вызначэння месца i часу яго нашсання маюць надрадковыя 
знакц яюя абазначал1 скарачэнш, HaLiicici i г.д. Ужыванне мнопх знакау 
было запазычана з грэчаскага nicbMa i большасць з ix практычнага зна- 
чэння для прачытання тэксту не маюць.

У старажытнабеларусюм шсьменстве да канца XIV ст. надрадко­
выя знак! ужывалюя параунальна рэдка, бо шсары пазбягал1 ix. У боль- 
шасщ помшкау гэтага часу ужыванне надрадковых знакау не мела злад- 
жанай с1стэмы. Да канца XIV ст. ва ужыванш был1 знаю скарачэння 
слова, знак1 пропуску рэдукаваных л пар. 3 II п. XTV ст. з”явшся знаю на- 
цюку, як1я ва ужытак шырока увайшгп толью у шсьменнасщ XVI ст. Урука- 
nicax XVI -  XVH ст. ужо выкарыстоувал! значную колькасць надрадковых
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знакау, аднак пастаноука некаторых знакау, асабл1ва нащску i прыды- 
хання, не заусёды можа быць зразуметая. Трэба мець на увазе, што 
граф1чнае абл1чча асобных надрадковых знакау было далёка не адзь 
ным. Для справавой шсьменнасщ надрадковыя знаю не 6bmi харак- 
тэрны. Зараз укажам некаторыя найбольш ужывальныя i важныя для 
правшьнага прачытання тэксту надрадковыя знаю: щтла, узмет, пак- 
рыццё, смычэц. Знак “щтлы” у выглядзе умоунага значка, прамой щ 
выгнутай рысы став1уся над словам, паказваючы, што данае слова ска- 
рочана. Цггла звычайна ставшася над 1мёнам1 святых i найбольш час­
та ужывальным1 словамк

ЧЛКЪ -  чалавек;

ДНЪ -  дзень;

БЪ -  бог i г.д.

“Узмет” ( ~ ), “пакрыццё” ( л  ), “смычэц” ( " ) як знаю скарачэння 
ужывалюя радзей. Акрамя знакау скарачэння слоу у некаторых p a H H ix  

помшках стараславянскай тсьменнасщ ужывал! знак складападзелу-  
“паерык” ( 3 ), яю паказвау на пропуск рэдукаваных галосных у слове. 
Паерык став1уся не толъю у канцы, але i у сярэдзше слоу (К3ТО замест 
КЪТО, ТЪМ3 замест ТЪМЪ щ  ТЪМЬ).

Знаю нац1ску: “окая” (акут) -  востры нащск ( ' ), “варыя” (r p a B ic )  -  

цяжю нащск ( '  ),’’камора” (перыспамена) -  аблегчаны нацюк ( п ). Так 
як у старажытнабеларускай мове не было прыдыхання, то неабходнасць 
у пастаноуцы TaKix знакау адсутшчала. Аднак, гэтыя чужыя для стара­
жытнабеларускай шсьменнасщ знаю шсары па узоры ставЫ, але ва 
ужыванш ix  якой-небудзь заканамернасщ не наз1ралася.

Сютэма раздзяляльных знакау у стараславянскай шсьменнасщ была 
простаю, нават прым1тыунаю. Для размежавання малых адрэзкау тэк­
сту ужывалася кропка са значэннем паузы у канцы i у сярэдзше сказа, а 
таксама як адрозшвальны знак пры лтарах-л1чбах. Для размежавання 
вялшх адрэзкау тэксту пюалюя групы кропак, з pbicKaMi перад i пасля 
загалоукау, у канцы KHiri, раздзела артыкула, пэунага урыука. Да рздюх 
пунктуацыйных знакау належыць двукроп”е, што ужывалася у значэнш 
кропю, KponKi з коскаю або дужак, i кропка з коскаю, што ужывалася у 
значэнш пытальшка.
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2.3. Стараславянсюя noMHiKi шсьменнасщ
Славянсюя пераклады, зробленыя Канстанцшам i Мяфодз1ем у ся- 

рэдзже IX ст., на жаль, да нас не дайшлг Рукап1сы, вядомыя нам, дату- 
юцца толью канцом X -  пач. XI ст. У ix захаваныя мнопя асабл1васщ, 
характэрныя для славянскай мовы сярэдзгны IX ст. Аднак пры nepanic- 
ванн1 у рукатсы трапш i так!Я моуныя рысы, яюх яшчэ не было у IX ст., а 
з”явшся толью у канцы X -  XI ст. Перашсчыю уносш  у стараславянс- 
к1я рукагпсы XI -  XII ст. фанетычныя асабл1васц1, граматычныя формы 
i лекс1чныя варыянты з сучаснай iM жывой славянскай raeopKi. Гэта 
прывяло да з”яулення у стараславянсюх тэкстах XI -  XII ст. новых моу- 
ных рыс, яюя можна выявщь, анал1зуючы моуныя асабл1васщ захава- 
ных помшкау.

Да нас дайшла нязначная колькасць славянаах pyKanicay. Ад MHorix 
вялшх pyKanicay захавалюя тольш асобныя люткь Безумоуна, славян­
ская шсьменнасць IX-  XI ст. была больш багата на лггаратурныя помнш. 
Вядомыя нам старажытныя помнш нашсаныя двума азбукам!. Таму 
адрозшваюць глаголщюя i юрылщюя noMHiKi. У мове глагол iuKix по­
мшкау захоуваюцца найстаражытнейшыя асабл1васщ славянскай гаворк1 
i у галше слоун жавага складу, i граматычным ладзе: ix няма ужо у 
юрылщюх помн1ках. Глаголщюя noMHiKi змяшчаюць значна больш грэ- 
4acKix слоу, не перакладзеных на славянскую мову ( н.-д. ИГЕМСЖЪ -  
начальник воласщ, ТЕКТОЫЪ -  цясляр ).

Глаголщюя помшю не маюць даты. Сярод юрылщюх помшкау ужо 
сустракаюцца датаваныя. Час i месца нашсання захаваных недатава- 
ных рукагнсау вызначаецца на падставе ix пaлeaгpaфiчныx i моуных 
асабл1васцей. Як ужо адзначалася, глаголщюя noMHiKi больш старажыт­
ныя за юрылщюя. Большасць глаголщюх pyKanicay была выдадзена 
пазней у юрылщкай транскрыпцьп. Мнопя noMHiKi выдадзены вядо- 
мым русюм славютам ГВ.Япчам.

Па змесце старажытныя помнш стараславянскай шсьменнасщ у 
болыдасщ сваей з”яуляюцца грэчасюм1 богаслужэбным1 KHiraMi. Да ix  

лжу адносяцца:
1. Евангелле -  кшга, у якой змяшчаюцца расказы аб жыцц! i вучэнш 

Icyca Хрыста. 1снуе дватыпы евангелш: чацвёраевангелл1 (тэтры, яюя змяш­
чаюць расказы чатырох евангелютау Мацфея, Марка, Лую i 1аана) i служ- 
бовыя eвaнгeллi (апракосы, ад грэч. -  тыднёвы, яюя змяшчаюць евангель- 
сюя урыую, размешчаныя у парадку тыднёвых чытанняу пры правядзенш 
царкоунай службы). Вядомыя наступныя cтapacлaвянcкiя евангеллк
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Зографсю кодэкс (чацвёраевангелле) -  глаголщю пом Hi к XI ст., на- 
шсаны у межах Македонп. Рукапю змяшчае 303 лютю стараславянска- 
га тэксту. Частка люткоу адсутшчае, а 17 устаулены пазней. Помшк 
знойдзены у Зографсюм манастыры на Афоне (паувострау на пауноч- 
ным усходзе сучаснай Грэцьн). У цяперашш час pyKanic захоуваецца у 
Дзяржаунай нацыянальнай б1бл1ятэцы у Санкт-Пецярбургзе. У мове 
помн1ка адлюстравана новая фанетычная асабл1васць, звязаная са зме- 
най рэдукаваных гукау, што на шсьме выражана пропускам anoumix, 
змяшэннем або заменай лггарам! О, Е.

]УГЫОГЪ замест МЪКОГЪ
ЗЛО замест ЗЪЛО
ДЫЕСЬ замест ДЬКЬСЬ

У рукагпсе сустракаюцца грэчасюя словы, не перакладзеныя яшчэ 
на славянскую мову (TEKTONb -  цясляр, АЛАВДСТРЪ -  пасудзша з 
алебастру i 1нш.). У мове помн1ка наз1раюцца старажытныя славянск1я 
граматычныя формы простата аорыста. Гэта асабл1васць збл1жае pyKanic 
з iHiiibiMi глагол!цк1м1 помнiкамi.Помнiк выдадзены вучоным 1.Я. Яг1чам 
у 1879 г. у Берлше (перавыдадзены у 1954 г. у Грацы).

Марытск! кодэкс (глагол iuKae чацвёраевангелле) -  быу знойдзены сла- 
в1стам B.I. Грыгаров1чам на Афоне у Марьпнск1м манастыры у 1845 годзе. 
Помн1к датуецца XI ст., HanicaHbi у межах Македонй, але з некаторым1 
рысам! сербскай мовы. Тэкст змяшчае 173 люты, шэсць першых i два 
апошн!я Л1сты адсутн1чаюць. Арыпнал захоуваецца у Рас1йскай дзяр­
жаунай б1бл1ятэцы у Маскве. У рукапюе моцныя рэдукаваныя ужо час- 
цей замяняюцца л1тарам1 0 ,Е , слабыя 3yciM не абазначаюцца, г.зн. лгга- 
ры Ъ, Ь апускаюцца або змешваюцца:

ЗОЛЪ замест ЗЪЛЪ
ДЕ>1Ь замест ДЬNЬ
ДЬВЪ замест ДЪВЪ

Л1чаць, што Марытскг кодэкс -  гэта помнж стараславянскай мовы 
сербскай рэдакцьп, бо у im знайшл1 адлюстраванне некаторыя сербсюя 
фанетычныя асабл1васц[, унесеныя у стараславянск! тэкст сербск1м 
перап1счыкам (змешваюцца насавыя галосныя з галосным1 y i Ю, у па- 
чатку слова ужываецца Оу замест ВЪ).Усё гэта адлюстраванне фане- 
тычных асабл1васцей жывой сербскай мовы таго часу.

Асематева (або Батыканскае) слуэ/сбювае евангелие—глаголщю помнк, 
яю змяшчае 158 люткоу.Рукашс XI ст., нап1саны у межах МакедонЛ. Помн(к
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атрымау назву у гонар усходазнауца Д. Асемаш, ям знайшоу яго у lepy- 
сал!ме i вывез у 1736 г. у huniio. Евангельсюя чытанш у помшку чар- 
гуюцца з каляндарныгуп датамi хрысщянсшх святау, пазначаны даты па- 
мшання Клрылы, Мяфодз1я i Юпмента. У рукашсе шмат прышсак юры- 
лщай. Зараз рукашс захоуваецца у Ватыканскай б1бл1ятэцы. У помшку 
адлюстраваны найстаражытнейшыя марфалапчныя i лекачныя асабль 
васщ, таксама зафп<саваны новыя фанетычныя асабл!васш, таюя, як 
страта на канцы слоу рэдукаваных Ъ, Ь.

Охрыдстя nicmKi (2 л.) -  глаголщюя евангельсюя урыук] XI ст., зной- 
дзеныя Грыгаров1чам у 1845 г. у Охрыдзе, адкуль атрымау сваю назву. 
Помнж захоуваецца у рукашсным фондзе Адэскага ушверспгэта. Упер- 
шыню быу выдадзены у “Помнжах стараславянскай мовы” у 1915 г.

Савава к м г а -  юрылщкае службовае евангелле, названае у гонар пе- 
рап1счыка папа Савы, яю паюнуу на двух лютках pyK anicy (49 i 54-ым) 
npbinicK i са ceaiM  iMeM. Евангелле змяшчае 129 люткоу, частка яго у 
пачатку i у некаторых мясцшах усярэдзше згублена, папоунена пазней- 
ШЫМ1 nicnaMi, у тым лку i усходнеславянсюмь Помнж нашсаны у XI ст. 
у межах Усходняй Балгарьп, зараз захоуваецца у фондзе Тыпаграфскай 
б1бл1ятэю у Цэнтральным Дзяржауным a p x ie e  старажытных актау у 
Маскве. Кшга адкрыта i упершыню выдадзена у 1868 г. I.I. Сразнеусюм. 
Марфалапчныя i леюлчныя асабл1васц! сведчаць, што у даным помшку 
захавалася менш дауншы, чым у Марышсюм i Зографсюм евангеллях. 
PyK anic балгарскай рэдакцьп, таму тут не наз1раецца пераходу моцных 
рэдукаваных Ъ i Ь у галосныя О i Е.

Jlicmm Ундольскага (2 л.) -  юрылщкля урыую службовага евангел- 
ля XI ст., як!я захоуваюцца у Расшскай дзяржаунай б!бл!ятэцы у Маск­
ве. Помшк названы па iMeHi б1бл1яфша В. М. Ундольскага, якому ён 
некал1 належау. JlicT K i змяшчаюць два чытаннг. 1) пра добрае семя i 
пустазелле; 2) аповед пра вылячэнне крывацечнай. Упершыню быу 
выдадзены вучоным Я. Карсюм у серьп “Памятники старославянского 
языка” у 1904 г.

AcmpaMipaea евангелле -  гэта добра захаваны, адзш з самых рас- 
кошных юрылщюх pyK anicay, дайшоушых да нас. Уяуляе сабой служ­
бовае евангелле, перашсанае з усходнебалгарскага арыпнала у 1056 -  
1057 гадах. Складаецца з 294 люткоу пергаментнага тэксту фарматам 
35 х 30 см. У канцы pyK an icy  ёсць пасляслоуе, нашсанае nepanic4biKaM  
дзякам Рыгорам, дзе указваецца, што евангелле было напюана для ноу- 
гарадскага пасадшка Астрам1ра, родз1ча юеускага князя Уладз1м1ра. 
PyK anic упрыгожаны цудоуным! малюнкамк У iM шмат моуных рыс,
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каштоуных для вывучэння ricTOpbii беларускай, рускай i украшскай моу. 
Наяунасць данага помнжа у Клеускай P y c i сведчыць аб вялiкай культу­
ры nicbM a i кшжнай справы у старажытнай P y c i. Захоуваецца гэты 
ушкальны помн1к у Дзяржаунай нацыянальнай б1бл1ятэцы у Санкт-Пе- 
цярбургзе. У адрозненш ад астатшх помнжау XI ст. у Астрам1равым 
евангелл1 n asi раецца правшьная перадача рэдукаваных галосных гукау 
л1тарам1 Ъ i Ь. Замест стараславянсюх спалучэнняу РЪ, РЬ, ЛЪ, ЛЬ, 
яюя перадавшп складовыя плауныя, часта ужываюцца старажытныя 
спалучэнш Ъ, Ь з Л, Р.

ВЬРХЪ замест ВРЬХЪ
СКЪРБЪ замест СКРЪБЬ

Асабл1ва часта у помнжу сустракаюцца старажытныя канчапа дзе- 
ясловау 3-й асобы адзш. i мн. лжу:

ДДСТЬ замест ДДСТЪ
БЫСТЬ замест БЫСТЪ

У евангельсюм тэксце Рыгор паслядоуна перадае стараславянс- 
Kifl непаунагалосныя формы слоу: ГЛДДЪ, ГЛДСЪ i шш. У пасляс- 
лоу1 ён карыстаецца старажытным1 непаунагалосным1 формам! слоу: 
ВЪ ШВЪГОРОДЪ, ВОЛОДИМИРЪ.

Астрам!рава евангелле упершыню было выдадзена вучоным А.Х. 
Вастокавым у 1843 г. з дадаткам кароткай граматыю, слоушка i грэчас- 
кага надрадковага тэксту. Другое i трэцяе выданш ажыццёулены у Санкт- 
Пецярбурзе у 1883 г. i 1889 г. у натуральную вел1чыню фотал1таграф1ч- 
на I. Савшкавым. Апошняе факамшьнае выданне выйшла па шщыя- 
тыве выдавецкага адзела Маскоускага Патрыярхата у выдавецтве “Ав­
рора” у 1988 г.

Баянскае службовае евангелле -  юрылщю пом Hi к XI ст., знойдзены у 
Баянсюм манастыры недалёка ад Саф11 у 1845 г. Грыгаров1чам i выдадзе- 
ны балгарск!м вучоным 1ванам Добравым у Саф11 у 1972 г. Добрау, кары- 
стаючыся метадам сучаснай фотаздымю, прачытау 26 старонак глаголщ- 
кага тэксту рукашсу, што прывяло да думю, што к1рылщю тэкст нашса- 
ны на пал1мпсесце. Па меркаванню вучонага, у першапачатковым выг- 
лядзе зшклы помн1к складауся з 224 люткоу, быу HanicaHbi у Заходняй 
Балгарьп у канцы XI ст. i уяуляу сабой евангелле-апракос. Зараз помнж 
захоуваецца у Расшскай дзяржаунай б1бл1ятэцы у Маскве.

Астатшя евангельсюя рукашсы належаць ужо да розных зводау. Так, 
Архангельскае евангелле 1092 г. i Галщкае евангелле 1144 г., так як i
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Астрам ipaBa евангелле, нашсаныя на Pyci, але значна саступаюць апош- 
няму у старажытнасць М1раславава евангелле XII ст., Вулканава еван­
гелле XIII ст. i Школьскае Евангелле XIV ст. -  помнш серскага зводу, а 
Дабрам1равава евангелле XII ст. i Дабрэйшава евангелле XIII ст. -  помнш 
балгарскага зводу.

2. Псалтыр -  кшга. якая змяшчае песнапенш (псалмы) у хвалу бога, 
прыпюваемыя б!блейскаму цару прароку Давщу. Вядомыя наступныя 
рукашсы-псалтыры:

Cmaiicid псалтыр -  глагол im<i помшк XI ст., нашсаны у межах Ма- 
кедонп, змяшчае 177 люткоу.Знойдзены у Кацярыншсмм манастыры 
на гары Сшай (Сшайскш паувострау), дзе захоуваецца i зараз. Найлеп- 
шым з”яуляецца Петраградскае выданне 1922 г. PyK anic падрыхтавау 
да друку С.Севяр”янау, а пасля яго смерщ (1918 г.) у выданш pyKanicy 

брал1 удзел Ю.В. Пятроусю i Я.Ф. K apcKi. Помшк змяшчае найстара- 
жытнейшыя марфалапчныя асабл!васщ — формы простага аорыста. У 
слоушку помн1ка маюцца грэцызмы i старажытныя славянск1я выразы:

ОТОКЪ -  вострау
PT>CNOTA -  гсцша
ДЕРЬМЪ -  паветраны

Усе астатшя cn icK i псалтырау належаць да розных зводау, н-д.: Цу- 
дауст псалтыр -  помшк рускага зводу XI ст., захоуваецца у Дзяржауным 
пстарычным My3ei у Маскве, Яугешеуст псалтыр -  помшк рускага зво­
ду XI ст., захоуваецца у Дзяржаунай нацыянальнай б1бл1ятэцы i б1бл1ятэ- 
цы АН РФ у Санкт-Пецярбургзе, Балонсю псалтыр -  помшк балгарскага 
зводу пачатку XIII ст., захоуваецца у б1бл1ятэцы Балонскага ушверЫтэта.

3. Апостал -  K H ira, якая змяшчае учыню i пасланш апосталау -  вучняу 
Icyca Хрыста. Да апошняга часу апостал быу вядомы тольи у пазнейшых 
cnicK ax розных зводау. Так, н-д., Охрыдаа i Слепчанст апосталы ХП ст. 
балгарскага зводу, Шышатавацю апостал 1324 г. сербскага зводу. Але ня- 
дауна у Балгарьй быу знойдзены старажытны cnicaK XI ст. -  Ентст апос­
тал. Назву сваю помшк атрымау ад iMfl сяла EHiHa каля Казанлыка, у Балга- 
рьп, дзе быу i знойдзены у 1960 г. пры рэстаурацьи царквы св. Параскевы. 
Дрзнна захаваны pyK anic змяшчае 39 лютоу, выдадзены вучоным1 К. Mipna- 
вым i X. Кодавым у Саф11 у 1966 г. Даследчьш помшка л1чаць, што перша- 
пачаткова памер pyKanicy складау 215 -  220 лютоу.

4. Мшэя -  KHira для царкоунага чытання на усе дHi месяца, якая уклю- 
чае жыцщ святых, легенды аб пакутах i падзв1жнщтве святых, тварэнж 
айцоу царквы. Вядомыя наступныя рукашсы-мшэЬ
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Cynpac/ieycKi рукатс (сакавщкая мшэя) -  юрылщкл помнж XI ст., 
нап1саны у межах Усходняй Балгарьп. У цяперашш час p y K a n ic  гэтага 
noMHiKa, знойдзенага у пачатку XIX ст. у Супраслеусмм манастыры каля 
Беластока прафесарам Вшенскага ушверспэта М.К. Баброусюм, рас- 
кщаны, 3 285 люткоу першыя 118, яюя належшп вядомаму славюту В.Ко- 
n iT apy , захоуваюцца у Лщэйскай б1бл1ятэцы у Любляне, наступныя 
16 люткоу -  у Дзяржаунай публ1чнай б1бл!ятэцы iMH Салтыкова-Шчад- 
рына у Санкт-Пецярбурзе i 15 1 лют захоуваецца у Нацыянальнай б\бп\я- 
тэцы у Варшаве. Па змесце помшк не звязаны з пачатковай эпохай ста­
раславянскай гпсьменнасщ. Ён змяшчае жыцп святых i пропаведзк Най- 
лепшае выданне ажыццёулена С.Севяр”янавым у Санкт-Пецярбурзе у 
1904 г.-Помшк адлюстроувае змяненне слабых рэдукаваных Ь у Е, ала 
няма пераходу моцных Ъ у О. Акрамя стараславянскага пачатковага 
спалучэння РА (з or) у помшку фксуецца i спалучэнне РО, што, вера- 
годна, указвае на заходнеславянскую моуную асабл1васць: РДБЪ i РОБЪ, 
РАЗВЪ i РОЗВЪ i шш.

5. Бл1зк1я па змесце да мшей 36opHiKi, яюя уключаюць павучанн1, 
гамш11 (пропаведз1), хвалебныя словы i падобныя творы. Да нас дайшлл 
нязначныя па аб’ёму урыук1 з гэтых зборн1кау:

Збортк Клоца -  невялш па аб’ёму глаголщк! помн1к (14 л1сткоу), 
перашсаны у Македон11. Уяуляе сабой урывак са зборн!ка павучанняу. 
Мяркуюць, што у зборн1ку змешчана казань, якая прышсваецца Мя- 
фодз1ю. Помн1к знойдзены у б1бл1ятэцы графа П.Клоца у Трыенце у 
1836 г., датуецца XI ст. P yK anic раскщаны, часткова (12 л.) захоуваецца 
у Трыенце, часткова (2 л.) -  у 1нсбруку. Поунае выданне з ашсаннем 
ажыццёулена В.Вондракам у 1893 г. у Празе, тамсама у 1959 г. А.Доста- 
лам выпушчана новае выданне з фотакошям1 y c ix  аркушау, з перадачай 
тэксту к1рыл1цай i перакладам на чэшскую мову. У лексщы зборн1ка 
сустракаюцца новыя варыянты слоу, не характэрныя для адзначаных 
вышэй noMHiKay: ГРОБЪ замест ЖАЛЬ, ТРЪБИШТЕ замест АЛЪТАРЬ.

Хшандарскт nicmm (2 л.) з урыукамл з павучанняу К1рылы 1ерусал1м- 
скага, en icK ana IV ст., -  помшк XI ст. усходнебалгарскага паходжання, 
захоуваецца у рукап1сным фондзе Адэскага ушверсггэта. Назву сваю 
pyKanic атрымау ад афонскага манастыра Хшандар, дзе быу знойдзены 
у 1844 г. В. Грыгаров4чам.

Зографсшя nicmxi (2 л.) з урыукам з “Правш” Васш1я Вял1кага -  
помн1к XI ст. усходнебалгарскага паходжання. Зараз помшк захоуваец­
ца у б1бл1ятэцы Зографскага манастыра на Афоне, дзе быу i адкрыты у 
1906 г. П.А. Лауровым.
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Македонст люток верагодна з урыукам з твора 1аана Экзарха Бал- 
гарскага -  помшк XI ст., захоуваецца у Б1бл1ятэцы АН РФ.

6. Трэбшк. ui еухалогш (малггоушк) -  кшга, якая змяшчае мальвы 
i адправы, царкоуныя службы на усе выпадю жыцця.

Самы старажытны pyK anic гэтага тыпу -  Сишйст трэбшк -  помшк 
глаголщкага nicbM a XI ст., перапюаны з марава-панонскага арыпнала у 
Македонн. Аб тым, што арыгшал гэтага помшка можа быць аднесены 
да марава-панонскага перыяду стараславянскай шсьменнасщ, кажуць 
пераклады з лащнскай i нямецкай моу, уключаныя у склад гэтага рука- 
n ic y  побач з перакладам! з грэчаскай мовы. Помшк змяшчае 106 люткоу, 
знойдзены у Екацярыншсюм манастыры на C iHai у 1850 г. арх1мандры- 
там Парф1рыем Успенсюм, дзе захоуваецца i зараз.

Рылъсюя глаголщтя л'ютк! (7 люткоу i 3 абрэзю) знойдзеныя роз­
ным! вучоным1 у двух рукатсах балгарскага Рыльскага манастыра. 
Поунае выданне Рыльсюх люткоу было зроблена балгарсюм акадэм!- 
кам 1.Гошавым у Саф1 i у 1956 г., у iM надрукаваны тэкст у юрылщкай 
транагнтарацьп, змешчаны фотаздымк! y c ix  старонак аркушау, абрэз- 
кау i адб1ткау на дашчаным пераплёце p y K a n icy . Дадзены палеаграф1ч- 
нае i моунае даследаванне помшка i слоушк.

На думку Гошава, Рыльсюя лютю, змяшчаючы словы-настауленш 
Яфрэма C ipbiH a i велжапосныя мальвы, уваходзЫ у поуны е$Ыалогш, 
альбо у спецыяльны зборшк мал1твау, звязаных з таенствам1 споведу i 
прычасщ.

Усе астатшя пераклады грэчасюх кшг, звязаныя з дзейнасцю Клры- 
лы i Мяфодз1я, дайшл1 да нас у позшх cnicKax розных зводау. TaKiMi 
з’яуляюцца KHiri б1блейсюх прарокау i номаканон -  зборшк, што змяш­
чае царкоуныя законапалажэнш, дайшоушы да нас у c n ic K y  XIII ст. рус- 
кага зводу.

Нарэшце, самы старажытны з захаваных помшкау стараславянскай 
пюьменнасги KieycKi мюал -  урывак каталщкай абедш (месы) па рымсюм 
абрадзе -  помшк X ст., натсаны, верагодна, у межах Маравп: у мове 
помн1ка яскрава выступаюць заходнеславяпск1я рысы. Не звязаны не- 
пасрэдна з м1с1янерскай дзейнасцю Клрылы i Мяфодз1я, яюя перакла- 
дал1 грэчасюя богаслужэбныя KHiri, K ieycK i мюал паказвае 1мкненне 
вядомай частк) кaтaлiцкaгa духавенства праводзщь богаслужэнне на 
славянскай мове. PyK anic падаравау Юеускай духоунай акадэми да яе 
50-годдзя ( у 1869 г.) прадстаушк рускай праваслаунай M icii у Iep y ca -  
л1ме арх!мандрыт Анташн Капусщн. Найлепшае выданне помшка
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ажыццёулена I. Япчам у Вене у 1890 г. Зараз pyK anic захоуваецца у 
Дзяржаунай публ1чнай б1бл1ятэцы_у Клеве*.

Мова гэтага помшка, складзенага з 7 люткоу рукашснага тэксту, 
добра даследавана. Тут зафшсавана адна найстаражытнейшая славянс­
кая фанетычная асабл1васць, захаваная у славянских мовах да X ст.: ад- 
люстравана правшьнае ужыванне рэдукаваных, ямя пазней у адных 
выпадках страцшся, а у друпх -  супал! з галосным1 О, Е. У мове по­
мшка адлюстравалася таксама адна фанетычная заходнеславянская асаб- 
л1васць -  3, Ц замест стараславянсюх ЖД, ШТ: РОЗЬСТВО замест 
РОЖДЬСТВО, ОБЪЦЪТИ замест ОБЪШТАТИ.

Акрамя рукашсау да нас дайшл) яшчэ некальк1 стараславянсюх над- 
nicay (граф)ц!) на магшьных пл1тах, сценах цэрквау i г.д., зробленых 
KipbminKiMi лггарам1. Некаторыя з ix маюць дату. Так, надшс на мапль- 
най гтлще родз1чау балгарскага цара Самуша датаваны 993 г. Шпта была 
знойдзена у 90-я г. XIX ст. у Македонп. Надшс складаецца з 11 радкоу i 
мае вялжае палеаграф!чнае значэнне.

На падставе накрэслення асобных лггар можна меркаваць аб стара- 
жытнасщ недатаваных помшкау (надпю на камяш, знойдзеным пры 
будаунщтве канала Дунай-Чорнае мора у Добруджы, -  943 г., надшсы 
на pyiH ax амяонаускай царквы у Прыславе i шш.). Нязначныя па аб’ё- 
ме, гэтыя надтсы не уяуляюць вялiкай щкавасщ для вывучэння старасла­
вянскай шсьменнасщ, але ix сведчанш вельм1 важныя для рашэння 
пытанняу, звязаных з тым фактам, што усе помнш стараславянскай 
шсьменнасщ нашсаныя двума азбукам!.

2.4. Паняцце аб зводах
3водамi называюцца мясцовыя варыянты стараславянскай ллтара- 

турнай мовы. Слова “звод” з грэчаскага азначае “галоуны тып”. Ста- 
раславянская мова Клрылы i Мяфодз1я (прауда, у значных зменах) да 
гэтых часоу захоуваецца у царкоуным ужытку русюх, балгар, сербау i 
часткбва харватау, акрамя таго, у першых трох народау яна шмат ста- 
годдзяу была лггаратурнай мовай. 3-за бл1зкасщ яе да моу рускай, бал- 
гарскай, сербскай, харвацкай мясцовыя асбл1васщ заусёды пранжал1 у 
noMHiKi стараславянскай мовы пры cniceaHHi i, так1м чынам, yзнiкaлi

* Агтошшм часам аутэнтычнасць Kieycicix люткоу ставщца пад сумненне. Харвацю 
славшт И. Хам мяркуе, што Kieycicisi лютм з”яуляюцца падробкай i што ix Bbipa6iy у 
.сярэдзше XIX ст. Вацлау Ганка, дзеяч чэшскага Адраджэння.
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зводы ui рэдакцьп лтаратурнай мовы -  руская, балгарская i шш. Побач 
з у казаны Mi галоуным! TbinaMi лггаратурнай стараславянскай (пазней 
царкоунаславянскай) мовы юнуюць i некаторыя шшыя, больш рэдюя 
зводы. Так, чэшсм cnicaK  са стараславянскага арыпнала (Пражсюя 
урыум), уяуляе чэшсю звод. Таксама гавораць аб румынсюм зводзе цар- 
коуных KHir, але апошш па-сутнасщ -  мясцовая разнавщнасць балгарс­
кага зводу, бо у сярэднявечча Румышя мела значнае славенскае (балгар- 
скае) насельнщтва i да XVII ст. захоувала у царкве сярэднебалгарск1 
звод стараславянскай мовы. Побач з гэтым1 зводам1 варта адрозшваць i 

звод стараславянсю (чыстая мова першанастаушкау)- Але трэба адзна- 
чыць, што да нас не дайшло рукашсау anoxi першанастаушкау (сярэдзша 
IX ст.), самыя старажытныя помнМ славянскага nicbMa, ятя дайилп да 
нас, адносяцца да канца X -  XI ст. Стараславянскгм1 прынята у навуцы 
называць тыя з ix, яюя не змяшчаюць Hi pycKix, Hi сербсюх, Hi позн1х 
балгарсюх асабл1васцей, г. зн. у большасщ старажытныя cnicKi, зробле- 
ныя у розных абласцях балгарскага племеш, шакш кажучы noMHiKi ста- 
ражытнабалгарскай рэдакцьп XI ст., яюя адлюстроуваюць у сваёй мове 
acaблiвacцi розных старажытнабалгарсюх гаворак. Больш позшя бал- 
гарск1я noMHiKi (XII -  XV ст.) прынята называць сярэднебалгарсюм1 
зводамг Асабл1васщ рускай, сербскай, балгарскай моу, уиесеныя nica- 
paMi гэтых нацыянальнасцей у старславянсю тэкст, прынята называць 
pyci3M aM i, сярб1змамц балгарызмамь Але у палеаграфн прынята такса­
ма гаварыць i аб антыруазмах, антысярб1змах, антыбалгарызмах, разу- 
меючы пад гэтым1 тэрмшам1 таюя памылковыя HanicaHHi, як̂ я уносяц- 
ца у тэкст pycKiM, сербам i шш. з-за жадання пазбегнуць руЫзмау, сярб з̂- 
мау, балгарызмау. Так, н-д, БОЛОТО -  будзе руЫзм, а нашсанне В ЗЛЕ- 
НЕ БЛАТЕ -  змяшчае антыруЫзм -  памылковае ЗЛЕН; рускаму БЕРЕГ 
адпавядае стараславянскае БРЪГЪ, але рускаму ЗЕЛЕН адпавядае сер- 
бскае, стараславянскае, балгарскае ЗЕЛЕЫЪ, а не ЗЛЪИЪ. HanicaHHe  

“В ЗЛЕНЕ” будзе заключаць, акрамя таго, i pyci3M: рускае Е замест ста­
раславянскага Ъ у форме ЗЛЪЫЪ.

Сербск1, балгарсю i pycK i зводы маюць нямала лштстычных асаб- 
л1васцей, жая праяуляюцца у парушэннях стараславянскай арфаграфн, 
ва узорах зводау. Некаторыя з гэтых асабл1васцей сустракаюцца дастат- 
кова часта, шшыя сустракаюцца не у адным зводзе, а у двух ui трох 
розных зводах, пам4ж тым для палеаграфн важна хутка i дакладна ад- 
po3Hiub кожны звод ад ycix астатшх.

Г алоунае адрозненне балгарскага (сярэднебалгарскага) зводу заклю- 
чаецца у змяшэнш насавых галосных, як1я Mami ужывацца адзш замест
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другога.У XIV ст.у балгарсклм правашсе была праведзена рэформа па 
Ыцыятыве балгарскага патрыярха Яуф1м1я Тырноускага. Па новым 
тырноусюм правашсе “юс вялжР’ стау ужывацца у пачатку слова, у тых 
жа выпадках, кал1 ставшася два “юсы”, на першым месцы гпсал! “юс 
вялж1”, а на друпм -  “юс малы”. Усярэдзше слоу CTani nicaub “ёр”, у 
канцы -  “ер” (ВЛЪКЬ, ЧЛВЪКЬ i шш.).

У сербск1м зводзе замест “юса вялжага” ужывауся Оу, а замест “юса 
малога” -  Е. Ъ выйшау з ужытку i усюды быу заменены на Ь. Акрамя 
гэтага, у сербсюм зводзе змешвалюя Ы i И (ПЫТАТЫ замест ПИТА- 
ТИ). Часам замест ЖД i ШТ ставшюя К i Г (ВИГЮ, ХОКЮ замест 
ВИЖДЮ, ХОШТЮ).

У pycKiM (старажытнарусюм) зводзе замест “юса вялжага” так, як i 
у с е р б с к 1М, ужывауся Оу (НЕСОуТЬ), але “юс малы” замяняуся на Д ц1 
Я (РЕКОИ1Д, ЯЗЫК). Рэдукаваныя гук! Ъ, Ь у старажьггнарускай мове 
утрымл1валюя пазней, чым у стараславянскай, дзе яны пачал1 страчвац- 
ца ужо з X ст., таму правшьнае ужыванне рэдукаваных у помнжах XI 
ст. можна разглядаць як указание на русю звод. Прыкладам з”яуляецца 
Астрам1рава евангелле.Выпадзенне рэдукаваных адбылося у старажыт- 
нарускай мове прыкладна у XII -  XIII ст. Пюары стал1 n ica n b  О замест 
Ъ, Е замест Ь i наадварот. У некаторых помнжах n icap b i, наогул, блы- 
Tani ужыванне Ъ, О, Ь, Е. Таму мапп шсаць ВЪДОМЪ замест ВТ)ДО- 
МО, БЕРЬГО замест БЕРЕГЪ i шш.

Характэрнай асабл1васцю помн!кау рускага зводу з”яуляецца адлю- 
страванне у i x  поунагалосся. У адпаведнасф са стараславянск1м1 спа- 
лучэнням! РА, ЛА, РЪ, ЛЪ у старажытнарускай мове icnaB aJii формы з 
ОРО, ОЛО, ЕРЕ, ЕЛО (стараславянскае ГРДДЪ i руск. ГОРОДЪ, БРЪГЪ 
i БЕРЕГЪ). Важным паказчыкам зводу з ’яуляецца ужыванне ЪР, ЬР, ЪЛ, 
ЬЛ у адпаведнасщ са стараславянсюм) РЪ, РЬ, ЛЪ, ЛЬ у каранях пам1ж 
зычным1. Улсо у XI -  XII ст. у старажытнаруаах тэкстах п1сал1 ТЪРГЪ, 
ВЬРХЪ, а пазней ТОРГЪ, ВЕРХЪ (у стараславянск!х, c e p 6 c K ix ,  бал- 
ra p cK ix  -  ТРЪГЪ, ВРЬХЪ). Аднак пауднёваславянсюя РЪ, РЬ, ЛЪ, ЛЬ 
зноу з”яв1люя у p y c K ix  p y K a n ic a x  у XV -  XVI ст. пад уплывам пауднё- 
ваславянскай арфаграф11. Тады ж у канчатках прыметн1кау пасля га- 
лоснай Я стал1 ужываць А (КРАСНАЯ -  КРАСНАА, ВСЕА, НЕЗНАЕ- 
МАА). У адпаведнасц1 са стараславянск1м1 ЖД i ШТ сустракаем Ж i Ч 
(замест ОДЕЖДА -  ОДЕЖА, ЖАЖДА -  ЖАЖА, СВЪШТА -  СВЪЧА).

Параунальна пазней з”явш1ся беларуск1я noMHiKi, моцна размножаныя 
у XV -  XVII стст. Некаторым1 рысам1 яны набл!жал!ся да гал i цка- вал ы н с к i х
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творау: на месцы стараславянсюх ЖД сустракаем ЖЧ, ЖДЧ i нават 
ЖДЖ (ДОЖЧЮ, ЕЖДЧАЛЫЕ -  псалтыр 1296 г., МАЪЖДЖАЮЧИ -  
грамата 1596 г.); змешваюць В i У (= У) (ОуСЪ i шш.), замест прына- 
зоушка ВЪ часам з ’яуляецца ОуВ (ОуВ ОГОРОДЪ, ОуВ ЫНУЮ i г.д.); 
на месцы “а ненащскнога”, якому папярэдшчае мякю зычны або j, час­
та з’яуляецца Е: ПАМЕТЬ, СВЕТЫ И, ГЛЕДИТЕ i г.д., змяшэнне “Р” 
цвёрдага i мяккага з перавагай цвёрдага: ТРОМ, ЦАРА, СТРЫШТИ; ужы­
ванне КГ для перадачы запазычанага Д: БУРКГМИСТРУ, СКИРКГАИЛО
i iHUi.

Што датычыцца так званага стараславянскага зводу, г.зн. тых не- 
шматлшх старажытных pyKanicay, мова яюх не заключае у сабе pycKix, 
cep6cKix ui сярэднебалгарсюх рыс, то азначэнне гэтага зводу не можа 
быць праведзена хутка, на аснове анал1зу некальюх радкоу рукашсу: 
стараславянск1 звод характарызуецца адмоунымг pbicaMi, i толью пра- 
чытаушы pyKanic да канца, мы можам атрымаць упэуненасць, што яна. 
сапрауды не заключае Hi pycKix, Hi сербсюх, Hi сярэднебалгарсюх асаб- 
л1васцей. 3 другога боку, стараславянсю звод змяшчае некаторыя ста- 
ноучыя рысы старажытнабалгарсюх дыялектау X -  XI ст., галоуным 
чынам ва ужыванш Ъ i Ь. Стараславянсю звод змяшчае (акрамя нязнач- 
ных урыукау) усяго 8 pyKanicay, 6 з ix глаголщюя: Евангелл1 Зографс- 
кае, Мары1нскае, Асемашева, CiHaftcKi псалтыр, Сшайсю трэбшк, 
Зборшк Клоца, 2 юрылщюя: Савша K H ira  (Евангелле апракос) i Суп- 
расльсм pyKanic (сакавщкая Мшея). Асобна стаяць глагол кцая Юеусюя 
урыую.

Акрамя указаных простых зводау юнуюць таксама зводы склада- 
ныя, сярод ix самы значны сербска-балгарсю звод, яю складаецца з p y ­
K anicay, cnicaHbix cep6aM i з сярэднебалгарсюх арыгшалау. Можна ад- 
розшць таксама руска-балгарсю звод, яю складаецца з pyK anicay, nica- 

ных pycKiM i n icapaM i з балгарсюх арыгшалау, часткова румынсюх.

2.5. Лацшща у псторьй беларускага тсьменства
Лацшсю алфавит узшк у старажытным Рыме для шсьмовай перадачы 

лацшскай мовы у VII ст. да н.э. на аснове этрускага алфавгга, як! паходзщь 
з грэчаскага. Спачатку лацшка мела 20 лггар, у VI -  IV ст. да н.э. -  21. 
Фарм1раванне лацшю закончылася у I ст. да н.э. (складалася з 23 зна- 
кау). Форма л1тар ycтaнaвiлacя у I -  V ст. н.э., ix граф1чная эвалюцыя 
закончылася IX ст. н.э. Найбольш старажытны помшк лацшскага шсьма-
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надшс на знойдзенай у Прэнестэ (Тталля) залатой спражцы, як1 датуец- 
ца канцом VII -  пач/VI ст. да н.э. Галоуным этапам у ricTopbii лацшска- 
r a  n icbM a прызнаецца канец V ст., калi у  Фларэнцьп, захапляючыся кла- 
Ычнай старажытнасцю, стараюцца адрадзщь i старажытныя гпсьмовыя 
формы. У вын1ку гэтага нараджаецца новая разнавщнасць почырку -  
nicbMO антыква ui гумашстычнае шсьмо, якое узыходзщь па свайму 
паходжанню да лепшых узорау квадратнага манументальнага nicbMa i 

адроджанага каралшгскага мшускула. На аснове антыквы склалася ла- 
щнскае nicbMO сучасных моу, якое запазычыла большасць еурапейсюх 
народау. У наш час нал^чваецца больш за 70 алфавггау на лащнскай 
мове, як1м1 карыстаецца каля 35% насельнщтва свету. Алфав1ты на базе 
лацшю выкарыстоуваюцца у латышскай, лггоускай, эстонскай i карэль- 
скай мовах. У 1989 г. на лацший алфарлт пераведзена малдауская мова.

На Беларуа лащнсю алфав1т вядомы са старажытнасщ у помшках 
на польскай i лащнскай мовах. Асабл1ва спрыяльныя умовы для выка- 
рыстання лацшскага алфашта склалюя тут у другой пал. XV ст. у су вяз i 
з пашырэннем палашзацьй i каталщызму. 3 гэтага часу лащнка пасту- 
пова пацясняе Kipbuiiuy у сферы дзелавога шсьменства, пакольк! юры- 
дычныя дакументы або ix асноуныя палажэнш усё часцей шсалюя па- 
польску ui па-лацшску. Лацшскую графшу выкарыстоувал! пры на- 
nicaHHi творау на польскай i лащнскай мовах некаторыя беларуюя ас- 
BeTHiKi i шсьменшю (С.Буднага, М.Гусоускага i шш.). Лащнск! алфав!т 
прымяняуся пры друкаванш навуковых трактатау i палем1чных творау, 
HanicaHbix на лащнскай i польскай мовах. Лацшка ужывалася побач з 
юрылщай i у друкаваных K H ir a x  рэлщшных жанрау, напрыклад, у “Ка­
зани! Юрыла” С.31зашя (Вшьня, 1596), дзе паралельна з беларусюм 
змешчаны польсю тэкст.

Нават у XVIII -  XIX стст., Kani лацшская мова на БеларуЫ страц1ла 
сваё значэнне, лащнка працягвала ужывацца перш за усё у польскамоу- 
ным шсьменстве. У XVIII ст. яна выкарыстоувалася паралельна з Kipbmi- 
цай у некаторых драматычных творах на беларускай мове. У XIX ст. 
лащнка (пры юнаванш ирылщы) была прыстасавана беларуск!м1 гасьмен- 
niKaMi (Я.Чачот, Я.Баршчэусю, A.PbiniHCKi, В.Дунш-Марщнкев1ч, Ф.Ба- 
гушэв!ч, А.Гурынорлч i iH m .) для перадачы беларускай мовы. Лацшкай 
друкавалася нелегальная, першая на беларускай мове газета “Мужыцкая 
прауда”(1862-1863) К.Кашноускага, юрылщай i лацшкай-  газеты “Наша 
доля” (1906) i “Наша шва” (1906 -  1912 ). Лацшкай надрукаваны творы 
Цётю (KHiri “Скрыпка беларуская”, “Хрэст на свабоду”, “Першае чы- 
танне для дзетак-беларусау” (1906), зборшк Я.Купалы “Гусляр”(1910),
30

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



раншя творы Я.Коласа i шш. У Заходняй Беларус1 лацшка ужывалася 
побач з юрылщай да 1939 г. i у перыёдыцы, i у кшжных выданнях.

У наш час лацшская мова здала мнопя свае пазщьп, але частка ix 
утрымл1ваецца трывала у галше навуковай тэрмшалогн. Як правша, 
запазычваецца iнтэр нацыянальная лексика лацшскага паходжання u,i 
узшкшая на базе словаутваральных элементау лацшскай мовы. Гэтыя 
1нтэрнацыянал1змы займаюць прыкметнае месца у тэрмшалогн грама- 
дазнаучых навук, л1таратуразнауства i мастацтвазнауства, астраномп, 
геаграфн i шш.

2.6. Кггабы як моуна-граф1чны фенамен 
у ricTopbii беларускай мовы

Клтабы -  KHiri, нагпсаныя на беларускай мове apa6cK iM  гпсьмом. 
Стваралюя з XVI ст. татарам!, што пася л шея на Беларуа i у Лп-ве у 
XIV -  VI ст. i паступова забыл! сваю родную мову. Для захавання рэлп п 
яны вымушаны бьип перакласщ каран i iншыя KHiri юлама на беларус- 
кую мову, пакшуушы пры гэтым a p a 6 c K i алфавит. Змест клтабау -  ус- 
ходшя легенды, казю, мрыгоднщюя a n o B e c u i ,  an icaH H i мусульманах  
рытуалау, т.зв. Мерандж (паэма пра узнясенне Магамета на неба), ма­
рал ьна-этычныя павучанш для моладз^ варажба па лггарах карана, раз­
гадка сноу. Акрамя кпгабау, выдзяляюць тэфЫры (каран з надрадковым 
каментарыем па-беларуску щ па-польску), тэджвщжы (правшы чытан- 
ня карана), хамаыы (малпоушю).

Пачынаючы з XIV ст., на Беларуа пачал! сялщца татары, адны як 
ваеннапалонныя, дpyгiя -  добраахвотна, у пошуках лепшага жыцця. Пэу- 
ны час захоувалi свае традыцьн, культуру, мову Паступова стати далучац- 
ца да беларускай культуры, забыл! татарскую мову i перашип беларус- 
кую. У XVI -  XVII ст. большая частка татар не ведала сваей мовы. Гэта 
акал!чнасць вымусша перакласщ мусульманскую лггаратуру на беларус- 
кую мову, паюнуушы знешняе афармленне (у тым л!ку i шсьмо) без змен.

Piesnia i narod
Jakaja ptuska — takaj a 

i piesnia, kazuc ludzi. Heta 
razumnaja prykazka a 
ptuzcynaj picsni maje jezce 
bolsaje znacenic dla pies- 
ni ludzkoj, bo piesnia lud-

zkaja adbiwaje u sabie 
dusu calawieka, jaho bol i 
bore, jaho patreby, zadan- 
nia i samaje zyccio. (3 га­
зеты «Наша Hina», 1909, 
№ 30.)
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Вывучэнне клтабау пачалося у XIX ст. Першаадкрывальшкам л1чыц- 
ца прафесар Пецярбургскагаушверслтэта усходазнавец А.В. М.ухлшсга, 
якл у працы “Даследаванне пра паходжанне i стан лггоусюх татар” (1857) 
надрукавау урыую з кпабау i адзначыу, што з таюх Kiiir можна было б 
стварыць маленькую б1бл1ятэчку. Грунтоунае вывучэнне i anicaHne юта- 
бау прыпадае на 60-я гг. XX ст. Вучоны А.К.Антанов1ч у працы “Бело­
русские тексты, писанные арабским письмом” (1968) разгледзеу 24 ары- 
пнальныя тэксты (сярод ix 8 кггабау), дау падрабязную моуную харак- 
тарыстыку, выказауся пра месца i час узшкнення кожнага з ix, разглед­
зеу графжу, дастасаваную татарам! да беларускай фанетыю, прывёу 
трансл1тараваныя урыую. А.Антанов1ч паказау, што беларусю тэксты, 
нашсаныя арабсюм nicbMOM, маюць вялжую навуковую каштоунасць, 
даюць надзейны матэрыял для гюторьп беларускай мовы, для высвят- 
лення адносш пам!ж вуснай народна-гутарковай i лггаратурна-шсьмо- 
вай беларускай мовай XVI -  XVII ст., для пстарычнай дыялекталогп.

Своеасаблпвай рысай кггабау з”яуляецца тое, што яны HanicaHbi i 
чытаюцца справа напева, тэкст пачынаецца там, дзе у славянсюх KH irax 

заканчваеца. Колькасць старонак неаднолькавая у кожным кггабе -  ад 
70 да 1000. Радок суцэльны, няма падзелу на словы, няма вялiкай лгга- 
ры i знакау прыпынку. Перанос слоу падпарадкоуваецца аднаму правь 
лу: кожны наступны радок павiнем быць роуны з папярэдшм. Новы твор 
(раздзел) пачынаецца словам! баб (раздзел, пачатак новага зместу) ui 
хжайет (аповесць, апавяданне). 1ншы раз гэтых слоу няма, тады на па­
лях вышсваюцца першапачатковыя словы (першы сказ), як!я таксама 
паказваюць на пачатак новага зместу.

Мова кггабау адрозшваецца ад мовы старажытных беларусюх 
nicbMOBbix помшкау, яна бл!зкая да беларускай народнай мовы. У тэк- 
стах адлюстравалася беларуская лекс1ка, фразеалопя, некаторыя асаб- 
л^васщ беларускай мовы, у першую чаргу дзеканне i цеканне, разнас- 
тайныя аЫмшятыуныя змяненш. Нягледзячы на гэта, у ютабах выкары- 
стоуваюцца усходшя словы, што абазначаюць разнастайныя мусульман- 
сюя рытуалы: селам (санам, селям) -  мусульманскае прывпанне, васШят 
(весшят) -  духоуны запавет, джаназе -  мальва на моплках i шш. Ня- 
мала усходшх слоу атрымл!ваюць пад уплывам беларускай мовы шшыя 
формы. Слова дуа -  малггва, просьба, заклж -  прыняло памяншальна- 
ласкальную форму дуайка. Як л1чаць арабюты, напрыклад, У.П.Дзямщ- 
чык, таюя словы не мапп перакладацца. Яны штэр нацы я нал ьн ы я у му­
сульман, бо маюць больш чым канкрэтнае значэнне -  прызнанне веры 
у адзшага бога. Выкарыстанне гэтых слоу рытуальнае. Так1я словы хоць
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i адчулi уплыу беларускай мовы, але трашць у яе не Mami, бо ютабы не 
Manri быць перадатчыкамй слоу у народна-дыялектную мову беларусау 
па той прычыне, што тсьменства мела замкнёны характар, беларусы 
не разумел! яго i не.мапй, паводле мусульманах канонау, быць дапуш- 
чаны да яго.

Клтабы зберагаюцца у б!бл1ятэках АН Беларуси, Лггвы, Вшьнюска- 
га, Сант-Пецярбургсага i Казанскага ушверсггэтау, у Вшьнюсюм гюто- 
рыка-этнаграс)мчным музе!, у прыватных б1бл1ятэках.

j  /  1 j  ~. -  1дучы на чыстую дарогу.

3.1. Пергамент, яго паходжанне i кошт
Знаёмства з матэрыяла.\п i прыладам] n icb M a  неабходна ужо таму, 

што яны падпал1 зменам i таклм чынам змяшчаюць у сабе даныя аднос- 
на часу i месца нап1сання помн1кау.

Усе помшкл па знешняму свайму характару могуць быць падзелены 
на тры разрады: KHiri, дакументы, надп!сы. Для кшг пераважна ужы­
вауся пергамент i папера, тое ж i для дакументау, хоць для апошшх 
часам бралюя i iniiibiH матэрыялы. Надп1сы большай часткай захавал1ся 
на метале, камягн, дрэве i т.п.

Пераважным матэрыялам для письма амаль да XVI ст. на БеларуЫ 
служыць пергамент, пасля чаго ён пачынае замяняцца паперай. Але гэта 
не значыць, што пергамент зус!м 3HiK. Ён доуп час ужывауся побач з 
паперай i да канца XIV ст. усё яшчэ пераважау над апошняй. Гэта тлу- 
мачыцца не стольк1 тым, што да паперы доуг1 час аднос1л1ся з недаве- 
рам, л1чачы яе недаугавечным матэрыялам у параунанн) з пергамен- 
там, як гэта i было у сапрауднасц1, стольк1 дарагоуляй паперы, якую 
прывозЫ з М1жземнамор’я, у той час як некаторая частка пергамента

-  плакал! па прароцкш сыну.

-  Усман, таварышу мой, абмый йего.

3. МАТЭРЫЯЛЫ IПРЫЛАДЫ ШСЬМА
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выраблялася на Беларусь Паступовае зшжэнне кошту прывяло да вы- 
цяснення пергамента з ужытку у XV ст., пасля чаго пергамент на Бела- 
pyci стау ужывацца толыи у асобных выпадках.

Назва “пергамен (т)” ставщца у сувязь з малааз)яцк1м горадам Пер- 
гамам, дзе галоуным чынам выпрацоувал1 у старажытны час гэты матэ- 
рыял i адкуль iuioy iM гандаль. Пергамент выпрацоувгии з цялячай ui 
барановай скуры, найбольш лепшыя гатунк1 рабш са скуры толью што 
народжаных ягнят. Скура, якая служыла матэрыялам для пергамента, 
падвяргалася першапачатковай апрацоуцы, пасля чаго яе ачышчал1 
скрабком i затым расцягвалй Дз1рк1, яюя атрымл1валюя на месцы заго- 
еных ран ад укусау насякомых, а таксама ад расцягвання скуры, не зау- 
сёды заклейвалюя ui зашывалюя (таму некаторыя рукашсы “дз1равыя”). 
Затым паверхня пергамента выгладжвалася пемзай ui ачышчалася з да- 
памогай крэйды. Колер пергамента звычайна быу белым ui жаутлявым. 
Пергамент быу дарапм i адносна рэдюм матэрыялам. Старажытныя 
граматы пюалюя на ix сщсла, на невялшх лютках. Менавгга дарагоу- 
ляй пергамента тлумачыцца выкарыстанне пергаменных старых рукапь 
сау зноу для нашсання на ix другога тэксту. На некаторых лютках пер­
гамента выразна бачны два тэксты: першапачатковы, затым саскобле- 
ны, i новы тэкст, нашсаны па саскобленым. Таия рукашсы з двайным 
тэкстам называюцца пал1мпсестамк Звычайна ад старога тэксту заста- 
юцца сляды, як! я дазваляюць аднавщь яго пры дапамозе фатаграфп ui 
xiMi4HbiM шляхам. Асабл1васцю пергаменных рукашсау з ’яуляецца ад- 
сутнасць якога-небудзь стандарту у фарматах, бо кусю пергамена кож- 
ны раз падб1ралюя з таго, што можна было дастаць на рынку.

3.2. Папера на Беларусь Бамбщына
Папера, якая прыйшла назмену пергаменту, пачала выкарыстоувацца 

у Вялшм княстве 1Птоусюм з канца XV ст. Была яна спачаткуттальян- 
скай вытворчасш, а потым i айчыннай. Пачынаючы з XVI ст., на Бела- 
pyci i у  JliTBe дзейшчала больш за сорак папяровых прадпрыемствау, у 
тым Л1ку у  CM aproHi, Гальшанах, Нясв1жы, Уздзе, 3 a c n a y i, маёнтках 
Дмтва каля Лщы, Котлава каля Навагрудка, Калачы каля Вшейю i iHui. 
Распаусюджанне паперы як матэрыялу для nicbMa мела вялпсае значэн­
не. Прымяненне дарагога, патрабуючага складанай anpauoyKi пергамен­
та, не садзейшчала развщцю nicbMa. Пераход да паперы, для вытвор- 
4acui якой выкарыстоувалася недарагое пяньковае ui шьняное рыззё i 

параунальна нескладанае абсталяванне, з’явшася штуршком не толью 
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для шырокага распаусюджання шсьмовых помшкау, але i у вядомай 
ступен1 для развщця кшгадрукавання, якое немагчыма без таннага ма- 
тэрыялу, зручнага для нанясення тэксту мехашчным шляхам.

Палеографы адрозшваюць два вщы паперы: бамбщыну i уласна 
паперу. Доуп час меркавалася, што бамбщына выраблялася з бавоуны, 
а папера -  з пяньковага щ льнянога рыззя. Бамбщына была тоустай, 
жаутлявай, часам моцна выгладжанай, валакнютай у разрыве. Сапрауд- 
ная папера не мела гэтых якасцей у такой ступень Усходняя i старажыт- 
ная еурапейская папера была менавгга бамбщынай. Адсюль меркавала­
ся, што з Усходу прынесена у Еуропу толью тэхнжа вырабу паперы з 
бавоуны i што папера з шьнянога i пяньковага рыззя -  вынаходнщтва 
Еуропы. М1краскашчны анал1з апошшх часоу паказау, што мяркуемая 
бамбщына выраблялася зуам не з бавоуны, а з пянью ui льну, як i уся- 
лякая шшая папера. Бамбщына, назва якой цяпер захоуваецца умоуна, 
ёсць не больш як старажытная папера (усходняя i заходняя) недаскана- 
лай тэхнЫ. Яна легка пазнаецца па знешшм выглядзе, без асабл^вых 
намаганняу адрозшваецца ад грубых гатункау паперы пазнейшага часу 
i дзякуючы гэтаму змяшчае храналапчную дату. Бамбщына характары- 
зуецца таушчынёй, валакшстасцю, нераунамернай шчыльнасцю; дрзн- 
на зробленая маса красуе на святле цёмным1 плямам1, як in часам маюць 
выгляд камякоу; кавалю анучак 6bm i неабходны цалкам у лютах бамбь 
цыны, яны i вырашьип пытанне аб яе матэрыяле. Паверхня бамбщыны, 
то шурпатая i грубая, то наадварот, блшчыць ад моцнай праклейю i 
стараннага разгладжвання зубам (касцяны iнструмент для выгладжван- 
ня i блюкучасщ папяровых лютоу), яю нярэдка пакщау выразныя сля- 
ды (палосы). Гэта старажытная папера паступова робщца танейшай, 
святлейшай i пащху пераходзщь у паперу звычайнага выгляду -  уласна 
паперу. Бамбщына у заходнееурапейсюх p yK an icax  -  прыкмета XIII ст., 
у Bi3aHTbii яна ужывалася аж да XIV ст. Славянсшх pyK anicay, n icaH bix  
на гэтай старажытнай паперы не выяулена. Агульнай асабл1васцю бам- 
бщыны з”яуляецца адсутнасць у ёй спецыяльных вадзяных знакау.

3.3. Вадзяныя знаю (фипграш)
Папера, выпрацоуваемая у майстэрш ui на фабрыцы, мела свае вад­

зяныя знаю, яюя з”яулялюя маркам! вытворчасцк Гэта марка, жакш 
называемая фшгранню, уяуляе сабой вадзяны знак, бачны на святло. 
Вадзяным1 3HaKaMi яны называюцца па вялiкай празрыстасщ, атрыма- 
най як бы ад прамакання паперы, а фшграням1 -  па ceaiM лшейным
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характары, яю напамшае ажурныя узоры з тонкага срэбнага i залатога 
дроту. Вадзяныя знаю стал1 рана прымяняцца для абазначэння фаб- 
рыю, гатунку паперы i яе кошту. Для вадзяных знакау паперы Bbi6ipa- 
люя самыя розныя сюжэты: выявы звяроу i птушак, прадметау, розна- 
га тыпу гербы, iMenbi i прозвшчы папяровых фабрыкантау у спалу- 
чэнш з гербам! ui асобна. Першапачаткова вадзяныя знаю мел1 про- 
стыя формы, пазней стал1 ускладняцца i к XVIII ст. мнопя з ix M orai 

напамшаць своеасабл!выя малюню-карцшю. Так, для XV ст. уласщ- 
вы вшаградныя rpoHKi, карона, зорка над каронай, якар, нажнщы, 
дэльфш, паляушчы рог, герб з трыма лшеям!, розныя гатычныя знаю 
i inui. XVI ст. уласщвы: пальчатка, розныя збаночю, знаю з iMenaMi 
розных фабрыкантау i каранаваных асоб, шматлшя польсюя гербы, 
свшня, тыяра, упрыгожаная крыжам i iHm. XVII ст. уласщва: у II пал. -  
галава блазана у зубчатай палярыне, млын, львы на гербах на задшх 
лапах i iHm., у I пал. знаю вельм! разнастайныя. XVIII ст. уласщвы 
амстэрдамсю герб, аЛегарычная сцэна з надшсам “Pro patria”, шщыялы 
фабрыкантау i iHm.

Вадзяныя знаю не заста;валюя нязменным1. Практычна праз год -  
друг! малюнак страчвау першапачатковае абл1чча, бо чарпальная 
форма зношвалася, яе замянял1 новай. Новы знак, нават кал1 ён пау- 
тараустары малюнак, меу свае асабл1васцк Вывучэнне гэтых асаб- 
л1васцей дазваляе устанавщь час распаусюджання таго ui шшага 
знака. Таму вадзяныя знак! важныя для вызначэння часу нашсання 
pyKanicy, атаксама для устанаулення розных падробак i памылак у 
датах.

Першыя вопыты па палеаграфн фшграняу бьип зроблены у Pacii. У 
1891 г. праф. М. .Шхачоу, адзш з самых цудоуных pycKix археолагау i 

лепшы знауца рускага iKaHanicy, выдау KHiry “Папера i старажытныя 
папяровыя млыны у Маскоускай дзяржаве”. Акрамя спецыяльнага дас- 
ледавання аб рускай паперы гэта KHira змяшчае тэарэтычнае даследа- 
ванне палеаграф!чнай каштоунасщ фцпграняу i альбом, у яюм вадзя­
ныя знаю бьип размеркаваны па крашах вытворчасщ. У 1899 г. выйшла 
у свет другая праца вучонага “Палеаграф!чнае значэнне папяровых вадзя­
ных знакау” -  тры вял1к1я тамы, яюя змяшчал!: 1) тэарэтычныя уводзшы; 
2) сютэматызаванае апюанне; 3) альбом, у яюм сабраны больш за чаты- 
ры тысячы знакау. .Шхачоу коратка аб’яднау у альбоме i даследаванш 
заходшх i pycKix палеографау, выправ1ушы i дапоушушы гэты матэрыял

36

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



уласнай працай, аднолькава значнай як па памерах, так i па навуковай 
каштоунасщ.

3.4. Надшсы
Акрамя пергамена i паперы, тсьмёны захоувалюя i на шшых матэ- 

рыялах, шмат надпюау ёсць на метале. Сюды належаць разныя надшсы 
на крыжах (найбольш вядомы надпю на крыжы Ec]jpaciHiii Полацкай 
1161 г., яю захоуваецца у Полацшм Спасюм манастыры), кубках i ча­
рах, шлемах i шшых прадметах. Ёсць надшсы чаканыя на пячатках, 
грыунах, манетах, Л1тыя на званах. Захоуваюцца надшсы на штукатур- 
цы сценау храмау, а таксама на камяш. Надшсы на сценах храмау быва- 
юць двух родау: з мэтай рэл1пйнай -  розныя свяшчэнныя тэксты, як у 
царкве святога Спаса пабл1зу Полацка каля 1250 г., щ 1мёны святых, 
намаляваныя на сценах, заувап аб смерц1 ты iпшых дабрачынцау хра­
мау, друпя надшсы рабшся беспадстауна, без пэунай мэты, звычайна 
такога тыпу надшсы рабинся у памяць свайго наведвання той Ц1 шшай 
святьп-п, для памшання rricayinara.

Шмат надшсау знойдзена на камяш.Так, надпю на Тмутаракансюм 
камяш, высечаным у 1068 г., паклау пачатак палеаграфгчным даследа- 
ванням. Вядомыя i надшсы на камянях пад 1менем Барысавых, знойдзе- 
ных на Дзвше i датуемых XII ст. Самы старажытны з славянсюх 
юрылщюх надтсау -  надгробны надпю цара Самуша 983 г.

Больш рэдк1м! матэрыялам! для шсьма з”яулялюя луб i бяроста. 
Луб ужывауся у дзелавых паперах, пераважна юрыдычных актах. 
Значна часцей выкарыстоувалася бяроста (найбольш вядомая берас- 
цяная Вщебская грамата XIII —XIV ст., была знойдзена у 1959 г. у 
Вщебску у час рамонту вадаправода XII ст.). Звычайна брал1 самы 
BepxHi тоню слой бяросты, выгладжвал! яго i складвал1 накшталт 
невялшх папяровых лютоу. Акрамя лубу i бяросты, у якасщ матэ- 
рыялу для nicbM a выкарыстоувалася таксама дрэва, апрацаванае пад 
пеоны, крыжы i падобнае.

Для розных надпюау магла выкарыстоувацца косць щ, дакладней -  
дошчачка з косщ, але прадметы з косщ на Беларуси 6bmi мала распау- 
сюджаны. Не 6bmi у нас распаусюджаны i дошчачю, пакрытыя воскам. 
Воск часта выкарыстоувауся як матэрыял для пячацяу. 3 цягам часу, з 
XVII ст. воск быу выцеснсны сургучом.

I нарэшце, старажытныя шсьмёны можна зНайсщ на тканше. Вядо­
мы палатняныя антымшеы цэрквау, шытыя шсьмёны на шапачках роз­
ных богаслужэбных людзей i щш.
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3.5. Прылады шсьма
Прыладам! nicbMa служил ! чарнша i фарбы. Чарнша было жалезютае 

з прымяненнем дубшьных рэчывау,так званых чарншьных арэшкау. На 
выгляд чарнша старажытных рукашсау здаецца бурым, залацютым ui 
бледна-жоутым, часам зус1м выцвшым. PyKanicbi XVII ст. нашсаны чар- 
ншам густога чорнага колеру, асабл1ва гэта датычыцца дзелавых актау. 
Акрамя чарнша для nicbMa ужывалася чырвоная фарба (кшавар) для на- 
звау i вялнах Л1тар. Юнаварныя лггары звычайна указвал1 на пачатак но­
вага артыкула, абазначэння глау i на розныя знак! на палях, а таксама 
устаую i тлумачэнн!. 3 П пал. XVII ст. назвы у pyKanicax часам стал! шсаць 
не кшавар”ю, а сурыкам жоута-бурага колеру, што паказвала на датую- 
чую прыкмету, таю pyKanic не мог быць нашсаны раней XVII ст., бо у
XVI ст. сурык быу вогненнага колеру.У раскошных рукагпсах для напюан- 
ня лпгар часам ужывалася золатам, радзей срэбра.

Да II пал. XIX ст. тсал! гусшым пяром, радзей -  у раскошным рука- 
n ic e  -  лебядзшым. Аловак з”яв!уся у XVI ст., K ani iM стал1 нанос1ць кон­
туры у мЫящорах, але для nicbM a пачал! ужываць з пятроусшх часоу. 
Пэндзаль ужывауся для нанясення п1сьмовых знакау у p y K a n ic a x , выраб- 
леных з золата u i срэбра, часам для юнаварных радкоу высокай вязг

Нажы юнавал1 асобныя для завострывання пер”яу i асобныя для 
падчыстак нашсанага; памылкова H a n icaH ae вышкрабалася пемзай u i  
губкай або пакрывалася слоем бялшау, на яюм тсалася зноу.

Для разлшейвання ужывалюя л1нейка, цыркуль i ланцужок, якГя за- 
мярал1 раму шсьма i адлегласць радкоу, а таксама шыльца (“прытупле- 
нае вастрыё” -  метал1чнае ui касцяное), яюм надаул1вал1ся лiнii радкоу. 
Шыльцам мапй разлшейвацца асобныя раскрытыя люты з унутранага 
боку або адразу цэлыя раскрытыя сшытю. Таксама для разлшейвання 
ужывалася карамса ui рамка з нацягнутым! HiTKaMi. У стараверскай ка- 
л!графИ карамса ужываецца i да сённяшняга часу.

4. ФАРМАТI ПЕРАПЛЁТ РУКАШСАУ, IX КОШТ

4.1. CiiibiTKi i фармат pynanicay

Большасць помшкау старажытнай n ic b M e H H a c u i захавалася у выг- 
лядзе кшг, грамат i скруткау.

У старажытнасш, як i зараз, KHiri складалюя з асобных сшыткау. Слова 
“сшытак” з грэчаскага азначае “чацвёрка”. Звычайна сшытю складалюя з
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чатырох люткоу, сагнутых удвая, г.зн. з васьм1 паулюткоу ui шаснац- 
цащ старонак. Нярэдка сшытю раздавалюя асобным пюарам, i кожны з 
ix nicay сваю частку, пасля чаго усе сшыткл сшывалюя разам. Часта 
пюары ставЫ на сшытках свае асобныя заувап для падл1ку, звычайна 
зшзу на першым ui апошшм люце сшытка. Гэтыя л1чбавыя паметы мел1 
вял1кае значэнне для устанаулення памерау pyKanicy у тых выпадках, 
кал i яго пачатак ui канец страчаны.

Люты паперы не мел! аднолькавых памерау. Толью на еурапейскай 
паперы выдзяляуся больш u i менш устойлгвы памер поунага люта у 
межах 45 х 34 см. Лют паперы паступау у продаж складзеным двойчы. 
Вадзяны знак знаходз!уся усярэдзше адной з палавшак складзенага люта. 
У некаторых выпадках у цэнтры другой палавшы змяшчауся дадатко- 
вы знак -  кантрамарка. P yK anic, на л iстах якога поуны вадзяны знак 
размешчаны у цэнтры верхняй ui шжняй палавшы люта, -  л1чыцца на- 
n icaH b iM  у раскрыты лют. TaKi лют у старажытныя часы называйся “де- 
стный лист”, HanicaHbi у “десть”. Люты, другасна складзеныя папалам, 
давалi pyKanic, HanicaHbi у чацвёрку ui “в полдесть”. У гэтым выпадку 
вадзяныя знак! у палавшным памеры аказвалюя каля карашка сярэдзь 
ны KHiri, бо пры другасным сладванш люта л in i я 3ri6 y  праходзкпа па 
цэнтры вадзянога знака, i ён дзял1уся папалам.

У рукашсе, нашсаным у васьмушку, чвэрць вадзянога знака знаходзь 
лася ля карашка верхняй ui шжняй частк1. Фармат у 16-ую часць меу 
чвэрць вадзянога знака ля знешшх ражкоу KHiri. Таксама размяшчалюя 
чвэрщ вадзянога знака у K H ir a x  больш мелклх фарматау. Для абазначэн- 
ня фармату pyKanicay ui кшг карыстаюцца не тольи тэрмшам1, але i 
спецыяльным1 знакам^ 1° (у лют), 4° (у чацвёрку), 8° (у васьмушку), 16° 
(у 16-ую часць) i г.д.

Выбар фармату кшг вызначауся задачамi самой KHiri, 1нтарэсам1 i 
патрабаванням1, яюя заказчык прад’яуляу да pyKanicy. Найбольш рас- 
кошныя pyi<anicbi рабшюя у разгорнуты ui “дестный” лют, больш сцтлыя 
KHiri мел! фармат у чацвёрку ui васьмушку.

Вырабленыя сшытк1 разлшейвалюя для таго, каб л1тары роуна ля- 
жал! на радку. Раз л ш е й  в а н н е  ажыццяулялася з дапамогай лшейю ui 
“шыльца”, вострым канцом якога выдаубл1валюя лшп на паперы. У XVI 
i XVIII ст. для разлшейвання pyKanicay ужывауся спецыяльны прыбор -  
карамса. Ён складауся з paMKi з нацягнутымi шткамг Тэкст у pyKanicax 
шсал! у адзш стаубец.

Паг1нацьп старонак у старажытных pyKanicax не было; на некаторых 
з ix яна прастаулена у больш no3Hi час царкоунаславянск!м1 л п арам i,
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прытым толыс на першых старонках люта, г.зн. пагшацыя im.na па лютах. 
У першадрукаваных KHirax падлж таксама вёуся па лiстах, i толью паз- 
ней стал! абазначаць старонкь Асобы, яюя займалюя атсаннем стара- 
жытных рукашсау, звычайна иранумароувал1 ix, але таксама па л iстах, 
як гэта можна бачыць, напрыклад, у Астрам)равым евангелль

4.2. Пераплёт pyKanicay
Пераплёт pyKanicay раб1уся пасля таго, кaлi ужо усе сшытю киiri 

6bmi гатовыя. Pa6iycn ён таюмчынам: карашок сшытка прашывауся 
вяроукам! ui тонюм1 рамянямц канцы яюх прымацоувалюя да драуля- 
ных дошак, што служыл1 коркам1 пераплёту. Потым знешш бок дошк1 

пакрывауся скурай ui тканшай (бархатам, парчой ). Часам для пераплё­
ту рабшася метал1чная вокладка. Самы старажытны захаваны пераплёт 
адносщца да 1135 г. -  пераплёт да Мсщславава евангелля. Ён уяуляе 
сабой злучэнне работ майстроу двух KpaiH. Упачатку евангелле было 
завезена у В1зантыю, там яго упрыгожьип золатам, срэбрам i каштоу- 
ным1 камянямк а затым русюя майстры “скончася все дело” у сябе на 
радз1ме. Нягледзячы на далейшую пераапрацоуку у XVI ст., пераплёт 
захавау i працу майстроу XII ст.

Пераплёт меу драуляныя 6 ip K i (засцежи), без якix pyKanic пачау бы 
хутка карабацщца. Да адной доипи, звычайна верхняй, прыб1валюя два 
раменьчыю (папружш) -  адзш ад аднаго амаль на двайной адлегласщ у 
параунанш з адлегласцю кожнага з ix  ад вугла дошкг Да канца кожнай 
папружю прымацоувалася медная пятая. Да другой дошкл у адпавед- 
ных месцах са знешняга боку прыб!валюя медныя ry3iKi, на ix надзява- 
люя nerni, каб засцягнуць KHiry. Замест raK ix  засцежак часам бьин i про­
стыл скураныя завязю.

Да шжняй частк1 пераплёту , каб ён не псавауся, прыб1вал!ся номой 
(ueiKi з галоукамО, часам называемыя “жукамi” ui жукавшамг Яны павш- 
ны бьин захоуваць пераплёты ад пашкоджання пры трэнш (шараванш) з 
шшым прадметам. Knira, пакладзеная на стол, ляжала на гэтых жукавшах. 
На палщах KHiri стаял! абрэзам кверху, а не карашком, як у наш час. Часам 
на абрэзе была нашсана назва усяго ру кап icy. Ярлыю з назвав» KHir, захава- 
ныя ужо ад X V I ст., прымацоувалюя на пярэдняй дошцы пераплёту. Для 
упрыгожання абрэзы лютоу pyKanicay часам расфарбоувалюя.

Драуляныя дошю пераплёту адрозшвалюя значнай таушчынёй i тры- 
малюя на рамянях. Скура, што абцягвала пераплёты, упрыгожвалася
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узорам!. Па пераплёце часам можна вызначыць паходжанне pyKanicy i 
час, кал! ён пераплецены. Напрыклад, у XIII -  XV стст. цюненне на 
скуры рабшася па в1зантыйсюм узоры у буйную касую клетку, з рамбь 
чным1, сэрцападобным) клеймам!, з выявам! звяроу, крыжыкау, зора- 
чак, кружкоу накшталт арнаменту у геаметрычным стыл!. У XVI ст. у 
беларуск!х пераплётах зауважаецца заходи! уплыу. З’яуляецца склада- 
ная рама у выглядзе ушсаных адна у адну прамавугольных клетак. 3 
XVII ст. нярэдка залатое щсненне. Сярод узорау шмат трау усходняга 
характару, сустракаюцца выявы асоб. Адрозшваецца па эпохах i сам 
характар пераплётау: з XVII ст. дошк! высоуваюцца над абрэзам замест 
папярэдн!х супадаючых з iM; зус!м роуны карашок пакрываецца папя- 
рочным! валпсам!; “жук!” замест цёмных, ружовых щ залащстага ад- 
цення замяняюцца на зялёна-медньгя. 3 канца XVII ст. з”яуляюцца пе- 
раплёты са склеенай паперы, а потым i кардону.

Некаторыя переплёты упрыгожвалюя “навугольн!кам!” на ражках 
пераплётных дошак. Акрамя таго, да сярэдзшы пераплётнай дошк! пры- 
б!вал1ся “срэдн!к1” -  метал!чныя блях! са свяшчэнным! выявам! щ про­
ста узорамi. Часам навугольнш i срэдн!к! рабш!ся са срэбра. Некато­
рыя рукашсы замест срэдншау упрыгожвал!ся медным! пячаткам! з 
выявам! ф!гур конн!кау i пад.

Часам адзш пераплёт заключау у сабе частк! не адной KHiri, а не- 
кальк1х. Бывал! выпадKi, што пераплятал!ся разам KHiri, як\я складал!ся з 
розных артыкулау, нашсаных розным! aco6aMi i нават на розным матэрыяле. 
'Гаюя KH iri назывался зборн!кам1 36opHiKi вельм! часта траплялюя у XVI -
XVII ст. Некаторыя з ix змяшчал! у сабе ад 10 да 25 асобных не- 
вял!к!х pyKanicay. К канцу XVII ст. у папяровых зборн!ках траплял!- 
ся уплеценым1 i друкаваныя брашуры; акрамя таго, уклейвал!ся л1сты 
з гравюрам!.

4.3. Кошт pyKanicy
Кошт pyKanicy перш за усё залежау ад яго выгляду. Увогуле кошт на 

рукашсы быу надта высоюм. Гэта вызначалася працягласцю часу, як! 
nicap затрачвау на nepanicKy pyKanicy, коштам паперы, фарбы, пераплё- 
ту i г.д. Рукап1сы уяулял! сабой вялгкую каштоунасць. Кошт некаторых 
pyKanicay быу роуным вартасц! якой-небудзь маёмасщ. Нават невял!к1я 
pyKanicbi прадавал!ся вельм! дорага.
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5. УПРЫГОЖАНН1У РУКАП1САХ

5.1. Вязь
Вязь -  клрылаускае дэкаратыунае шсьмо, якое мае на мэце звязаць 

радок у непарыуны i раунамерны арнамент. Г эта мэта дасягаецца роз- 
HbiMi скарачэнням1 i упрыгожаннямь Вязь выкарыстоуваецца у pyKani­
cax, на фрэсках, жонах, званах, на металлчным i шытым начынш, на 
могшьных помн1ках. Змест вяз1 складаюць: мальва, выслоуе, памятны 
надшс, назва старадауняга noMHiKa. Задача вяз! заключаецца у тым, каб 
пэуную колькасць лггар размясцщь у пэунай прасторы. Кал1 колькасць 
л1тар значная, а прастора малая, кал!граф выкарыстоувае скарачэнш, у 
адваротным парадку ён маск1руе пустыя месцы розным! упрыгожан- 
ням1. Упрыгожанш неабходныя яшчэ i у тым выпадку, кал! литары па 
уласщвасцях CBaix абрысау паюдаюць неабходныя прагалы уверсе, ун- 
i3e ui у сярэдзше радка (але могуць быць радю вяз!, яюя, не змяшчаючы 
ui icTOTHbix скарачэнняу, Hi ютотных упрыгожанняу, тым не менш пак- 
щаюць уражанне непарыунага арнамента i TaKiM чынам усё ж падыход- 
зяць пад паняцце вяз1). Вязь, як правша, рабЫ кшавар”ю, золатам ui 
сшяй фарбай (XV -  XVI ст.), але сустракагпся рукашсы, асабл!ва больш 
позняга часу (XVII ст.), дзе вязь нагасаная чорным чарншам. На Бела- 
pyci вязь пачала выкарыстоувацца у XV ст. Ёю упрыгожвалюя тытуль- 
ныя люты i загалоум пераважна у ггауустауных i ci<apanicHbix KHirax 
рэл1гшных жанрау (“Псалтыр”ХУ1 ст., “Зборнж павучанняу” сярэдзь 
ны XVII ст., “Пралог” XVII ст.) i зрэдку у помшках дзелавога i свецкага 
п1сьменства (“Статут Вялжага княства Лпоускага” 1566 г., беларусю 
пераклад “XpoHiKi польскай, лггоускай, жамойцкай i усяе Pyci” М. Стрый- 
коускага. Пад уплывам p yK an icay  вязь прашкла у друкаваныя выданш 
Ф. Скарыны, С.Буднага, старадрую XVI -  XVII ст. (“Статут Вял шага 
княства Лтоускага” 1588 г., “Псторыя пра Варлаама i 1асафа” 1637 г.). 
Асноуны тып вяз} TaKi: галоуныя л1тары высок1я i вузюя, прычым зай- 
маюць увесь радок, друпя ж, меней за ix, альбо далучаныя да ix, альбо 
устауленыя у вольныя прамежкк У беларускай вяз! пераважал! элемен­
ты жывёльнага i раслшнага арнаменту, у рускай -  геаметрычнага. Ска­
рачэнш вяз! наступныя: л!гатура -  звычайна мачта +мачта (ГР И ) , пад- 
парадкаванне адных л!тар друпм -  ( | ), супадпарадкаванне двух
лггар -  ( fyf ), уключэнне адной лггары у другую -  ( с£) ), супадзенне 
у кропцы -  (КИТ), а таксама розныя камбшацьп тых жа прыёмау -  
паказчыю вяз1, пад HKiMi разумеюць суаднясенне шырыш i вышыш. У
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XV ст. суаднясенне было наступным: 1 : 4; у XVI ст. — 1:8; XVIII ст. -  
1:12 . XV ст. л!чыцца часам найбольшага роскв1ту вязц пасля чаго раз- 
вщцё яе замаруджваецца. Аднак, вязь яшчэ сустракаецца у паморск(х 
(стараверсюх) p y K a n ic a x , яюя пераймалл старыя узоры. Для паморскай 
вяз1 характэрныя розныя вюячыя пауштамбы, упрыгожашп л1тар роз- 
HbiMi абрубкам!, вялжая колькасць л1гатур.
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5.2. Застаук1, шщыялы, канцоукь Арнамент
PyK anic упрыгожвауся застаукам! i шщыяламг Звычайна застаука 

(yпpыгoжaннi на усю шырыню CTapoHKi перад пачаткам буйнога раз- 
дзела тэксту) рабшася у пачатку KHiri, часам i перад асобным1 артыку- 
ламг 1нщыялы, u,i вялшя лпгары, ставгася у пачатку якога-небудзь ар- 
тыкула i уяулял] сабой упрыгожанне у выглядзе павял!чанай па c e a ix  
памерах л1тары. Часцей за усё ппцыялы шсалюя кiнавар’ю.

Акрамя заставак i шщыялау ужывалюя i шшыя упрыгожанш. Ся- 
род ix  вялшую папулярнасць aтpымaлi упрыгожанш на палях, як\я у 
стараверсюх p y K a n ic a x  носяць назву “палявая кветка”, -  гэта малюню 
на палях pyKanicy. Канцоука у pyKanice ужывалася вельмй рэдка. Замест 
канцоук! часам выкарыстоувауся адметны спосаб нашсання тэксту, у 
выглядзе паступова звужаных да канца радкоу, у вышку чаго ix  размяш- 
чэнне прымала выгляд вароню ui вугольшка.

Размяшчэнне заставак, шщыялау i канцовак мае важнае значэнне 
для разумения r icT o p b ii тэксту. Яно нярэдка указвае на тое, з якгх частак 
першапачаткова складауся p y K a n ic . У некаторых выпадках па размяш- 
чэнню упрыгожанияу p y K a n ic y  можна выдзелщь яго састауныя частю.

Псторыя арнаменту i заставак знаходзщца у бл1зкай cyвязi з агуль- 
ным развщцём пюьменнасш. Арнамент у pyK an icax  адлюстроувау пас- 
туповыя змены nicbM eH Hacui, i таму вывучэнне яго уяуляе вялiкyю щка- 
васць для датавання p y K a n icy .

Самым старажытным арнаментам у беларусюх p yK anicax  быу так 
званы старав1зантыйсю арнамент. Адметнай рысай яго з ’яуляецца 
геаметрычнасць. Як правша, ён складауся з геаметрычных ф!гур -  кру- 
гоу, прамавугольШкау i г.д., запоуненых складаным] раслшным1 маты- 
BaMi. У паукруп ушсвалюя трылютшк, кветка, галша, пупышкг Нярэд­
ка у арнаменце выкарыстоувалюя выявы птушак, жывёл, галоуным 
чынам паулшау i львоу. Жывёлы, птушю падавалюя у рэалюгычнай 
манеры. Раслшныя матывы 6b m i стыл!заваныя.

Застаука звычайна выконвалася у форме прамавугольнай paMKi. 
Строгая дакладнасць рамю -  адна з адметных асабл1васцей старав1зан- 
тыйскага стылю. Унутры, у выразе paMKi, змяшчал1 назву усяго твора ui 
яго частк1. Фарбы прымянялдся белыя, блакггныя, ружовыя, зялёныя. 
Часам -  золата. Арнамент атрымл1вауся вельмi вытанчаным i ярк1м.

Таксама як у застауцы i канцоуцы, шщыял шсьма старав1зантыйс- 
кага арнаменту быу вeльмi прыгожым i выразным. Але упрыгожанш не 
захшал! самога абрысу лггары, яе накрэсленне захоувалася рэльефным.
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Старажытны стыль вельм! рана пачау перарабляцца пад уплывам 
мясцовых густау. Г эта выражалася у шыроюм распаусюджванш спля­
ценняу i жгутоу, у парушэнш геаметрычнасщ арнаменту, дакладнасщ 
paMKi, у з’яулешп выяу жывёл унутры рамю (раней яны был1 толью 
паза застаукай ), у прымалёуцы да шщыялау галоу жывёл, яюя усё больш 
i больш страчвал1 рэальную форму. Новая манера атрымала назву пра- 
межкавай, u,i варварскай, разнав1'днасц! старав1зантыйскагастылю. Пера- 
ходная манера папярэдшчала з’яуленню новага стылю “тэраталаглч- 
на<;а”(пачварнага) арнаменту, яю панавау з XIII па XV ст. Тэраталапч- 
ны стыль зарадз1уся на Захадзе, адпавядаючы раннему раманскаму ц! 
варварскаму стылю.

Ад старав]зантыйскага арнаменту тэраталапчны арнамент адрозш- 
вауся перш за усё адсутнасцю якой-небудзь paM Ki. Застаука u i ппцыял 
засщлал1 увесь лют p y K a n ic y  i был1 абмежаваны толыа cea iM  малюн- 
кам. Старыя матывы спляценняу i раслш у арнаменце ператвараюцца у 
адзшае цэлае, даючы малюнак складаных спляценняу i жгутоу. Часам 
сярод ix  змяшчаецца выява чалавека, m y u iK i,  якой-небудзь пачвары, 
элл^ай з пляценнем. Напрыклад, языкжывёлы выцягваецца, пераплята- 
ецца люцем. запнаецца для надання вугла у той ui шшай л тр ы ; Часам 
3yciM  немагчыма зразумець лггару ва шщыяле, так як яго касцяк быу 
скрыты выявай фантастычнай icTOTbi у спляценнях i жгутах. 3 пачатку 
XIY ст. ва шщыялах, а потым i застауках з’яуляюцца цэльныя профшьныя 
чалавечыя ф1гуры тэраталапчнага стылю (шщыялы з чалавечым тва- 
рам у пятгп л1тары ui з цэльным!, але свядомым1 чалавечым1 ф1гурам1). 
Пануючай фарбай з’яуляецца чырвоная, жоутая i зялёная. 3 канца ХШ ст. 
з’яуляецца больш гармашчная расфарбоука: бясколерныя выявы чыр- 
воных (Ki наварных) контурау лёгк1м адценнем жоутым! рысачкам1 вы- 
ступаюць на блакпна-зяленым, ярка-блакпгным, з XIV ст. -  на спакой- 
ным сера-блакпным фоне.Тэраталапчны стыль меу шырокае распау- 
сюджанне ва усёй Еуропе i, як правша, быу звязаны з iHiiibiM i BiflaM i 
мастацтва.

3 XV ст. наз1раецца з’яуленне двух новых стыляу, вядомых як неав1- 
зантыйсю i бал канем арнаменты (часам ix  называюць тэрмшам1* “жгу- 
тавы”, “пляцёны”, “раслшны”).

Арнамент неавАзатпыйскага стылю страчвае адносную дакладнасць 
раслшных элементау. Стылгзацыя прыродных раслшных матывау, чля- 
ненне заставак робяць малюнак складаным i незразумелым. Гэты стыль 
пануе галоуным чынам у раскошных рукап1сных KHirax XVI ст. У больш 
простых p yK anicax  прымяняецца друп арнамент -  пляцёнка, часам ягб
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называюць балканскай пляцёнкай. Матывы гэтага стылю -  спляцсшп, 
жгуты у прамую клетку, круп, чатырохвугольмiкi, бясконцая васьмёрка 
i inui.; часам рамяш гэтых спляценняу рэальныя, часам геаметрычныя. 
У простых pyKanicax гэта -  контурныя узоры, выведзеныя юнавар’ю. у 
больш раскошных пануе вельм i стракатая расфарбоука з перавагай чыр- 
вонага, жоутага, зялёнага таноу. Ён быу шырока распаусюджаны у Pacii 
у XV ст., сустракауся у кшгах XV -  XVI ст. у Венецьп, Cep6ii i Румынп.

3 II пал. XVI ст. пачынаюць шырока карыстацца старадрукаваным 
арнамёнтам. Звычайна старадрукаваны стыль звязваюць са з ’яуленнем 
кшгадрукавання. Элементы гэтага стылю з”яуляюцца у выглядзе клейм 
(узорных рамак) яшчэ унутры неав*зантыйсюх заставак. У старадрука­
ваным арнаменце белае люце i травы адлюстроуваюцца на чорным фоне, 
запауняючы усё поле. Часам яны выходзяць як бы з вял (кай пасудзшы 
ui збана, часам сярод ix з’яуляецца кедравая шышка. Стыль старадру- 
каванага арнаменту знайшоу шырокае прымяненне як у друкаваных 
KHirax, так i у pyKanicax. Apыгiнaльнacць гэтага арнаменту заключаец- 
ца таксама у прымяненш штрыхоую, чым дасягаецца аб’ёмнасць фор­
мы. Старадрукаваны арнамент панавау на працягу усяго XVII ст.

3 II пал. XVII ст. у p yK an icax  з’яуляецца арнамент барока. Стыль 
барока уяуляе сабой паутарэнне адных i тых жа матывау -  aninC icy i 
сшраляу; ён злучауся са старадрукаваным стылем i атрымау распау- 
сюджанне у XVIII ст. Барока можа заключаць у сабе розныя раслшыя 
матывы i, пам!ж 1ншым, выявы рэальных раслш -  л1сця, кветак i пла- 
доу, але тольк1 у непарыуным спалучэнн1 з маты вам i вышэйшай (аналь 
тычнай) геаметрьп: 3n in cicaM , сп1раллю, з ix  часткам^ з ламаным1 пава- 
poTaMi. 3 практычнага пункту погляду гэта -  узоры, сутнасць якix скла- 
даюць крывыя i ламаныя л in ii, знойдзеныя на лекале (асаблтая узор­
ная л!нейка, якой карыстаюцца i сучасныя тэхшчныя малявальшчык!); 
гэта тыя узоры, яюя на Захадзе з канца XVI i на працягу усяго XVII ст. 
з’яуляюцца ва унрыгожагип архпэктурных дэталяу -  франтонау, KapHi3ay, 
нал1чнкау, а таксама ва y c ix  галшах мастацкай прамысловасц1 -  у леп- 
цы, разьбярстве, чаканцы i шш.

У стараверскай кал}граф11 выпрацавауся некалью спрошчаны. але 
бл(зк1 да барока паморсю стыль арнаменту. Яму уласщвы: залаты фон i 
белыя u i рознакаляровыя травы, перасечаныя мудрагел ютым i л1н1ям1. 
Стыль барока падтрымл1вауся на Беларус! на працягу XVIII ст. 
шматлпам! творам! царкоунага друку, разыходзячым1ся па усёй KpaiHe.

У XVIII -  XIX ст. арнамент у pyKanicax галоуным чынам звязаны з 
TbiMi стылям1, як:я уладараць у друкаваных KHirax (барока, амтр i inui.).
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Французсю стыль “амтр ” ui стыль iMnepbiii Напалеона I i стыль “рака­
ко” прашкаюць у вышэйшыя класы грамадства, параунальна мала ад- 
люстроуваюцца у тых pyKanicax, яюя служаць народным масам. Ракако 
складаецца з разнастайных спалучэнняу толькл аднаго матыву, як) узы- 
ходзщь да ракавшы, узятай у профшь, i агульнай схемай напамшаюць 
чалавечае вуха. Ракако не мае выражанай рамы i 10л ькт неахвотна, па- 
добна сцелютым раслшам, прьггрымл 1ваецца натуральных межау па- 
верхняу (кшжных люто у, акон, дзвярэй i варот, абрысау разнастайнай 
мэбл1 i начыння), утвараючы неампрычныя клеймы элштычнай, аваль- 
най ui грушападобнай формы. Ракако прашкае у KHiri царкоунага дру- 
ку, дзе ён спачатку злучаецца з папярэдшм1 стадыям! арнаменту: сга- 
радрукаваным1 травам i i лтн1ям1 стылю барока. Некалью пазней ракако 
з’яуляецца у царкоуным друку у чыстым, але грубаватым выглядзе, як} 
указвае на нямецкую крышцу.

Арнамент амтр -  ёсць апошш арыпнальны французам стыль. Ар- 
хЬэктура стылю aMnip простая i халодная, аднауляе асноуныя формы 
антычнага храма з дарычным1 калонамк Стылю iMnepbiii уласщвы ма- 
натоннае, амаль скупое прымяненне невычэрпных матывау пачатку 
Рымскай 1мперы1 i часткова грэчасюх. Палоск1 востралюшку, пальметю, 
сцшлыя вяню i прлянды з дубовай щ лауровай лютоты, выявы антыч- 
ных даспехау i 36poi, медальёны са сцэнам1, запазычаным1 з антычных 
барэльефау ui ваз, грыфоны, сфшксы -  вось люб1мыя матывы стылю 
aMnip; рама стылю aMnip заусёды простая i строга архпэктурная: маты­
вы раскщаныя у ёй не свабодна, а у строгай i простай с i метры i.

Усе гэтыя французсмя стыл! рэдюя у народных pyKanicax таму, што 
яны патрабавал1 вялкага мастацкага навыку. Але ix можна сустрэць у 
альбомах, зборнках вершау i iHmbix pyKanicax, яюя служьип культур- 
наму класу.

5.3. Мнпяцюра
Акрамя заставак i шщыялау, у pyK an icax  сустракаюцца мнмяцюры. 

Слова “мЫяцюра” запазычана з п'альянскай мовы i азначае “nicbMO” 
(лют) ui pyK anic з размалёукай абрысау чырвонай фарбай. У старажыт­
ныя часы для абазначэння мЫяцюры ужывалюя выразы: “pyK anic у 
асобах”, “у асобах”, “л!цавая”.

Трэба адзначыць, што значэнне мхшяцюр для датавання рукашсау яшчэ 
мала вывучана. Колькасць мш1яцюр, асабл1ва у старажытных pyKanicax,
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параунальна малая, аднак, у евангеллях вельм) часты вщарыс евангель 
стау. Так, у “Астрам1равым евангеллР’ 1056 -  1057 гг. намаляваныя тры 
з чатырох евангелютау. Для апошняга таксама быу падрыхтаваны чыс- 
ты лют, але па нейюх прычынах не заполнены мастаком.

Пачынаючы прыкладна з XV ст., колькасць мш!яцюр у pyKanicax  

павял1чваецца. Асабл1ва многа м1шяцюр у позшх стараверск1х pyKani­
cax, напрыклад, у “Апакалшсюе”. Мтшяцюра у беларусюх pyKanicax  

была цесна звязана з жанапюам i фрэскавым роспюам i, як правша, 
давала абагульненае с1мвал1чнае уяуленне аб прадмеце. Выявы гара- 
доу i збудаванняу, так званае палацавае шсьмо*, у мЫяцюры часцей за 
усё маюць умоуны характар. Нягледзячы на фантастычнасць матывау, 
мЫяцюра тым не менш заключае у сабе i шэраг рэалютычных рыс. У 
некаторых выпадках яна з’яуляецца адзшай выявай старажытнага жыц- 
ця. Напрыклад, вялжае значэнне мае Радз1вшаусю лeтaпic XV ст., яю 
змяшчае малюню да летапюных вестак IX -  XII ст. Сярод 617 малюн- 
кау летапюу мы бачым наугародскае веча, прыёмы паслоу, умацаванш, 
кузню i шш. Ц1кавая адна з мш1яцюр летапюу з малюнкам вялжага кня­
зя, што сядзщь на прастоле i перадае меч свайму сыну, якога пасылае 
княжыць у Вялш Ноугарад. Спецыяльнае даследаванне мппящор Рад- 
з^вшаускага летапюу правёу A .A p u ixoy cK i (гл. “Древнерусская мини­
атюра как исторический источник”. -  М., 1944).

Што датычыцца знешняга выгляду малюнкау, то трэба адзначыць, 
што таксама, як гэта было i у Bi3aHTbii, на мш1яцюрах, ды i у жанаг- 
рафп наогул пануе звычай падпюваць розныя выявы, часам прыводзщь 
цэлыя урыую з свяшчэннага Што датычыцца знешняга выгляду малюн­
кау, то трэба адзначыць, што таксама, як гэта было i у В^зантьп, на мш!я- 
цюрах, ды i у канаграфп наогул пануе звычай падпюваць розныя выявы,

* Палацавае т сь м о  дасягнула свайго росквггу у XV ст. i было звязана з двумацудоу- 
ным1 школам!: наугародскагаapxienicKana Макарыя у I пал. стагоддзя, i школы Грознага- 
у II пал. М шяцюрысты Макарыя, малюючы райсюя i казачныя палацы, даводзш  часам 
камбшацьм традыцыйных тыпау да вельм1 складаных архпэктурных нагрувашчанняу, яюя 
был! фантастичным! у тым сэнсе, што ix зуЫм нельга было выканаць у рэальнасш.

Пасля вялжага маскоускага пажарышча 1547 г. майстры Макарыя для аднаулення 
царкоунага сценатсу, жанастасау i lk o h  злучаюцца у адну групу з розным1 шшым1 дру- 
жынам1 майстроу i ва узаемадзеянш розных манер т е ш а  узшкае царская школа. У выя- 
вах u a p c K ix  палацау i унутраных выглядау вялш х гарадоу майстры Грознага ствараюць 
палацавае n icbM O  -  незвычайна раскошнае i багатае матывам1, галоуны з ix  -  зиешш сту­
пенчаты нал1чнж двухсхшьнага франтона. 3 еярэдзшы XVII ст. у палацах зауважаецца 
заходш уплыу непаерэдна праз гравюры б1блейскага зместу, нямецкай i галандскай.
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часам прыводзщь цэлыя урыук1 з свяшчэннага шсання, мал1твау, пес- 
напенняу i розных скананняу. Гэты звычай указвае на цесную сувязь 
малюнку з растлумачаным тэкстам.

Ужыванне фарбау у мШяцюрах змянялася па эпохах. У эпоху 
пергаменных p y K a n icay  мЫяцюры моцна грунтавал^ся бялшам1 
(свшцовымО i на бялшы змешвалюя фарбы, як1я накладвалюя моц- 
ным1 мазкам!, што давала эффект пластычнасцк Гэта в1зантыйс- 
кая, але моцна агрубелая тэхшка м1шяцюры знжае у эпоху папяро­
вых pyKan icay: папера дапускала больш лёгкую тэхшку акварэль- 
нага характару, якая, не без уплыву заходшх майстроу, распаусюд- 
жвалася у некальюх варыянтах. Кал1 i сустракаюцца нешматл!к1я 
папяровыя pyKanicbi, мш1яцюры яюх моцна грунтаваныя i Han ica- 
ныя густым1 фарбам1, то гэта рэдк1я непасрэдныя копи з мш1яцюр 
на пергаменце.

У мЫяцюрах XVI ст. фарбы больш разнастайныя i багатыя ад- 
ценням! у вышку правшьнага змяшэння; золата ужываецца у мш1я- 
цюрах iKOHHara характару (н-д., у вялшх выявах евангелютау у Еван- 
гелл1) i тое толью для “свету” (г.зн. фону) i вянцоу (арэолу, Ыяння). 
У XVII ст. фарбы неш матлтя i простыя, г.зн з ’яуляюцца толью у 
асноуных, нязмешаных тонах. У II пал. XVII ст. у p y K a n ica x  больш 
раскошных побач з фарбам1 часам празмерна сустракаецца золата i 
(радзей) срэбра (што не выключав грубаватасщ ui c y x a c u i  малюнку i 
беднасщ кампазщый).

3 другога боку, у II пал. XVII ст. вельм1 распаусюджана расфарбоу- 
ка, якая задавальняецца трыма фарбамк жоутай, чырвонай, зялёнай у 
простых, асноуных тонах; чацвёртая фарба -  чарнша, выконвае конту­
ры i часам глыб™ (пекла u i унутранасць памяшканняу, бачныху вокны 
i дзверы); камбшацыя гэтых простых тонау так дасцшна (знаходлта) i 
спакойна, што не выклпсае у гледача думю аб беднасщ каляровых срод- 
кау. На працягу XVIII -  XIX стст. з’яуляецца новае ускладненне каля- 
ровай гамы: ярка-лшовы i малшавы (кармш) 3yciM  далёюя ад старой 
мЫяцюры.

Малюнак ф1гур, звычайна скрытых адзеннем, у эпоху пергаменных 
pyK anicay, г.зн. у эпоху панавання в1зантыйскага стылю, носщь скульп- 
турны характар: p33KiMi KaHTpacTaMi светлых i цёмных тонау абазнача- 
юцца найбольшыя выпукласщ i упадзшы, складю адзення буйныя i да- 
статкова прамыя, як на тоустых шарсцяных тканшах, усё гэта спадчы- 
на форм, знойдзеных антычнай скульптурай.
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У XVI ст. \шпяцюра Грознага уяуляе сабой рэгламентаыю в!зан- 
тыйскага малюнку фiгyp з устанауленнем прамых i рэзюх тнт, часам 
манерны (заходш) рэа;пзм у апрацоуцы складак адзення. XVII ст. на- 
огул мае дрэнны малюнак: пануюць прамыя i простая лiиii. таму Сегу­
ры не вымалёуваецца над адзенем, не маюць рэльефу i нярэдка дрэнна 
стаяць. Фразь (заходшя мастацюя манеры, галоуным чынам барока, як1 
уладарыць у 1канашсе з II пал. XVII ст.) у сферы малюнку мала праш- 
кае у мшяцюру, бо малюнак фраз1 вельм1 складаны i бравурны для на­
родных мшшцюрыстау, але часам i у м^шяцюры канца XVII ст. наз1ра- 
ецца мноства мелюх i складаных складак у адзенш, як бы выява больш 
лёгюх шауковых тканш; складю барока з”яуляюцца i у арыпнальнай 
жанашснай апрацоуцы -  накшталт воблакау i крылау анёлау. Фразь 
пераходзщь i у XVIII ст. У сферы абл1чча фразь дае шматлгая партрэт- 
ныя i жанравыя выявы i таюм чынам адлюстроувае рэчаюнаснасць.

6. СЛАВЯНСКАЕ 
К1РЫЛАУСКАЕ КН1ГАДРУКАВАННЕ

6.1. З’яуленне кшгадрукавання у Заходняй Еуропе 
i у славян

Дзейнасць перашсчыкау старажытных славянсмх KHir, дасягнуушая 
найбольшага росквггу у XV ст., павшна была адчуць моцны пералом у
XVI ст., кал! пачало хутка распаусюджвацца славянскае кш'гадрукаван- 
не. Пюары спачатку змагалюя з im. а затым павшны бьцп састушць яму, 
засяродзячы сваю дзейнасць на загадах i розных канцылярыях i толькл 
часам звяртаючыся да nepanicKi забароненых KHir ui робячы Konii з дру- 
каваных выданняу.

Як вядома, у Майнцы у 1450 г. з’явшася першая друкаваная кшга, 
якая выйшла з тыпаграфи вядомага вынаходшка кшгадрукавання Гу- 
тэнберга. Такое важнае вынаходшцтва адразу звярнула на сябе увагу 
ycix адукаваных народау таго часу, як1я i пастаралюя выкарыстаць но- 
вае вынаходшцтва для распаусюджання KHir кожны на сваей мове. Сла­
вяне у л1ку першых звярнул1ся да друкавання.

Праз 40 год пасля з’яулення першай друкаванай KHiri, выйшла з 
друку i першая славянская KHira у 1491 г. у Кракаве. Першым тыпогра-, 
фам на царкоуна-славянскай мове юрылаусюм1 лп?арам1 быу кракаусш 
мяшчашн Швайпольт Феоль, немец па паходжанню. Феоль заказвау
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“русгая Jiixapbi” нямецкаму майстру Рудольфу Бурсдорфу з Брауншвейга. 
Таюм чынам, першая славянская тыпаграф1я знаходзшася у сувяз!, з 
аднаго боку, з нямецюм кнi гадрукаваннем. а з другога -  з pycKiiwi рука- 
nicaMi. 3 Кракаускай тыпаграфп выйлш наступныя KHiri: “Часословец”, 
“Осмогласник”, “Псалтарь с восследованием”, “Триодь постная”, “Триодь 
цветная”. 3 тэхшчнага боку KHiri Феоля бьин аформлены нядрэнна, але 
мел1 пэуныя xi6bi: сказы у ix  не разб1валюя на словы, a Kani словы i 
шсалюя асобна, то заусёды аддзялялюя кропкай, Kpai набору часта ня- 
роуныя, часам радк! крывыя, л1тары не на месцы -  Феоль як мага iMKHyy- 

ся пераймаць знешш выгляд pyKanicHbix KHir, да яых быу прызвычаены 
тагачасны чытач. KHiri Феоля каштавал! вельм1 дорага, а сама выдавец- 
кая дзейнасць яго была нядоугай. Друкара абвшаващлй у гуЫсцкай epaci, 
KHiri яго спалил, а сам ён вымушаны быу пакшуць Кракау.

Другая славянская тыпаграф1я узшкла у Чарнагорьй пад уплывам 
^альянскага мастацтва. Яе заснавау знакам ггы чариагорскл ваявода 1ван 
Бег, 1во Чарноев1ч. Першая K H ira гэтай тыпаграфп надрукавана пры сыне 
названага ваяводы Юрьп Чариоевлчы, гэта быу “Октоих”. 3 прадслоуя i 

пасляслоуя “Октоиха” вядома, што друкаваць яго пачау Макарый у 1493 г. 
KHira была выпушчана у 1494 г. Пазней ты па граф 1я была перанесена у 
Цэцшье, дзе той жа Макарый надрукавау у 1495 г. Псалтыр з пасляслоуем.

Наступная тыпаграф1я, якая друкавала KHiri на царкоуна-славянскай 
мове, з”явшася ва Угра-Улахп. Мяркуючы па тым, што вядомыя KHiri гэ­
тай тыпаграфп надрукаваныя свяшчэннашакам Макарыем, можнал!чыць, 
што гэта той жа Макарый, яю дзейшчау i у Чарнагорьп, i што уграулахш- 
сюя выданш знаходзяцца у су вяз i з чарнагорсюмг 3 выдадзеных тут KHir 
нам вядомыя: “Октоих” 1510 г. i чатырохевангелле 1512 г.

6.2. Узшкненне кшгадрукавання на Беларуа
Псторыя беларускага кшгадрукавання -  важная частка агульнай 

ricTopbii беларускага народа. Юрылщкае кнiгaдpyкaвaннe было вяду- 
чым вщам беларускага кшгавыдання. Друкарш, яюя выкарыстоувалл 
юрылаусюя шрыфты, выпускал! выданш на кшжнай славянскай, а такса­
ма беларускай лтаратурнай мове, ужывал1 юрылаусю алфавщ уласщвы 
старажытнарускай, пазней беларускай, рускай i украшскай шсьменнасш. 
Юрылщкая KHira звязвала беларускае i украшскае кшгадрукаванне з 
руск1м, дзе юрылща займала манапольнае становшча. Прагрэшунае 
мрылщкае кшгадрукаванне выконвала важную пстарычную Miciio у 
развщщ беларускай культуры, у захаванш культурнай агульнасщ
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усходнеславянсюх народау, ва уздыме вызваленчай барацьбы народ­
ных мае у XVI -  XVII ст. супраць сацыяльнага i нацыянальнага прыгне- 
чання.

У канцы XV -  пач. XVI ст. з тэхналопяй i майстэрствам кшгадрука- 
вання прама ui ускосна стал! знаёмы усе крашы Еуропы (Беларусь, якая 
у гэты час была у складзе Вятпкага княства .Штоускага, з 1569 г. амаль да 
канца XVIII ст. уваходзша у федэратыуную дзяржаву -  Рэч Паспалтгую).

Узнжненне беларускага кшгадрукавання у 1-ай чвэрщ XVI ст. звя- 
зана з дзейнасцю выдатнага гумашета, асветшка i усходнеславянскага 
першадрукара Ф.Скарыны (каля 1490 --не пазней 1551 г.). У 1517 г. у 
Празе ён выдау на царкоуна-славянскай мове “Псалтыр”, прызначаны 
для патрэб школьнага навучання. Затым iM было выдадзенатам жаяшчэ 
22 KHiri Б1блп. 3 1522 па 1525 г. Скарына друкуе “Малую падарожную 
кшжыцу” i “Апостал” у Вшьш, якая у той час была сталщай Лггоускай 
дзяржавы. 3 тэхшчнага боку KHiri Скарыны не уступал! лепшым узо­
рам еурапейскага кшгадрукавання, у тым лжу венецыянскгм i нюр- 
бергск1м. Нездарма скарышнаш! KHiri называл! “славянский эльзевь 
p a v fi” , парауноуваючы ix  з выданням1 славутых друкароу Эльзев^рау у 
Лейдэне i Амстэрдаме. Выдаючы KHiri для пашырэння асветы еярод 
народа, Скарына гмкнууся найбольш дасканала, проста i даходл!ва ix  
аформщь. Для гэтага ён выпрацавау выразнага малюнку шрыфт, па- 
добна да беларускага пауустава, пачау аддзяляць словы, увёу мнопя 
знак1 прыпынку, каб абазначыць заканчэнне сказау i асобныя паузы 
унутры сказау, нумаравау люты прынятым1 у той час для перадачы лп<ау 
K ipbm aycK iM i л1тарам1. Скарына прыкладау да c e a ix  выданняу загалоу- 
ныя люты, дзе у адрозненне ад KHir Феоля i розных анашмных выдан­
няу указвалася назва твора, а таксама звесты аб выдауцу i часе выдан- 
ня. Багаты скарышнсюя выданш, асабл1ва пражсия, цудоуным1 гравю- 
paM i, я id я выкананы на BbicoKiM  мастацюм узроуш.

Скарышнсюя выданш Meni вел парны поспех i шырока распаусюд- 
жвалюя не только на БеларуЫ, але i у шшых славянских землях. Ужо у 
еярэдзше XV ст. у Маскве был! вядомы амаль усе друкаваныя KHiri Ска­
рыны, уключаючы “Апостал” 1525 г. Уплыу асабл!васцей скарышнска- 
га кн!гадрукавання адчуваецца не толью на пазнейшых славянских вы- 
даннях, але i на асобных кшгах, яюя выходзш у Заходняй Еуропе.

У адрозненне ад еурапейеюх гуманютау snoxi Высокага Адраджэн- 
ня, чые творы друкавал! прафеаяналы, Ф.Скарына 3pa6iy двайны 
подзв1г: стварау pyKanicsi, вартыя друку, i ажыццяуляу ix выданне. 
Нягледзячы на адсутнасць спецыяльнай выдавецкай або рамеснай
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падрыхтоую i наладжаных шляхоу збыту, недахоп матэрыяльных срод- 
кау i процщзеянне царквы, ён змог выдаць высокамастащая, гармашч- 
ныя творы, яюя прадвызначыл i канчатковую перамогу друкарскага стан­
ка над рукатсным стварэннем кшг.

Пасля Скарыны друкарская справа на Беларуа на некаторы час спы- 
шлася. Аднавшася яна у другой палове XVI ст., на гэты раз у НясвЬкы, 
дзе у 1562 г. выходзщь “Катехизис” Сымона Буднага -  KHira, выдадзена 
у тых жа мэтах, што i скарышнсюя выданш: “богу ко чти и посполитым 
людем языка рускаго к наказанью и доброму научению”. Са знешняга 
боку яна велыш падобная да скарыншсюх выданняу, асабл1ва ceaiM  
шрыфтам, афармленнем загалоукау i пачаткам раздзелау, знакам! пры- 
пынку i шш. Рашаючая роля С.Буднага у падрыхтоуцы гэтага выдання 
падкрэслена у аутарскай прадмове, нашсанай у Клецку 10 чэрвеня 1562 г. 
Нягледзячы на знешне традыцыйны змест KHiri, яна выходзша далёка 
за paMKi багаслоусшх дактрын. Уразрэз з царкоуным1 традыцыям1 у кшзе 
6bmi узняты актуальныя для таго часу сацыяльныя праблемы -  аб пра­
ве валодання зямельнай уласнасцю i прыгонныш, аб грамадзянсюх аба- 
вязках, аб адносшах да дзяржауных пасад i inm. Крытыкуючы дагматы 
царквы, С.Будны у характэрнай для яго вострай манеры ставку пытанне 
пра узаемаадносшы царквы i свецкай частю “паспольства”, падкрэсль 
вау, што мнопя царкоуныя абрады служаць для задавальнення штарэ- 
сау духавенства.

Сучасшкам i паплечшкам С.Буднага быу дробны беларусю шляхщч 
Васшь Амельянов^ч Цяшнсю. 3 вялжай цяжкасцю яму удалося аргаш- 
заваць друкарню на Полаччыне, в1даць, у радавым маёнтку Цяпша. 
Друкарня В.Цяшнскага выпусцша адно выданне -  “Евангелле”, надру- 
каванае паралельна на дзвюх мовах -  царкоуна-славянскай i беларус­
кай, са шматлшм! глосамь Па фшгранях можна меркаваць, што K H ira  

выдадзена у 1570-я гады.
Найбольш адметная у выданш прадмова В.Цяшнскага, вядомая нам 

толью у pyKanicHbiM варыянце. У беларускай л1таратуры i ш'сьменнасщ 
таго часу гэта найбольш яскравае выступление у абарону айчыннай 
культуры, беларускай i славянскай моу, супраць палашзатараах тэн- 
дэнцый, што абмяжоувал! сацыяльныя i матэрыяльныя магчымасщ ду- 
хоунага развщця беларускага народа.

Кшгадрукаванне на БеларуЫ ажывшася таксама i у су вяз i з пераез- 
дам сюды вядомых маскоуск1х друкароу -  1вана Фёдарава i Пятра 
Мсщслауца, выхадца з Беларуа, яюя вымушаны был! пакшуць Маскву. У 
Заблуцаве (недалёка ад Беластока) дзякуючы садзейн!чаншо беларускага
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магната гетмана Хадкев1ча яны з ас на вал i друкарнго i выдал1 на працягу 
1568 -  1570 г. некалью праваслауных рашгшных KHir (“Евангелле ву- 
чыцельнае” 1569г. -  зборшк павучанняу i тлумачэнняу евангельсих тэк- 
стау, куды 6bmi уключаны розныя творы в1зантыйскай, балгарскай, ста- 
ражытнарускай гпсьменнасщ, у тым лжу “Слова на ушэсце” Клрылы 
Тураускага). Аднак у хутюм часе Хадкев1ч, з-за бояз1 наклiкаць на сябе 
нездавальненне з боку польсюх феадалау i каталщкай царквы, закрыу 
друкарню, i 1ван Фёдарау наюравауся на YKpaiHy, у Львоу, дзе паклау 
пачатак украшскаму кшгадрукаванню, выдаушы у 1574 г. “Апостала”, 
а Пётр Мсцюлавец па запрашэнню братоу Мамошчау i Зарэцюх пераехау 
у Витьню, аднав^у там перапыненае на цэлае паустагоддзе друкарства, 
выдау на працягу 1574 -  1576 г. некалью KHir.

Пачынаючы з апошняй чвэрщ XV ст. кшгадрукаванне на беларусюх 
i суседшх землях acaojiiea пашыраецца. Так, акрамя друкарн] братоу 
Мамошчау i Зарэщах у Вшьш узшкаюць шшыя к1рылауск1я друкарш. 
На Б ел ару с i закладваюцца i польска-лацшсюя друкарш. У канцы XVI -
XVII ст. друкарш ужо працавал1 у Лоску (Валожынсю раён), Ракаве, 
Брэсце, Eyi (каля Вшьш), Пачайне i Куцейне (пад Оршай), Полацку, 
Любчы, Слуцку, Магшёве, Мшску, Буйшчах (на Мсцюлаушчыне), Бя- 
лышчах. Гродне, Cynpaoni, ГПнску. Слошме, Ашмянах, 3acnayi i шшых 
беларусюх гарадах i мястэчках. Асабл1ва многа KHir, розных па змесце, 
было надрукавана у друкарнi Мамошчау, якая праюнавала з невялпам 
перапынкам, выюнканым, магчыма, смерцю Мсцюлауца, да 1622 г.

У сваёй кшгавыдавецкай дзейнасщ Мамошчы $апчвал1 патрэбы i 
культурныя традыцьп розных слаёу насельнщтва, ахвотна iiimi на ука- 
раненне друкарсгах новаувядзенняу (напрыклад, курс1унага шрыфту, 
яю перадае графжу канцылярскага шсьма).

Найважнейшым юрункам у беларусюм юрылщюм кшгадрукаванш 
з канца XVI ст. становщца брацкае кшгадрукаванне, што узшкла пад 
апекай шырокасаслоуных грамадсюх аргашзацый (брацтвау) беларус­
кага насельнщтва, дзе сацыяльную аснову складала мяшчанства.

Брацк1я кшгавыдавецтвы адыграл1 вялшую ролю у развщщ розных 
сфер беларускай культуры, мовы, шсьменнасщ, ва умацаванш культур­
ных сувязей з РаЫяй i Украшай. Брацюя i звязаныя з iMi юрылщюя дру- 
Kapi-ri (Вшенская, Куцещекая, Маплёуская) садзейшчал1 фаргуправанню 
мастацк]х цэнтрау, адметных значнай своеасабл1васцю кшгавыдавец- 
кага майстэрства. У дзейнасщ брацюх друкарняу выразна адлюстрава- 
л1ся эвалюцыя беларускага юрылщкага кшгадрукавання, пераемнасць 
традыцый выдавецкай дзейнасщ Ф.Скарыны, В.Цяшнскага, 1.Фёдарава,
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П.Мсцюлауца, сувяз1 з мастацка-эстэтычнай i щэйнай спадчынай ста- 
ражытнарускай, усходнеславянскай л каратуры i тсьменнасць У Вшен- 
скай i Еушскай бращах друкарнях яшчэ у 1 -й трэщ XVH ст. выкарыстоу- 
валюя сапраудныя дошга Ф.Скарыны, яго вшенсюя застаую i значная 
частка кс1лаграф1чных шщыялау.

6.3. Першыя друкаваныя KHiri
Адной з першых друкаваных KHir свецкага зместу з”яв1уся вядомы 

помн1к беларускай юрыдычнай шсьменнасщ -  “Трибуналь обователемъ 
Великого князства Литовского...” (у друкарш братоу Мамон inay у Вшьж 
у 1586 г.). Друкавалюя таксама розныя буквары, граматыю, слоун i id i 
шшыя дапаможнш для вывучэння царкоуна-славянскай мовы. Тая ж 
друкарня у 1586 г. надрукавала адну з першых ва усходшх славян “Кгра- 
матыку словеньска языка.. якая прызначалася “для наученья и выро- 
зумЪнья бжественнаго писаня”. Граматыка была складзена у Астрозе 
(на Украше), а затым, як гаворыцца у пасляслоу! да яе, “ за прозбою 
жители столицы Великого князства литовъскаго града Вильни” надру- 
кавана “в мЪсте Виленьскомъ”. Яна асвятляла у плане агульнага азна- 
ямлення з царкоуна-славянскай мовай толыа некаторыя пытанш яе мар- 
фалогй, у сувяз1 з чым практычнае значэнне яе было невял псае. Вяль 
кую цжавасць уяуляюць сабой друкаваныя граматык! Л.31зан1я “Грам- 
мат?ка Словенска...”, М.Сматрыцкага “Граматки Славенския правил- 
ное синтагма”, друкаваныя слоунш “Лексис” Л. Згзашя, “Лексиконъ 
славеноросскш и именъ тлъковаше” П.Бярынды i шш. Братам1 Мамош- 
чам1 была выдадзена щкавая для свайго часу навуковая праца пад на- 
звай “Д1алектика”. K H ira не мела выхадных даных, але па друкарскаму 
матэрыялу яна падобна да “Кграматыки словеньска языка...”, i ёсць 
меркаванне, што гэтыя дзве KHiri, магчыма, надрукаваныя адначасова. 
Так1м чынам, браты Мамошчы толью у адным 1586 г. выдал! некалью 
свецк)х KHir. Праз два гады, у 1588 г. яны надрукавагп збор законау Лгеоу- 
скай дзяржавы -  “Статутъ Великого князства Литовского” (трэцяя рэ- 
дакцыя), прычым пад адной i той жа датай, 1588 г., было зроблена не- 
кальм выданняу, адрозных адно ад другога HeKaTopbiMi дзталямк Ста­
тут 1588 г. з ’яв^ся важнейшым юрыдычным помнжам Вял1кага кня­
ства Л^оускага. Пры падрыхтоуцы яго был1 выкарыстаны статуты пер- 
шай i другой рэдакцьп, а таксама пастановы сеймау, прышле1 каралёу i 
шшыя юрыдычныя матэрыялы. Канчатковае рэдагаванне статута пра- 
ведзена Л.Сапегам. У апошш час помшк перавыдавауся некальк! разоу.

56

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



Лепшае выданне статута належыць I.I. Лапо (“Литовский статут 1588 г.”, 
т. II, тэкст, Каунас, 1938).

Як вщаць, кшгадрукаванне на Беларуси у XVI -  XVII ст. набыло 
давол1 значныя памеры. Гэтым i тлумачыцца тая з”ява, што беларуская 
гпсьменнасць у параунанш з шсьменнасцю шшых усходнеславянсюх 
народау найбольш багата старадаушм! друкаваным1 K H ira M i .

Кшгадрукаванне значна узняло культуру кшжнай справы на Бела­
русь Яно не толью зрабша кшгу больш даступнай i масавай з ’явай, але 
i паклала таксама канец псаванню тэкстау, як гэта мела месца пры пе- 
рашсцьг ix  ад pyK i шсцам1, работа яюх, па сутнасщ, не кантралявалася.

7. ЛЕТАЗЛ1ЧЭННЕ

7.1. Сктэма летазл1чэння. 1ндыкт
Не ведаючы старой Ыстэмы летазл1чэння, немагчыма дакладна выз- 

начыць дату напюання таго ui шшага pyKanicHara noMHiKa. Старажыт- 
ная Русь выкарыстала сваё летазл(чэнне з ЕНзантьп. Падлiк вёуся ад 
“стварэння свету”, якое вызначалася за 5508 год да “нараджэння Хрыс- 
това”. Часам у старажытных noMHiKax сустракаецца шшы падл!к -  алек- 
сандрыйсм, згодна з яюм ад “стварэння свету” да “нараджэння Хрыстова” 
прайшло 5500 год, але, як правша, карысталюя в1зантыйск1м падлжам.

На Pyci X -  XI ст. год пачынауся з 1 сакавжа. Указанш на сакавщю 
год мы знаходз1м у леташсах, з яюх высвятляецца, што сакавж i кра- 
савж з’яулялюя месяцам!, яюя пачынал! год. Сакав!цк! годужывауся i у 
Заходняй Еуропе. Пры папсюм двары ён трымауся доуп час, нават у
XVI ст. у Венецьп падлж году з 1 сакавжа вял1 да 1797 г., г.зн. да часу 
падзення Венецыянскай рэспублжи

3 XV ст. у Pacii пачаткам новага года л1чыцца 1 верасня. На гэта 
указваюць, напрыклад, “Минеи служебные”. MiH3i пачыналюя з 1 ве­
расня, што адзначалася асабл iBafl службай “Навалеццю”. Студзеньскл 
падл!к быу уведзены толью з 1700 г. спецыяльным пятроусюм загадам.

На Украше i у БеларуЫ ужо у XVI -  XVII ст. вял1 падлж па сучасна- 
му летазл1чэнню, як i ва y c ix  KpaiHax Еуропы. Ва украшсюх i беларусюх 
помн1ках прама указваецца падл!к ад “нараджэння Хрыстова”: “року от 
нарождения божия”.

Перавод дат ад “стварэння свету” на наш сучасны падл ж звычайна пра- 
водзщца вышичэннем 5508 год. Аднак доя асобных месяцау вераснёускага i
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сакавщкага падлжау неабходныя папраую, так як вераснёусю падл к  
на чатыры месяцы папярэдшчау студзеньскаму, а сакавщю на два меся­
цы адставау.

Так, у вераснёуск iм .падл жу, кал1 ладзе1 адбывалюя з 1 студзеня па 
31 жшуня, вьмйчваецца 5508 год, а кал! з 1 верасня па 31 снежня, то 
5509 год. Напрыклад, у дакуменце падаецца дата 2 снежня 7150 г. У 
гэтым выпадку трэба вьинчыць 5509 год, каб атрымаць 1641 год. Кал1 ж 
указана, напрыклад, 5 лшеня 7150 г., тады трэба вьипчыць 5508 год i 
атрымаецца 1642 г. Часам, кал1 няма указанняу на месяц, год указваец- 
ца умоуна: 7150 г. -  1641 / 1642. Такое датаванне ужываецца у гюта- 
рычных сачыненнях, хоць i уяуляе значныя нязручнасщ.

Для пераводу дат сакавщкага падлку у студзеньсю 5508 год вьипчва- 
ецца для часу з 1 сакавжа па 31 снежня. Напрыклад, указаны 6750 год, 
вьийчыушы 5508 год, атрымаем 1242 г. Кал1 ж у крынщы указаны звестк1 
з 1 студзеня да канца лютага, тады трэба выгпчваць 5507 год, што дасць 
нам 1243 г. У актах, часам кшгах, але галоуным чынам у леташсах. 
сустракаецца скарочанае паказанне гадоу, без абазначэння колькасщ 
апошшх ад стварэння свету. Напрыклад, “96-га года” ц1 “105-га года”. 
96 г. -  гэта 7096 г., а 105 г. -  7105 г. Гэта было натуральнае скарачэнне 
тэксту. Чалавек, як! жыу у XVI ст., казау аб гадах свайго стагоддзя так, як 
мы гаворым: у 77 г., у 99 г. i iHm. Таюм чынам, кал1 у помн1ках сустрака­
ецца такое скарочанае абазначэнне даты, трэба паглядзець, да чаго яно 
адносщца. Kani указаны 96 г., гэта значыць 7096 г., кал1 126 г., то 7126 г.

У XVI -  XVII ст. юнавала асабл!вая формула, згодна з якой шсалюя 
гады на дакументах. Так, напрыклад, год i дату звычайна абазначал) 
таим шляхам: “142-га лшеня у 8-ы дзень” ui “лета 7142-га мая у 3 дзень”.

У датах часам указвауся год 1ндыкта. 1ндыкт -  ёсць пятнаццащгадо- 
вы перыяд часу, адл1чваемы ад стварэння свету i у вераснёуск1х гадах. 
Зразумела, што шдыкт знаходз1цца падзелам даты на 15: прыватнае указ- 
вае колькасць шдыктау, прайшоушых ад стварэння свету, а астатак -  
чарговы год бягучага шдыкта. Напрыклад, дата: >к(пвень 6815 г. дае 
6815: 15 = 454 i у астатку 5, г.зн., пяты год бягучага шдыкта. Такзнаход- 
3iuua i правяраецца iH/ды кт па даце. Дата правяраецца па шдыкту у ад- 
варотным парадку: 6815 -  5 = 6810; 6810 : 15 = 454 без астатку. Кал! 
1ндыкт падаецца пры даце, якая лгчыцца ад нараджэння Хрыстова, пад- 
ставай падлжу (ндыктау усё ж застаецца стварэнне свету, таюм чы­
нам прыходзщца пераводз1ць дату са студзеньскага падлшу на верас- 
нёуск1, г.зн. да падзелу на 15 да даты ад Нараджэння Хрыстова далучаец- 
ца 5508 (пры магчымасщ выпраук1 -  5509).
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Kajfi щыкт выл!чвауся у эпоху сакавщкага года, то была неабход- 
насць пераводзщь дату, над якой здзяйснялюя аперацьн, з сакавщкага 
на вераснёусю падлж.

7.2. Ускосныя даты
Дакументы з прамой датай вельм! лёгка датаваць. Тут трэба проста пера- 

весщ старое летазл!чэнне на наша, сучаснае, кал! палеаграф1чныя прыкме- 
ты (граф1ка тсьма, матэрыял тсьма, чарнша, арнамент i г.д.) не супярэчаць. 
Дакументы, у яюх прамой даты не указана, а юнующ. толью ускосныя, цяж- 
ка датаваць. Асабл1вую цяжкасць уяуляе датаванне недатаваных актау 
XTV -  XVI стст. Для датавання таюх актау карыстаюцца рознь™ ускосным1 

указаниям!. Гэта перш за усё указанш на асоб, закранутых у актах: цароу, 
князёу, MiTpananray i !ншых асоб, вядомых з пстарычных помнкау. Даклад- 
насць такога датавання залежыць ад колькасц1 гадоу, на працягу яюх знахо- 
дзшася тая щ irauan асоба свецкай щ царкоунай iepapxii. Яшчэ больш звуз1ць 
датаванне, па дадзеных анамастыи, дапамагае адначасовае указание 1мёнау 
некалькк асоб: напрыклад, князя, пасадн1ка, iryMeHa, тысяцкага i пд, так як 
даты ix юравання могуць узаемна абмяжоуваць адзш аднаго.

Для датавання могуць быць выкарыстаны форма тытула прадстаун!- 
коу вышэйшай царкоунай iepapxii. Да 1589 г. на чале праваслаунай цар- 
квы стаял! м!трапал!ты. Пасля увядзення у 1589 г. патрыяршаства мгера- 
пал!т атрымау тытул патрыярха.

Дапамагаюць у атрыманн! даты звестк! аб астранам!чных з’явах: ука- 
занн! на сонечныя i месячныя зацьменн!, з ’яуленне каметы, на 3acyxi, 3ni- 
дэм!!, моцньм маразы, м!грацьп насякомых i грызуноу. У гэтым выпадку 
рэкамендуецца карыстацца дадзеным1 астранам1чных табл1Ц сонечных i 
месячных зацьменняу i з’яуленне каметы Г алея, радам! сонечнай актыу- 
насц!, атаксама дадзеным! феналоп! (наука, якая вывучае перыядычнасць 
з”яу у жыцц! раслш i жывёл, а таксама суадносшы пам!ж гэтым! з”явам! i 
юнматычным! з”явам!), арнггалог!! (навука, якая вывучае птушак) i г.д.

8. ТАЙНАП1С
8.1. Мэты i асабл1васщ тайнапку
У p y K a n ic a x  часам ужываюцца асобныя словы u i цэлыя фразы, на- 

тсаныя тайным nicbMOM. Тайнае пюьмо было зразумелым толью для 
азнаёмленых людзей, для астатн!х было загадкай, тайнагпсам. Тайнап^с,
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ui крыптаграс}ля, перайшоу да пауднёвых славян з ЕИзантьп, а у P acii 
(Беларуси) ён быу атрыманы ад апошшх разам з хрысщянствам i шсьмен- 
насцю. Як i у в1зантыуцау, так i у славян тайнашс выкарыстоувауся 
абмежавана, галоуным чынам старым! nicapaM i у якасщ забавы, кал1 
зашыфроувал1 сваё iмя u i кароткае пасляслоуе, часам тайнашсам p a 6 i-  
люя npbinicK i больш менш выпадковага характару. Тайнагпс у Kipbi- 
лаускгх pyK anicax падзяляуся на некалыа сютэм.

8.2. Вщы сктэм тайнашсу
1: Сютэма чужых шсьмёнау. Самы старажытны спосаб тайнашсу -  

гэта ужыванне у к!рылауск!м nicbMe глаголщы. Глаголща выкарыстоува- 
лася у старажытных pyKanicax у выглядзе рэдкгх i каротюх зашсау. Вядо­
мыя выпадю ужывання глаголщы у KapoTKix надшсах, выскабленых вос- 
трай прыладай на штукатурцы сценау Наугародскага Сафшскага сабора 
X I-X II ст.

У якасщ тайнашсу у p yK an icax  XVII -  XVIII ст. пад уплывам двух 
школ i пасольскага загаду з ’яуляецца лащнскае nicbMO з мэтай выхвалщ- 
ца веданнем яго. На p y K a n ica x  семшарскага паходжання (3anicK i лек- 
цый) нярэдка 1мёны n ic a p a y , уладальнжау, даты i шшыя 3anicbi падаюц- 
ца лац!нсюм1 лп'арамь

У мэтах тайнашсу у нeкaлькix pyKanicax XV ст. ужытыя taK званыя 
пермсюя шсьмёны, вынайдзеныя у XIV ст. Стэфанам Пермсюм. Перм­
ская азбука з”яулялася пераробкай юрылаусюх знакау, часам недашса- 
ных, была аднастайнай i змяшчала нямала тыпау у выглядзе вострага 
вугла у тым ui шшым становшчы.

2. Слстэма змененых знакау. Для тайнагпсных мэт юрылаусюя л!та- 
ры недашсвалюя ui змянялюя пэуным чынам. Гэта дастаткова цяжк1 вщ 
тайнашсу, пакольш быу вынаходшцтвам шшучага, i TaKiM чынам не icHa- 
вала ад з шага пэунага ключа. Адсюль гэта с1стэма ужывалася не часта, 
прытым рэдка у чыстым выглядзе -  часцей у змяшэшп са 3HaKaMi чу­
жых алфавпау ui знакам! штучнымь Недагпсаныя л!тары нярэдка з’яу- 
лялюя у выглядзе скарачэння у канцы радка (Псалтыр рускага пюьма 
X IV -X V  ст.).

3. Сютэма замен. У гэтай сютэме адны к!рылауск1я л!тары замянялюя 
шшымьСютэма замен мела шмат варыянтау. У старой шсьменнасщ для 
cicT3Mbi замен !снавала назва “лгарэя” (рыторыя, рыторскае гисьмо) ui 
так званая “тарабарская” грамата. Л!тарэя падзялялася на простую i
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складаную (мудрагелютуго). Простая заключалася у тым, што галос- 
ныя захоувалюя без змен, а зычныя, акрамя “зяло” i “ф1ты” ужывалюя 
адны замест друпх па пэунай таблщы. У складанай л1тар:л таксама i 
галосныя лггары стаялi не на CBai.M месцы, а узаемазамянялюя без пэу- 
нага парадку.

4. Падлжовая сютэма. Заснаваная на тым, што большасць славянсюх 
лтар мае л1чбавае значэнне. Гэта сютэма вылучае тры галоуныя разрады.

Шчбавы разрад: кал1 асобныя лггары слова разглядаюцца як л1чбы, 
яюя раскладаюцца на складаемыя. Адзшка (“аз”) i л1тары без л1чбавага 
значэння застаюцца без змен. Межы раскладаемых л т р  абазначаюцца 
прабелам1, кропкам1 щ 1ншым1 раздзяляльным1 знаками Над асобным1 
складаемым1 часам ставяцца цплы. Для тайнашсу магл! ужывацца так­
сама i арабск1я лп'ары, яку зборшку 1641 г. Тутадзшю абазначаны зна­
кам! 1 -  9 без усялякай метю, дзесятю -  TbiMi ж л i46aMi з л уверсе, corai -  
адпаведным1 л1чбам1 з ”  наверсе, тысячы -  тым! ж л1чбам1 са значком Ф 

ушзе, лггары, яюя не мел1 л1чбавага значэння пакщалюя без змен.
Атсальны разрад: i«uii л1чбавыя значэнш л1тар (щ ix складаемыя) 

могуць быць anicaH bi словам!, г.зн. выражаны славеснай загадкай. Так 
ашсвал1 свае 1мёны аутары, шсары i перакладчыкь Ашсальным споса- 
бам можа быцьзахавана таксама дата, напрыклад, позняя дата на по- 
мшку мастацтва, падробленага пад старадауш. Часам л1чбавае значэн­
не ллтар ашсваецца менш зразумела, даецца, напрыклад, колькась га- 
лосных i зычных, агульная колькасць л hap iMeHi, сума ix л1чбавага зна­
чэння. Таксама усе дадзеныя могуць выкладацца прытчай.

Зпачковы разрад: кал1 л1чбавыя значэнш асобных лггар абазначаны 
знакам!: адзшю -  кропкам1, дзесятю -  рысачкамi, corai -  кружкам); гэ- 
тыя знак1 размяшчаюцца часткова у гарызантальным, часткова -  у вер- 
тыкальным станов1Шчы, лггары без л!чбавага значэння тшуцца без змен.

Свайго роду тайнагпсам з’яуляуся i акраверш, г.зн. верш, яю захоувае 
тайны сэнс у пачатковых л ггарах асобных вершау. Так, напрыклад, вер- 
шаваная мал ива Канстанщна Бгитгарскага (шсьменнж Залатога стагод- 
дзя), дзе пачатак вершау змяшчае усю славянскую азбуку.

Акрамя таго, вядомыя надгпсы размяшчалюя узорамi (у прамую, 
касую клетку, лаб1рынтам, крыжам!). Гэты вщ тайнашсу хутчэй адноау- 
ся да кал!графп. Kani надшс уяуляу замкнутую фигуру, напрыклад, вась- 
мжанцовы крыж, то чытаць трэба, щучы па контуры i пачаушы з адна- 
го пэунага месца.

Побач з гэты Mi вщам1 традыцыйнага тайнашсу, юнавау тайнашс 
aca6icTbi, г.зн. пыдуманы r o y H b m i aco6aMi i не распаусюджаны у nicbMe.
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Мяркуюць, што тайнагпс на званах 1667 г. у Сававым Старажэусюм 
манастыры вынайдзены caMiM укладальнисам, даром Аляксеем Mixaft- 
лав1ча'м.

Тайнапю дыпламатычны, так званы шыфр, з’яв1уся на Bejiapyci у 
канцы XVI ст. як перайманне заходшх дыпламатычных шрыфтоу. У XVII ст. 
гэтае “закрытае шсъмо” розных сютэм было у шыроюм ужытку у пера- 
шсцы паслоу i ганцоу з царом i яго давераным1 асобамь У 1663 г. пат- 
рыярхам Фшарэтам Hi канав iqaM была складзена крыптаграс^чная аз­
бука для дзяржауных пасольсюх спрау. Таксама вядомыя тайныя азбука 
часоу цара Аляксея М1хайлав1ча, часка з ix складзеныя caMiM царом.

9. Г1СТОРЫЯ СЛАВЯНСКАГА 
К1РЫЛАУСКАГА ШСЬМА 

(шрылаускйя почыркГ)

9Л. Старажытны устау
Важнейшай часткай палеаграфн з”яуляецца вывучэнне тыпау nicbMa. 

Пад тыпам nicbM a разумеецца агульнапрыняты у той ui шшы час граф- 
1чны характар nicbM a, iндывiдyaльныя адрозненш якога прынята назы­
ваць почыркам. Па свайму характару тыпы славянскага юрылщкага 
nicbM a могуць быць падзелены на устау, пауустау i cK opanic.

Самым старажытным, i таму, першапачатковым почыркам з’яуля­
ецца устау. Славянсю устау, падобна сваей крынщы -  уставу влзантый- 
скаму, ёсць павольнае i урачыстае n icb M O ; яно мае на мэце прыгажосць, 
правшьнасць, царкоунае хараство. Устау характарызуе эпоху, кал! 
шсьменнасць носщь пераважна лпурпчны характар. Адсюль вынжа- 
юць усе яго знешшя асабл1васщ -  дакладны архшжтурны характар лшш, 
нязначная колькасць скарачэнняу, у якасщ надрадковых знакау ужыва- 
юцца цгглы, спалучэнш кропак, знак накшталт кароткасщ у беларусюх 
лггарах У, Й, сярод знакау прыпынку был1 кропка i двукроп’е. Устау, як 
i усялякае n icb M O , мае свае варыянты i на працягу свайго юнавання не 
застаецца без змен. Так, сярод найстаражытнейшых рукашсау Астрамь 
рава евангелле мае буйны i прыгожы устау, некалыа сгцснуты з бакоу, 
1зборшк 1073 г. мае устау сярэдняй вел1чыш, больш просты i л1тары, 
бл1зк1я да квадратных (не сщснутыя з бакоу), службовыя M iH ei 90-х г.
XI ст. маюць устау просты i дробны. Але уЫм гэтам помшкам уласщвы 
геаметрычнасць, павольна вычарчаны характар лггар i малая колькасць 
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скарачэнняу. Найбольщ доуга устау выкарыстоувауся у полащах гра- 
матах II п. XIV ст. Устауное шсьмо было двух вщау: старажытны устау, 
звычайна на пергаменце з XI па XIV ст. i новы устау з XV ria XVII ст. на 
паперы.

Галоуная асабл1васць самага старажытнага устава у тым, што у iM 
вышыня л1тар i сярэдняя шырыня ix аднолькавыя, ва уставе ж больш 
позняга часу Л1тары значна вузейшыя i стаяць бл1зка адна ад адной 
(н-д., у Псалтыры 1296 г., Евангелл1 1317 г. i iHm.).

У старажытным уставе (н-д., у Супрасльсюм pyKanice, Мсщслаусклм, 
1УПраслававым i Галщим евангеллях) лшп лггар не адрозшваюцца асаб- 
лiвaй таушчынёй, нават у тых рукатсах, у HanicaHHi лггар як1х асноу- 
ныя рысы дастаткова тоустыя (як у Астрам1равым евангеллО; перахо- 
ды ад тоустых лшш да TOHKix вельм! паслядоуныя i не рэзка кщаюцца у 
вочы, тады як у навейшым (позн)м) уставе тоустыя рысы л^ар шшуцца 
з асабл[вай таушчынёй, нават i частка tohkix рыс таксама тшыцца тоу- 
ста i тольм канчатак ix тонга.

У старажытным уставе верхшя i шжшя частю лп-ар прыблгзна ад- 
нолькавых памерау, у больш познш -  верхшя частю становяцца мен- 
uibiMi, паясж1 лггар усё вышэйшым1, як у Н, N, яны нават змяняюць свой 
нагарунак, набл1жаючыся да И i Н.

Тагам чынам, старажытны устау адрозшвауся наступным1 граф1ч- 
HbiMi асабл1васцямк л1тара “И” шсалася падобна сучаснай Н з гарызан- 
тальнай злучальнай перакладзшайД, л1тара “Д” шсалася у адным рад- 
ку, шжшя канцы якой амаль не спускалюя шжэй за радок Д  , л1тара 
“Ж” шсалася у тры прыёмы, верхшя i нiжнiя 4acTKi, як правша, Ымет- 
рычнь$(, л1тара “N” падобна на лацшскую, з касой перакладзшай злева 
зверху направа ушз N , У выглядзе акруглага щ вуглаватага кубачка на 
канцы шсалася лггара “чэрв”У  , у лп-арах “а ётаванае”, “е ётаванае”, 
“ю” злучальная перакладзша ставшася гарызантальна i дзялша лтару 
амаль на роуныя частга К  . Найбольш характэрнымц датуючым1 бьин 
лкары “яць”, “амега” i “nci”. Як правша, “яць”Х1 ст. амаль не выходзщь 
за лшпо радка, узвышэнне мачты i папярочнай лiиii наз1раецца у XII ст. 

"fcj “амега” у XI ст. часцей за усё адрозшвалася высокай сярэдзшай СО • У
XIII ст. гэты тып нашсання лггары суседшчае з шшым, дзе сярэдняя 
частка л1тары скарочана, a nerai разведзены. 6 0  . JliTapa “nci” у XI -  
XII ст. часта шсалася у выглядзе крыжаг |“' щ кветга лшп л4/ ~-

Акрамя таго, у старажытным уставе прымянялюя яшчэ “ётаваныя 
юсы”, ягая адсутшчал1 у больш позшх p y K a n ic a x . Наяунасць “юсоу” у 
p y K a n ic a x  -  характэрны паказчык яго старажытнасш (XI -XII ст.).
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п я  t fc/f t с m  е n rm о и  плв if н it а . 
т а  n ^ t u t T t n o K A O H H i u i ’i b t A . r

ШД.-Ы ТА. ПЛЩГЬ , ЛБАВТ*. А..,

п д с в Б т г г 1 & у т п ь г ^ ъ  *
Ц НАШуТНГЛ'ЕШП'ЬуГ Ь

Псалтыр 1296 г.

Далейшае развщцё устава прывяло да паступовага адказу n ica p a y  
ад геаметрычнай зладжанасщ лггарных контурау. Лггары як бы выцяг- 
ваюцца уверх. I кал! графiка л п ар I пал. XIII ст. амаль не адрозшвалася 
ад графш XII ст., то у II пал. ХШ ст. яна пачынае рэзка адыходз1Ць ад графш 
л пар ХШ ст. Г эта тлумачыцца цеснай сувяззю nicbMa з палггычным1 падзе- 
ям1, яюя адбывалюя ва Усходняй Еуропе у XIII ст. Мангольскае нашэсце 
нанесла разбуральныя удары па культуры, у тым лгку i шсьменнасщ. Бед- 
насць pyK anicay II пал. ХШ ст. -  прамое сведчанне гэтаму.

Устауныя почырк1 ХШ ст. быш як бы пераходным! да почыркау XIV ст. 
Яны, з аднаго боку, мел1 шмат граф1чных форм папярэдняга часу, а з 
другога -  дал1 новаутварэнш, яюя пауплывал1 на развщцё устава XIV ст. 
Почырю XIII -  XIV ст. звычайна называюць позшм уставам.

Адзначым найбольш характэрныя формы лггар позняга устава. JliT a- 
ра “ведзР’ шшацца з паменшанай верхняй пятлёй, а часам са скарочанай 
упадзшай пам1ж петлям1 £> . Скарачэнне верхняй частю наз!раецца так­
сама у лп"арах^К . Лггара‘Чжэ”ужываецца як Н у помнжах канца XIII 
ст.; папярочная рыса значна падшмалася вышэй (И у Псалтыры 1296 
г.), зрэдку трапляецца И з некалью скошанай папярочнай рысай Y \ ■
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Штара “зямля” мае старадаунюю форму_3 ■ Асабл1ва характэрным ва 
y c ix  разглядаемых помшках “мыслеце”: яно звычайна бывае давол1 
шыроклм з круглай сярэдняй пятлёй, якая_спускаецца шжэй радка , 
часам пакрываецца перакладзшай , як i У . Штара “наш” захоувае ста­
рое написание^, хоць часам касая линя, пачынаючы зверху левага боку, 
не дасягае шзу правай, а спыняецца пасярэдзше яе i нават вышэй N  . 
Для “У” часамОу, але трапляюцца i друпя знаю У . Штара “а ётаванае” 
сустракаецца рэдка, замест яго звычайна ужываецца “юс малы”. Штара 
“он” у граматах 1229 г. мае выгляд вочнага О ,  часам -  “амегР’С О  1 
“от”— S J  У pycK ix  i запазычаных словах.

Ва уставе XIV ст. ужо няма граф1чных форм, распаусюджаных у XI -
XII ст. Новыя элементы, узшкшыя у ХШ ст., становяцца пануючымк 
Шсьмо усё больш страчвае геаметрычную форму, хоць гэта усё яшчэ 
“маляванае” nicbMO, Замест прамых лшш у ллтарах пачынае дапускац- 
ца крыв!зна, у акруглых лггарах зшкае правшьнасць дуп. Шсары 1мкнуц- 
ца да больш хуткага i спрошчанага тсьма. Назфаецца пераход ад по- 
зняга устава да пауустава, што выразна адлюстроуваецца у смаленска- 
полацюх граматах, укладной грамаце княпш Ульяны, жоню Вядкага 
князя л1тоускага Альгерда царкве Успення у Азярышчах каля 1377, 
грамаце Впгаута ад 1383 г. у Полацку i шш.

Адзначым найбольш ужывальныя формы л1тар, характэрныя для
XIV ст.: у граматах 1394 г., 1330 г., укладной 1вана Шканав1ча часта 
ужываецца “е якарнае”, паулежачае у радку, з язычком, наюраваным 
уверх^  павял1чваецца скос гарызантальных перакладзш шэрагу лггар: 
‘Чжэ”, “ а ётаванае”, “ю”: 1W И )  ; значна меншае па памерах, па 
форме такое ж, што i у XIII ст. АЛ ; найбольш ̂ окывальнае “о вочнае”, 
упрыгожанае унутры якой-небудзь ф1гурай Оу  ;”чэрв” без ножю, 
“рашчэпам” Ц  ; у граматах 1349 г. i 1394 г. “еры” тшыцца са злучаль- 
най гарызантальнай рысай, якая праходзша пасярэдзше лгары , у 
граматах 1387 г. гэта рыса злучае абедзве частю зшзу'У Сярод радко- 
вых знакау ужываюцца кропка i двукроп”е, надрадковых -  две кроша, 
щтла.

9.2. Асабл1васщ беларускага пауустава
3 апошняй чвэрц1 XIV ст. распаусюджваецца новы тып nicbMa -  па- 

уустау (XIV -  XVII ст.), яю узшкае у вышку паскарэння працэсу тсан- 
ня на аснове устава i адрозшваецца ад яго меншай стройнасцю шсьма,
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больш дробным! л карам i i значна большай колькасцю скарачэнняу. Як 
i у iHmbix усходнеславянсшх шсьменствах, пауустау меу дзве разнавщ- 
насщ: старэйшы i малодшы. Старэйшы пауустау, бл1зю да устава, ужы- 
вауся у дзелавых граматах канца XIV - 1 пал. XV ст., найперш судзебн- 
жах -  крымшальных кодэксах, тамх, як судзебшк Каз1м1ра Ягайлав!ча 
1468 г.; статуты, у як!х укладзены прававыя нормы жыхароу дзяржавы, 
“ЕНслщю статут” пач. XV ст. i iHm.; грамата князя Кестущя i Любарта 
1341 г.; граматы Вггаута 1398 г. i 1399 г.; Лаурэнцьеусю cnicaK ле гат су 
1377 г. i шш. Малодшы пауустау выкарыстоувауся паралельна са ско- 
panicaM пераважна у помшках рагппйнай i свецкай лггаратуры II пал.
XV -  XVI ст., зрэдку XVII ст.: “Чэцця”, “Александрыя”, “Аповесць пра 
трох каралёу-вешчуноу” канца XV ст., “Троя”, “Псалтыр”, “Арыстоце- 
левы вароты” XVI ст., “Хранограф” XVII ст. i iHm. У малодшым пауус- 
таве словы шсалюя асобна, акрамя прыназоушкау i злучшкау з наступ- 
ным словам, лпары мел1 больш скарашсных элементау, чым у старэй- 
шым паууставе, значна пашыралася нагпсанне лггар над радком, пачала 
выкарыстоувацца вязь. Шырока выкарыстоувалюя надрадковыя знай -
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щтлы, спалучэнш кропак, рысю, прыдыханш, паерыю i шш. Больш 
разнастайным! сталi знаю прыпынку -  кропка, коска, двукроп”е, спа- 
лучэнне знакау у канцы радкоу. Пауустау з”яв1уся узорам для шрыфтоу 
у выданнях Ф.Скарыны, С.Буднага, В.Цяпшскага, вшенсюх выданнях 
“Граматыю славенскай” 1596г. i “Лексюа” 1596 г. Л.3!зашя, куцешсюх 
1631 г. i магшёусюх 1636 г. выданнях “Буквара” С.Собаля i iH m .

Адзначым найбольш характэрныя асабл1васщ навейшага паууста­
ва: акрамя “е звычайнага” , ужываецца “е доугае” ; для “ук” харак- 
тэрны выгляд"у ; “аз” часам прымае скарашсную форму, з рошчаркам1 
уверх i ушз рознай вел1чыш i формы, падобна грэчаскай (%. ; “ведзГ 
паступова набл 1жаецца да чатырохвугольшка0  ; побач са старой фор- 
май “зямлГ’ ужываецца i новая ; “мыслеце” мае новую
пауустауную форму м  ; для лггары “наш” характэрны новы выгляд з 
нахшеным паяском управа Ы  ; “он” мае розныя H anicaH H i: у Леташсе 
AypaMici Д  □  , з II пал. XV ст. CD, у выданнях Скарыны (5  ; “тверда” 
сустракаецца у выглядзе трох мачтау, з апушчаным1 крылам1 ГП , а 
таксама у выглядзе л1чбы 7  ; для л1тары “чэрв” характэрны два Ha­
n icaH H i, у выглядзе рашчэпа Ц i V; “ёр” прымае CKapanicHbi выгляд $  ; 
у статутах 1588 г. ужо сустракаецца “Э” пад уплывам югаслаусюх рука- 
n ic a y , для “я” у пачатку слова i пасля галосных характэрна нашсанне 
“юса малога” i “а ётаванага”, пад уплывам польскай арфаграфп сустра­
каецца i нашсанне I.

9.3. Асабл1васщ беларускага скорапку
CKopanic быу звязаны з паскарэннем шсьма, разв1уся з пауустава i 

характарызавауся звязаным нашсаннем л1тар у слове, большай коль- 
касцю закругленняу. У старабеларусюм дзелавым шсьменстве пачау 
ужывацца з канца XIV ст. 1м нашсаныя шматлшя акгавыя KHiri га- 
радсюх, земск1х i замкавых судоу, большая частка дакументау Л1тоус- 
кай метрыю, найбуйнейшыя noMHiKi старажытнасщ -  Статуты Вялйса- 
га княства Лггоускага 1529 i 1566 г. Асабл1вага росквпу дасягнуу ско- 
panic у XVI -  XVII ст., кaлi шырока пачау выкарыстоувацца у свецюх 
(“Аповесць пра Трыстана”, “Аповесць пра Баву”, “Псторыя пра Аты- 
лу”, “Баркалабаусю летапю”, “Александрыя”, “Троя”, “Рымсю леташ- 
сец”) i рэл1пйных творах. На аснове CKopanicy у канцы XVI ст. быу 
створаны спецыяльны шрыфт, яюм у друкарш Мамошчау выдадзены 
“Трыбунал” 1586 г., “Статут Вялжага княства Л1тоускага” 1588 г.,
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“Ушя” 1595 г. i iHiu. noMHiKi. Беларусю скорашс быу больш кал)граф1ч- 
ны i зручны для чытання, чым pycKi i у XVII ст. 3pa6iy на яго прыкмет- 
ны уплыу.

CKopanic ужываецца на вялшм адрэзку часу i да сённяшняга дня, у- 
вынйсу чаго ён мае некалью разнавщнасцей. Старажытны cK opanic яшчэ 
вельм! бл!зю да пауустава, адрозшвауся ад яго параунальна малым па- 
мерам л^тар, значнай шырынёй i размашыстасцю лггар, кручкаватасцю 
некаторых з ix i паступовым з’яуленнем асобных нагпсанняу, асабл!ва 
спрошчаных. CKopanic XVI i асабл1ва XVII стст. адрозшвауся моцным 
распаусюджаннем узмахвання лггар над радком, звязнасцю нагпсанняу, 
расцягваннем у длпту ллтар, яюя маюць хвасты, i наогул вузюх, непра- 
парцыянальных некаторых нашсанняу, развщцём новых нашсанняу для 
розных л1тар, пры ужыванш i папярэдшх, часта вельм1 бл1зк1Х да пауу- 
стауных. У вын1ку указаных акал1чнасцей cKopanic XVII ст., часткова i
XVI ст. з’яуляуся цяжкiм для чытання, асабл1ва беглы cKopanic зауваг, 
подшсау i чарнавых дакументау.

Трэба адзначыць, што cK opanic беларусю вельм1 адрозшвауся ад 
рускага. Адрозненне пам!ж iMi было перш за усё у сам1м характары 
nicbM a, а затым у адрозненш асобных нашсанняу. Рознща адбылася з- 
за таго, што BKJI прыйшлося жыць адасобленым жыццём, у параунашп 
з Масквой, падпадаць уплыву заходняй культуры i у вышку гэтага зна- 
ёмщца з лацшсюм nicbMOM. C K opanic Маскоускай P y c i адрозшвауся 
большай свабодой узмаху пяра, прычым caMi y3M axi наюроувалюя уверх, 
адсюль асобныя высоюя л1тары. У Лггоускай P y c i, як у в!зантыйцау i 
пауднёвых славян, панавау гатычны тып тсьма, прынцып закруглен- 
няу, манернасцц дэкаратыунасщ, апрацоук) хвастоу. Толью у XVIII ст. i 
галоуным чынам XIX ст. узмацненне агульнага жыцця усёй рускай на­
род нас ui садзейшчала развщцю агульнага тыпу CKoponicy.

Спыжмся на адрозненнях памЬк беларусюм i рускгм CKopanicaM XIV ст. 
у асобных нашсаннях: у маскоусюм cKopanice “ведзГ мае форму пра- 
мавугольшка ц] квадрата 0  , у беларусюм -  параунальна рэдка; у мас- 
коуск1м “дабро” часта мае форму паукруга, з каротюм1 ножкам! , у 
беларусюм -  мае доупя ножю з загнутым! улева аканечнасцям! Д  ; 
“зяло” у маскоусюм cK op an ice, як i у малодшым паууставе, ужывалася 
як лггара, у беларусюм -  мела толью Л1чбавае значэнне; “i дзесяцярыч- 
нае” у беларусюм crapanice ужывалася як л1чба, прычым пасярэдзше 
бывае перакрэслена ; вял^кая лггара “наш” у беларусюм cKopanice 
была з касой перакладзжай, накшталт лацшскай N; у маскоусюм
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c ic o p a n ic e  “слова” часта выцягваецца чаго няма у беларусюм скора- 
n ic e ,  дзе лггара вельм1 малая, не моцна сагнутая С ; “ук” у беларусюм 
c K o p a n ice  ужываецца параунальна рэдка, чым у маскоусшм.

У гэты час cKopanic хутчэй разв1ваецца у Маскве, чым у BKJ1, мас- 
коусю cKopanic усё больш i больш разв1вае кручкаватасць i няроунасць, 
што складае адметныя рысы CKopanicy наступных часоу.

У беларусюм cKopanice наступных часоу (XVI -  XVII ст.) зауважа- 
ецца некаторая крыв1зна Л1тар i звязнасць шсьма. абрысы л1тар стано- 
вяцца больш круглаватымь У гэтым cKopanice менш выпадкау выня- 
сення л т ф  над радком, але у цэлым сувязь са старажытным скорашсам 
вщавочная. 3 асобных характэрных нашсанняу гэтага часу адзначым 
наступныя: асабл1вага наш сання патрабуюць “ведзР, падобная на грэ- 
часкукус»; паступова уваходзщь ва ужытак Э, якое зрэдку траплялася i 
у паууставе; л i rapa “зямля”, асабл1ва у больш буйным шсьме, часам 
гпшацца падобна лацшскай Z i шш. Пазнейшы беларусю cKopanic стау 
узорам для асабл1вага друкаванага шрыфта, ям завяла Вшенская ты- 
паграф 1Я Мамошчау галоуным чынам для друкавання вядомага JliToyc- 

кага статута 1588 г. Шрыфт гэты з ’яв1уся курс1вам да пауустава. Ад- 
сюль можна наз1раць не толью падабенства асобных лггар са скарашс- 
ным1, але нават i утрыманне для некаторых ллтар розных нашсанняу.

10. ПАЛЕАГРАФ1ЧНАЕ АП1САННЕ 
КН1Г I РУКАП1САУ

10.1. Мэты i патрабаванш да атсання рукатсау i KHir
Самае кароткае ашсанне pyKanicy павшна змяшчаць наступнае: на- 

зву помшка, год ui стагоддзе, матэрыял, памер щ фармат, характар ал- 
фавпа i почырка, падлж старонак, звод, вадзяныя знак!, вязь, арнамент, 
мш1яцюру, чарнша i фарбы, уклееныя у pyKanic гравюры, лтаратурны 
склад, прамыя i ускосныя даты, пазнейшыя зашсы i npbinicK i, пераплёт 
(дрэва дошак i ix  пакрыццё, метал1чныя частю, цюненне, абрэз, кара- 
шок). Пасля гэтага ашсальнж знаёмщца са зместам i саставам pyK anicy, 
дае агульную яго назву па надшсах, захаваных у iM, або у вышку яго 
адсутнасщ па змесце помшка. Калi гэта зборнж, то прыводзщца назва 
y c ix  уваходзячых у яго склад артыкулау, з прывядзеннем пачатку ix  i 
канца, а таксама аб’ёму. Далей патрабуецца вызначыць, разглядаемы 
pyKanic уяуляе сабой твор арыпнальны ui перакладны, аутограф аутара,
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ui кошю з яго. Далей указваюцца найважнейшыя шшыя рукашсы таго 
ж зместу i той жа рэдакцьп. Калл pyKanic перакладны, то з якой мовы 
зроблены пераклад; ui вядомы apыгiнaл перакладу -  ру кап юны ui дру- 
каваны. U[i вядомы даследаванш, прысвечаныя таму ж прадмету. Пы- 
танне аб мове pyKanicy -  разгляд тыповых фанетычных, марфалапчных, 
ciHTai<ci4Hbix i асабл!ва слоушкавых рыс. Апошшя вельм1 важны для 
вызначэння часу, месца i рэдакцьп твора. Узаключэнш павшен быць 
дадзены указальшк iмянны i прадметны.

Пагшацыя робщца тольм тады, кал! яна адсутшчае, прычым 
арабск!м1 лггарам! на лютах, а не на старонках, з верхняга боку (recto); 
пры спасылках адварот (verso) абазначаецца той жа л!чбай з дабаулен- 
нем ад. ui д. Каш pyKanic нашсаны у два слупю, то кожны слупок пазна- 
чаецца лггарай грэчаскага алфавгга: la , 1 )3, ly i г.д. Кал! папнацыя у 
рукапюе маецца старажытная ui царк.-слав. лггарам!, або пазнейшым! 
apa6cKiMi, то яна правяраецца з мэтай пазбегнуць памылак.

Назва pyKanicy звычайна пав in на адпавядаць тым, ягая носяць па- 
добныя noMHiKi у навуцы. Кал! першыя люты pyKanicy захавалюя, то 
гэту назву легка вызначыць, часам бывае яна i у сам1м pyKanice (еван­
гелле -  апракос ui чатырохевангелле, апостал, псалтыр, мшэя i г.д.). 
Кал1 назвы у pyKanice не бывае ды i пачатковыя люты адсутшчаюць, 
тады назва вызначаецца па змесце помшка. Вельм1 часта прыходзщца 
мець справу са зборшкамй прычым бываюць 36opHiKi аднародныя, ча­
сам аднаго i таго ж аутара (жыц1й, аповесцей, павучанняу, г!старычных 
творау), u i змешаныя, выпадковыя, энцыклапедычныя. Некаторым збор- 
шкам аднароднага зместу прысвоены асобныя назвы: Златавуст, Злата- 
струй -  гэта зборнпа слоу 1аана Златавуста, Дыёптра -  павучанш авы 
Дарафея, Лесвща -  1аана Л естчш ка, Пацерык -  зборшк апавяданняу з 
жыцця падзвЬкгпкау, Хранограф -  зборшк пстарычных звестак па сус- 
ветнай r ic T o p b ii, пачынаючы ад стварэння свету, i г.д.

Пры перал1чэнш асобных артыкулау зборнпса неабходна даць ix ка- 
poTKi змест i, акрамя таго, прывесщ загаловак (кал1 ён ёсць) i пачатак 
(закончаны перыяд), а таксама канец, бо часта у розных зборшках адны 
i тыя ж артикулы па-рознаму падгпсваюцца, а з падобным! загалоукам! 
маюць розны змест.

Кал! щзе гаворка аб арыг!нальным помнжу, то трэба вызначыць, 
маем мы справу з аутографам ui сшскам з яго. Сапрауднасць аутографа 
аутара, а таксама i вядомага перашсчыка ужо юнуючых творау мож- 
на устанавщь на падставе n p b in ica K , пасляслоуя самога аутара u i
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перашсчыка, а таксама параунання почырка i арфаграфп данага твора i 
шшых, несумненна прыпюваемых таму ж аутару.

У творах перакладных неабходна вырашыць пытанне, на якой мове 
быу арыпнал, з якога ён зроблены, бо на гэта звычайна не бывае указанняу 
у сам1м творы. Дапамагаюць у гэтым выпадку варварызмы, яюя сустра- 
каюцца у pyjcanice, слоунжавыя i сштакачныя, больш не зразумелыя 
перакладчыку. Акрамя таго, перакладчьпи рознага паходжання прыт- 
рымлгваюцца розных тэрмшау для перадачы замежных слоу. Г эта дае 
магчымасць больш дакладна вызначыць крашу i час, дзе зроблены пе- 
раклад, кал1 на гэта, канешне, няма указанняу у сам1м помнжу.

1 арыгшальны i перакладны noMHiK можа мець сваю лп арагурную 
псторыю: з’яв1ушыся у адной мясцовасш, ён можа перашсвацца у inijjaft, 
падпадаючы розным пераробкам, скарачэнням, устаукам, змяненням 
арфаграфii, папраукам стылю i шш. Кал1 для падобных заключэнняу 
ёсць падставы, то i гэта пытанне таксама павшна быць разгледжана у 
anicaHHi помшка.

Бываюць выпадк), што anicBaeM bi p y K a n ic  змяшчае помнж ужо вы- 
дадзены, нават сглсаны з друкаванага выдання.У апошшм выпадку пры 
параунанш копи з выданнем можна указаць толью адрозненш, харак- 
тэрныя для n ic a p a  данай мясцовасщ. Кал1 ашсваемы помшк аказваецца 
не кошяй друкаванага, а толью cnicKaM з арыгшала, тады па гэтым ру- 
K anice, кал1 ён той жа рэдакцьп, варта адзначыць варыянты i зрабщь 
пап pay id да выдання.

Kani вядомы некальм сшскау таго ж помнжа i яны раздзяляюцца 
па трупах, то трэба указаць, да якога з ix адносщца ашсваемы noMHiK.

Пры выданш для узору урыукау ашсваемага помнжа патрабуецца, 
наколью дазваляюць тыпаграфсюя сродю, даць дакладны адбггак рука- 
nicy, не замяняючы адных л п ар друпм1, не раскрываючы щтлау i не 
дагпсваючы недастаючых лiтap.

Кал1 вядомыя i шшыя cn icK i данага помн1ка, тады да друкаванага 
тэксту прыводзяцца варыянты, у лж яюх аднак не варта уводзщь арфаг- 
раф!чмых адрозненняу ui фанетычных, а трэба адзначыць галоуным 
чынам адрозненш слоушкавыя, сштакачныя i часткова марфалапчныя, 
а таксама тыя, што дапамагаюць разумению сапсаваных iji зацемненых 
месцау. Часам так {я папраую уводзяцца i у выдаваемы тэкст, асабл1ва 
n p o n y c K i, але яны павшны быць адзначаны квадратным! дужкам i [ ] i
заусёды агавораны у заувагах.

Кал1 прыходзщца ашсваць цэлыя б!бл1ятэю, тады рукашсы звычай­
на размяшчаюцца у ашсаннях у алфавггным парадку ui па змесце. У
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апошшм выпадку да агпсания непасрэдна дадаецца апфавпны указальшк 
рукашсау. Аднародныя pyKanicbi размяшчаюцца у храналапчным па­
радку, па старшынстве.

10.2. “KHira БеларусГ’ як узор палеаграфйчнага 
атсання старажытных KHir i pyKanicay

Старадрукаваная KHira з’яуляецца адным з асноуных вщау тсьмо- 
вых крышц, неабходных для даследавання грамадска-палixsiчнагажыц- 
ця Беларуа у эпоху феадал^зму, M H orix  сфер духоунай i матэрыяльнай 
культуры, грамадскай свядомасщ.

Узорам! сучасных б!бл1яграф!чных прац, прысвечаных ашсанню 
старадрукаванай усходнеславянскай KHiri, з’яуляюцца каталог! выданняу 
юрылаускага шрыфту, складзеныя вядомым1 кшгазнауцам! А.С. Зярно- 
вай, B.I. Лук’яненка, Я.Л. Нем1роусюм, Я.Дз. IcaeBi4aM, ТА. Быкавай i шш.

Складанне зводных рэтраспектыуных каталогау друкаванай KHiri -  

важная задача б1бл1яграфп. Так1я каталог! з’яуляюцца неабходнай пер- 
шаснай асновай для вывучэння працэсу станаулення i развщця yc ix  су­
часных навук, яюя у той щ шшай меры абашраюцца на дасягненн! ай- 
чыннай i сусветнай ricT opbii у самым шыроим сэнсе -уласна пстарыч- 
най навук!, ricT opbii грамадска-палггычнай думк1, духоунай i матэры­
яльнай культуры, мастацтва i фшасофп, фшалогп, эканом^ i г.д.

Работа над серыяй рэтраспектыуных выданняу зводнага каталога, 
аб’яднаных пад агульнай назвай “K H ira БеларусР’, непасрэдна пачалася 
у 1972 г., кал! у Дзяржаунай б1бл1ятэцы БССР !мя УЛ. Ленша быу ство- 
раны сектар зводных каталогау. Гэта серыя павшна axaniub наступныя 
тэматычныя раздзелы: старадрукаваныя юрылщюя KHiri XVI ст. -  XVIII ст., 
KHiri XIX ст. -  пач. XX ст. на беларускай мове, KHiri XIX ст. -  пач. XX ст. 
на рускай мове, KHiri XIX от. -  пач. XX ст. на на шшых мовах народау 
Pacii i на замежных мовах.

Выданне “K H ira БеларусГ з’яуляецца перапюкай KHir, надрукаваных 
на тэрыторьп БеларуЫ або за яе межам1, яюя змяшчаюць беларуск1я 
тэксты. Адначасова гэта i зводны каталог, дзе паказана наяунасць гэтых 
KHir у б1бл1ятэках былога СССР. У iM ул1чана каля 7,5 тыс. выданняу. 
Каталог прызначаецца навуковым работшкам, выкладчыкам ВНУ, суп- 
рацоушкам б1бл1ятэк, краязнауцам i yciM  тым, хто вывучае i цжавщца 
псторыяй развщця беларускай культуры.
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